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Legende der verwendeten Piktogramme

C E Das CE-Zeichen bestétigt die Konformitét mit den fir das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Elektrischer Insektenvernichter

1 Elektrischer Insektenvernichter (mit Reinigungspinsel)

([ J Einleil‘ung 2 Schrauben (nur fir Modell HG08724B)
2 Dibel (nur fir Modell HG08724B)
Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf 1 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

lhres neuen Produkts. Sie haben sich

damit fir ein hochwertiges Produkt ent-
schieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise fiir Sicher-

heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 1 Befestigungshaken
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 12| Netzanschlusskabel mit Netzstecker
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das |3 | Hochspannungsgitter
Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebe- | 4| Auffangfléche
nen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen  [5] Reinigungspinsel
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Nur fir Modell HG08724B:

16| Ein-/Aus-Schalter

Z Aufnahmebohrung

[8] Schraube

[9] Dibel
Dieses Produkt ist als giftfreier Schutz vor Flug- und
Nachtinsekten vorgesehen. Durch UV-Licht werden
die Insekten angelockt und durch das elektrische
Hochspannungsgitter werden sie eliminiert bzw.
dehydriert. Das Produkt vernichtet alle Arten von Modell-Nr.: HG08724A/
Insekten, einschlieBlich z. B. Bienen und Schmetter- HG08724B
linge und darf deshalb nur in geschlossenen Rumen  Betriebsspannung: 220-240V~
verwendet werden. Andere Verwendungen oder Ver- (Wechselspan-
dnderungen des Produkts gelten als nicht bestim- nung) 50Hz
mungsgemdf und kénnen zu Risiken wie Lebensgefahr,  Nennleistung: 4,7 Watt
Verletzungen und Beschadigungen fihren. Fiir aus  Schutzklasse: Il/0]

bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéden Gbernimmt der Hersteller keine Haftung. GEFAHR! HOCHSPANNUNG:
Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.
Das Produkt ist ausschlieBlich zur
Verwendung in Innenréumen
vorgesehen.

6 DE/AT/CH



A Sicherheitshinweise
Bei Schaden, die durch Nichtbe-

achtung dieser Bedienungsanleitung
verursacht werden, erlischt der Gao-
rantieanspruch! Fir Folgeschaden
wird keine Haftung tbernommen!
Bei Sach- oder Personenschaden,
die durch unsachgemafle Hand-
habung oder Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise verursacht
werden, wird keine Haftung tber-
nommen!

VN IZXIINIT] LEBENS-

UND UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND KIN-
DER! Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr durch Ver-
packungsmaterial. Kinder unter-
schatzen haufig die Gefahren.
Halten Sie Kinder stets vom
Produkt fern.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug,
es gehdrt nicht in Kinderhénde.
Kinder kdnnen die Gefahren,
die im Umgang mit dem Produkt
entstehen, nicht erkennen.
Dieses Produkt kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder

mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziglich des siche-
ren Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Produkt spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung
diirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

Vermeiden Sie
A Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag!

Vergewissern Sie sich vor der
Benutzung, dass die vorhandene
Netzspannung mit der bendtigten
Betriebsspannung des Produktes
ibereinstimmt (220-240 Volt ~
(Wechselspannung)).
Uberpriifen Sie vor jedem Netz-
anschluss das Produkt und das
Netzanschlusskabel auf etwaige
Beschadigungen.

Ein beschadigtes Produkt
bedeutet Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag.

Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn Sie irgendwelche
Beschadigungen feststellen.

DE/AT/CH 7



Wenden Sie sich bei Beschadi-
gungen, Reparaturen oder
anderen Problemen am Produkt
an eine Elekirofachkraft.

Offnen Sie niemals eines der
elekitrischen Betriebsmittel oder
stecken irgendwelche Gegen-
stdnde in dieselben. Derartige
Eingriffe bedeuten Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag.
Versuchen Sie nicht das Produkt
selbst zu reparieren oder das
Leuchtmittel auszutauschen. Wenn
die Netzanschlussleitung dieses
Produkts beschadigt ist, muss sie
durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Geféhrdungen zu ver-
meiden.

Das Produkt, einschlieBlich des
Leuchtmittels, enthdlt keine Teile,
die vom Verbraucher gewartet
werden kdnnen.

Vermeiden Sie unbedingt die Be-
rihrung des Produkts mit Wasser
oder anderen Flissigkeiten.
Fassen Sie den Netzstecker nie-
mals mit feuchten oder nassen
Héanden an.

Schitzen Sie die Netzleitung vor
scharfen Kanten, mechanischen
Belastungen und heif3en Ober-
flachen.

8  DE/AT/CH

VORSICHT!
~—e ELEKTROSCHOCK!
Beriihren Sie nicht das Hoch-
spannungsgitter, wahrend das
Produkt in Betrieb ist. Eine kleine
Restladung existiert auch noch
wenige Minuten, nachdem das
Produkt auBer Betrieb ist.
Benutzen Sie das Produkt niemals
in unmittelbarer Néhe einer
Badewanne, einer Dusche oder
eines Schwimmbeckens.

A Vermeiden Sie Brand-

und Verletzungsgefahr!

Stellen Sie das Produkt nicht auf
entflammbare Oberfléchen.
Verwenden Sie das Produkt nicht
in feuergefdhrdeten Raumen, in
denen brennbare oder explosive
Démpfe oder Stéube vorhanden
sein kdnnten (z.B. in Stdllen,
Scheunen oder Lackierhallen).
A EXPLOSIONSGEFAHR!
=S Wegen der Hitzeentwick-
lung des Produkts ist der Betrieb
in der Umgebung aller leicht ent-
zindbaren oder explosiven Flis-
sigkeiten oder Gase verboten.
Fir Modell HG0O8724B:
Das Produkt nimmt auch aus-
geschaltet noch eine geringe
Leistung auf, solange sich der



Netzstecker in der Steckdose
befindet. Zur vollstandigen Netz-
trennung entfernen Sie den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose.

Wandmontage
(nur for Modell HG08724B)

Verwenden Sie die Schrauben | 8 | und die
Dibel [9] fiir die Wandmontage.

Messen Sie die Wand- oder Montagefléche
ab, die Sie zum Bohren der Lécher benétigen.
Verwenden Sie eine Wasserwaage, um die
Genavigkeit zu verbessern.

Markieren Sie die beiden Aufnahmebohrungen
mit einem Abstand von 204 mm zueinander.
Bohren Sie nun die Befestigungslécher (o ca.

7 mm, Tiefe ca. 36 mm).

A\ VORSICHT! Stellen Sie sicher, dass Sie keine

Zuleitung beschédigen.

Fihren Sie die Dilbel [9]in die Bohrlécher ein.
Fihren Sie die Schrauben [8]in die Diibel [9]
ein und ziehen Sie diese fest an. Die Schrauben-
kopfe sollten ca. 5mm von der Wand entfernt
sein (Abb. B).

Befestigen Sie das Produkt an den fixierten

Schrauben [8].

® Inbetriebnahme

/\ VORSICHT! Hangen Sie das Produkt niemals

am Netzanschlusskabel auf!

Hangen Sie das Produkt mittels Befestigungsha-
ken [1]in gréBtméglicher Entfernung von einer
Lichtquelle auf. Hier hat sich eine Montagehthe
von ca. 1,50 m als optimal erwiesen.

Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

Drehen Sie den Reinigungspinsel | 5 | im Uhrzei-
gersinn um 90 °, um das Herausziehen des
Reinigungspinsels | 5 | aus dem Clip zu erleichtern.

® Reinigung und Pflege

/\ VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR!

Ziehen Sie zuerst den Netzstecker aus der
Steckdose.

Lassen Sie das Produkt vollsténdig abkihlen.
Das Produkt muss bei starker Verschmutzung,
mindestens alle 3 Wochen gereinigt werden.

/\ VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR!

Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf
das Produkt niemals mit Wasser oder anderen
Flissigkeiten gereinigt oder gar in Wasser
getaucht werden.

Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes,
fusselfreies Tuch.

Benutzen Sie keine Lésungsmittel, Benzin o. A.
Das Produkt wiirde hierbei Schaden nehmen.

Fir Modell HG08724A:

Entfernen Sie die Auffangfléche | 4 | am Boden
des Produkts, indem Sie es so weit wie méglich
nach links drehen.

Fir Modell HG08724B:

Entfernen Sie die Auffangfléche | 4 | am Boden
des Produkts durch Herausziehen.

Sie kénnen die Auffangfléche | 4 | nun ausleeren.
Bitte setzen Sie die Auffangfléche | 4 | vor Ge-
brauch wieder in das Produkt ein.

Falls Insekten im Hochspannungsgitter [ 3 | klem-
men, entfernen Sie diese vorsichtig mit dem
mitgelieferten Reinigungspinsel [5] ohne die
Dréhte zu verbiegen.

@ WICHTIG! Falls sich zwei Drahte berihren,

funktioniert das Produkt nicht mehr.

(Fir Modell HG0O8724B schalten Sie den Ein-/
Aus-Schalter [ 6] ein.) Das Produkt ist betriebs-
bereit. Das UV-licht lockt die Insekten an und der  Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Kontakt mit dem elektrischen Hochspannungs- Materialien, die Sie Gber die &rtlichen Recycling-

gitter [3] eliminiert bzw. dehydriert sie. Insekten-  stellen entsorgen kénnen.
reste sammeln sich in der Auffangfléche [4].

® Entsorgung

DE/AT/CH 9



Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98: Ver-
bundstoffe.

L
?

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

=

Das Symbol der durchgestrichenen Miill-
tonne bedeutet, dass dieses Gerdt am
Ende der Nutzungszeit nicht iber den
Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Das
Gerdt ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Weristoffhdfen oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeréten sowie Ver-
treiber von Lebensmitteln zur Riicknahme
verpflichtet. LIDL bietet lhnen Rickgabe-
méglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an. Rickgabe und Entsorgung
sind fir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines
Neugerdtes haben Sie das Recht, ein
entsprechendes Altgerdt unentgeltlich
zuriickzugeben. Zusétzlich haben Sie die
Méglichkeit, unabhéngig vom Kauf eines
Neugerdtes, unentgeltlich (bis zu drei)
Altgeréte abzugeben, die in keiner
Abmessung gréBer als 25 cm sind. Bitte
|6schen Sie vor der Riickgabe alle per-
sonenbezogenen Daten. Bitte entnehmen
Sie vor der Riickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerdt
umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstdrungsfrei entnommen werden kén-
nen und fishren diese einer separaten
Sammlung zu.

=i
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Das Produkt inkl. Zubehér und die Verpackungsmateri-
alien sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten
Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie diese getrennt,
den abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) folgend,
fir eine bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Llogo
gilt nur fir Frankreich.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig geprift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verké&ufer des Produkts gesetz-
liche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefishrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre ab
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an
einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, miissen unverziiglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kauf-
datum einen Material- oder Herstellungsfehler auf-
weisen, werden wir es - nach unserer Wahl - kostenlos
fir Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verléngert sich durch einen stattgegebenen Gewdhr-
leistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgeméf verwendet oder gewartet wurde.



Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-
teile, die normalem Verschleif} unterliegen, und so-

mit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schéden an zer-

brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 407992_2207) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auf-
treten, kontaktieren Sie zunéichst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mit-
geteilte Service-Anschrift ibersenden.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@H Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

]
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List of pictograms used

C€

CE mark indicates conformity with relevant EU directives applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

Electric insect killer

® Introduction

We congratulate you on the purchase

of your new product. You have chosen a

high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain important
information concerning safety, use and disposal.
Before using the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and instructions
for use. Only use the product as described and for
the specified applications. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

This product provides toxinfree protection against
flying and nocturnal insects. The insects are lured
by UV light and killed or dehydrated by the electric
high-voltage grille. The product kills all kind of insects,
including, for example, bees and butterflies and may,
therefore, only be used in enclosed spaces. Other
forms of use or changes to the product are deemed
to be contrary to the intended use and may result
in risks such as the danger of death, injuries and
damage. The manufacturer does not accept any
liability for injury or damage resulting from use of
this product contrary to its intended use. The product
is not intended to be used for commercial purposes.

T For indoor use only.

1 electric insect killer (with cleaning brush)
2 screws (for model HG087248B only)
2 dowels (for model HG08724B only)

1 operation and safety notes

1 Mounting hook

12| Mains lead with mains plug
[3] High-voltage grille

[4] Collection tray

[5] Cleaning brush

For model HG08724B only:

[6] On/off switch

[7] Mounting hole

E Screw

(9] Dowel

Model no.: HGO08724A/
HG08724B

220-240V~ (Alter-
nating Current) 50 Hz
4.7 Watt

11/

DANGER HIGH VOLTAGE: 6

Operating voltage:

Nominal power:
Protection class:

/\ Safety information

In the case of damage resulting
from non-compliance with these

GB/IE 13



operating instructions the guaran-
tee claim becomes invalid! No lia-
bility is accepted for consequential
damage! In the case of material
damage or personal injury caused
by incorrect handling or non-com-
pliance with the safety instructions,
no liability is accepted!

PN ZEIIYIET] DANGER OF

DEATH AND ACCIDENTS
FOR TODDLERS AND CHIL-
DREN! Never leave children
unsupervised with the packag-
ing material. The packaging
material represents a danger of
suffocation. Children frequently
underestimate the dangers.
Please keep children away from
the product at all times.

This product is not a toy and
should not be played by children.
Children are not able to under-
stand the dangers that can occur
when handling this product.

This product can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental co-
pabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the product in
a safe way and understand the

14 GB/IE

hazards involved. Children shall
not play with the product. Clean-
ing and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

Avoid the danger of
death from electric
shock!

Before use, ensure that the
mains voltage available is the
same as the required operating
voltage for the product
(220-240Volt ~ (Alternating
Current)).

Before connecting the product
to the mains you should always
check the product and the mains
lead for any damage.

A damaged product represents
the danger of death from electric
shock.

Do not use the product if you
find any damage.

Please consult a specialist
electrician if you discover any
damage or problems with the
product, or for the performance
of repairs to the product.

Never open any of the electrical
equipment or insert any objects
info it. Such interventions



represent the danger of death
from electric shock.

Do not attempt to repair the
product yourself or replace the
tube. If the mains power cable
of the product is damaged, it has
to be replaced by the manufac-
turer or its service department
or a similarly qualified person in
order to avoid hazards.

The product, including the tube,
does not contain any parts which
can be serviced by the user.

It is essential that the product
does not come into contact with
water or other liquids.

Never touch the mains plug with
damp or wet hands.

Protect the mains lead against
sharp edges, mechanical stresses
and hot surfaces.

CAUTION! ELECTRICAL
==& SHOCK! Do not touch
the high-voltage grille while the
product is in operation. A small
residual charge still exists a few
minutes after the product has
been switched off.

Never use the product in the
immediate vicinity of a bathtub,
shower or swimming pool.

A Avoid the danger

of fire and injury!

Do not place the product on
inflammable surfaces.
Do not use the product in rooms
in which there is a danger of fire,
e.g. rooms in which flammable
or explosive vapours or dusts
might be present (e.g. in stables,
barns or paint shops).
& DANGER OF
EXPLOSION! As the
product generates heat, its use
in the surroundings of all highly
inflammable or explosive liquids
or gases is prohibited.
For model HG08724B: the
product will continue to draw a
minimal amount of power when
switched off whilst plugged into
the socket. Unplug the mains
plug from the mains socket to
completely disconnect from
power.

Mounting on a wall
(for model HG08724B only)

Use the screws [8] and dowels [9] for wall
mounting installation.

Measure up the wall or mounting surface for
drilling the holes. Use a spirit level to improve
accuracy.

Mark the two mounting holes | 7 | a distance of
approx. 204 mm apart.

GB/IE 15



Now drill the mounting holes (& approx. 7 mm,
depth approx. 36 mm).

/A CAUTION! Make sure that you do not dam-
age any electrical cables during this operation.
Insert the dowels [ 9] into the drilled holes.
Insert the screws [ 8 ] into the dowels [9] and
tighten them. Screw heads should apart from
wall approx. 5mm (Fig. B).

Attach the product to the secured screws [8].

@ Initial operation

/A CAUTION! Never hang the product up by the

mains lead!

Hang up the product by means of the mount-
ing hook | 1 | at the greatest possible distance
from a source of light. Here an installation
height of approx. 1.50m has been shown to
be ideal.

Insert the mains plug into the socket. (Turn on
the On/Off switch Iz, for model HG08724B.)
The product is ready to use. The UV light lures
the insects and contact with the electric high-volt-
age grille | 3 | kills or dehydrates them. Dead in-
sects are collected in the collection tray [4].
Please rotate cleaning brush | 5 | in anticlock-
wise direction 90 degree o facilitate pulling

out cleaning brush | 5 | from clip easily.

® Cleaning and care

/\ CAUTION! DANGER OF ELECTRIC SHOCK!
First remove the mains plug from the socket.
Allow the product to cool down completely.

If the product is subject to heavy use it must be
cleaned every three weeks.

/\ CAUTION! DANGER OF ELECTRIC SHOCK!
For reasons of electrical safety the product must
never be cleaned with water or other liquids or
immersed in water.

Only a dry, lintfree cloth should be used for
cleaning.

Do not use any solvents, petrol or similar items.
This would damage the product.
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For Model HG08724A:
Remove the collection tray | 4 | at bottom of
product by turning it o left as far as it will go.
For Model HG08724B:
Remove the collection tray | 4 | at bottom of
product by pulling out.
The collection tray | 4 | can now be emptied.
Please return collection tray] 4] into bottom of
product before use

If insects become stuck in the high-voltage grille
[3] remove them carefully with a enclosed
cleaning brush | 5 | without bending wires.

@ IMPORTANT! If two wires touch each other,
this will destroy the item.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable mate-
rials, which you may dispose of at local recycling
facilities.

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and fibre-
board/80-98: composite materials.

A
&y

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information
on collection points and their opening
hours can be obtained from your local

1

authority.



ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGASIN ~EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

The product incl. accessories and packaging materials
are recyclable and are subject to extended producer
responsibility. Dispose them separately, following

the illustrated Info-tri (sorting information), for better
waste treatment. The Triman logo is valid in France only.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our choice - free of
charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also applies
to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing de-
fects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries,
tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number
(IAN 407992_2207) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate,
an engraving on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone or
by e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of pur-
chase [till receipt) and information about what the
defect is and when it occurred.

Service Great Britain
Tel. 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

(e> Service Ireland

Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie

q3
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Légende des pictogrammes utilisés

C€

La marque CE indique la conformité aux directives européennes applicables & ce produit.

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Lampe anti-insectes électrique

® Introduction

Nous vous félicitons pour I'achat de

votre nouveau produit. Vous avez opté

pour un produit de grande qualité. Le
mode d’emploi fait partie intégrante de ce produit.
Il contient des indications importantes pour la
sécurité, |'utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire
consciencieusement toutes les indications d'utilisa-
tion et de sécurité du produit. Ce produit doit uni-
quement étre utilisé conformément aux instructions
et dans les domaines d'application spécifiés. Lors
d’une cession a tiers, veuillez également remettre
tous les documents.

Ce produit est prévu pour assurer une protection
contre les insectes volants et nocturnes, sans utilisa-
tion de poison. Les insectes sont attirés par la lu-
miére UV, et éliminés ou déshydratés par la grille
électrique haute tension. Le produit détruit toutes
sortes d'insectes, par exemple les abeilles et
papillons, et doit donc uniquement étre utilisé
dans des locaux fermés. Toute autre utilisation ou
modification du produit est considérée comme non
conforme & 'usage prévu et peut étre la source de
risques, par exemple de danger de mort, risques
de blessures et d’endommagements. Le fabricant
décline toute responsabilité pour les dommages ré-
sultant d’une utilisation non conforme. Le produit
n‘est pas destiné a une utilisation commerciale.
Le produit est exclusivement concu

ﬁ pour un usage dans des locaux

fermés.

1 lampe anti-insectes électrique (avec pinceau de
nettoyage)

2 vis (uniquement pour modéle HG08724B)

2 chevilles (uniquement pour modéle HG08724B)

1 mode d’emploi et des instructions de sécurité

Crochet de fixation
Céble secteur avec fiche
Grille haute tension
Surface de récupération
Pinceau de nettoyage

(o]~ ] ]>]=]

iquement pour le modéle HG087248B :
Interrupteur Marche/Arrét

Trou de fixation

Vis

Cheville

[o]=]N]]§

N° de modéle : HGO08724A/
HG08724B

Tension nominale : 220-240V~
(tension alterna-
five) 50 Hz

Puissance nominale : 4,7 watts

/(0]

Classe de protection :

DANGER I HAUTE TENSION :
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Consignes de
sécurité

A

Les droits de recours en garantie
sont annulés en cas de dommages
résultant du non respect du présent
mode d’'emploi | Le fabricant dé-
cline toute responsabilité pour les
dommages consécutifs | Toute res-
ponsabilité est déclinée pour les
dommages matériels ou corporels
causés par une manipulation incor-
recte du produit ou par le non-res-
pect des consignes de sécurité |

AJ AVERTISSEMENT !

DANGER DE MORT ET
RISQUE D’ACCIDENT
POUR LES ENFANTS EN
BAS AGE ET LES ENFANTS !
Ne jamais laisser les enfants sans
surveillance avec le matériel d’em-
ballage. L'emballage présente
un risque d'étouffement. Les en-
fants sous-estiment souvent le
danger. Toujours tenir le produit
& 'écart des enfants.

Ce produit n’est pas un jouet, il
doit étre tenu hors de portée des
enfants. Les enfants ne sont pas
conscients des dangers liés & la
manipulation de ce produit.

Ce produit peut étre utilisé par
des enfants agés de 8 ans et
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plus ainsi que par des personnes
ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites
ou manquant d’expérience ou
de connaissances, s'ils sont sur-
veillés ou s'ils ont été informés
de I'utilisation sdre du produit et
comprennent les risques liés &
son utilisation. Les enfants ne
doivent pas jouer avec le pro-
duit. Le nettoyage et |'entretien
du produit ne doivent pas étre
effectués par des enfants laissés
sans surveillance.
Prévention de
A risques mortels par
électrocution !

Avant |'utilisation, vérifiez que la
tension secteur existante corres-
ponde & la tension de service
requise du produit (220-240V~
(tension alternative)).

Avant chaque branchement au
secteur, contrélez le produit et le
cable secteur afin de détecter
d’éventuels endommagements.
Un produit endommagé implique
un danger de mort par électro-
cution.

Ne pas utiliser ce produit si vous
constatez le moindre endomma-
gement.



En cas de dommages et pour
toute réparation ou autres
problémes relatifs au produit,
contactez un électricien.
N’ouvrez jamais les composants
électriques, et n'y insérez jamais
d’objets quelconques. De telles
interventions impliquent un dan-
ger de mort par électrocution.
N’essayez pas de réparer vous-
méme le produit ou de rempla-
cer la lampe. Si le cordon de
raccordement de ce produit est
endommagé, il doit étre rem-
placé par le fabricant ou son
service apres-vente, voire par
une personne possédant une
qualification similaire, afin de
prévenir toute mise en danger.
Le produit, y compris la lampe,
ne comporte pas de piéces pou-
vant étre soumises a une mainte-
nance par le consommateur.
Evitez impérativement tout contact
du produit avec de |'eau ou
d’autres liquides.

Ne touchez jamais la prise avec
des mains humides ou mouillées.
Protégez le céble secteur des
bords tranchants, des contraintes
mécaniques et des surfaces
chaudes.

ATTENTION ! CHOC
>~ ELECTRIQUE ! Ne fou-
chez pas la grille haute tension,
lorsque le produit est en marche.
Une électricité résiduelle persiste
pendant quelques minutes aprés
avoir éteint le produit.

N’utilisez jamais le produit &
proximité immédiate d’'une bai-
gnoire, d'une douche ou d’une
piscine.

Prévention du risque
d‘incendies et de
blessures !

N'installez pas le produit sur
des surfaces inflammables.
N'utilisez pas le produit dans
des piéces susceptibles d'étre
exposées a des incendies, pou-
vant renfermer des vapeurs ou
poussiéres inflammables ou ex-
plosives (par exemple étables,
granges ou halls de peinture).
A RISQUE D‘EXPLO-

= SION ! En raison de la
chaleur dégagée par le produit,
il est interdit de I'utiliser & proxi-
mité de tous les liquides ou gaz
facilement inflammables ou ex-
plosifs.
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Pour le modele HG08724B :
Bien qu’éteint, le produit fonc-
tionne encore mais faiblement,
dés lors que le cable secteur est
branché a la prise. Pour mettre
définitivement le produit hors
tension, débranchez le céble de
I'alimentation secteur.

Montage mural (uniquement
pour modéle HG08724B)

Utilisez les vis[8] et les chevilles [9] pour le
montage mural.

Mesurez la surface du mur ou de montage,
que vous allez utiliser pour percer des trous.
Utilisez un niveau & bulle, afin d’améliorer la
précision de la mesure.

Marquez les deux trous de fixation | 7 | en
observant un écart de 204 mm entre les deux.
Percez & présent les trous de fixafion (2 env. 7mm,
profondeur env. 36 mm).

ATTENTION ! Veillez & ne pas endommager
de ligne électrique.

Insérez les chevilles [ 9 | dans les trous de percage.

Introduisez les vis [ 8] dans les chevilles [9] et

vissez les fermement. Les tétes de vis doivent se
trouver & env. 5 mm du mur (ill. B).

Fixez le produit aux vis de fixation [8].

Mise en marche

/A ATTENTION ! Ne suspendez jamais le

22

produit par le cable secteur |

Suspendez le produit au moyen du crochet de
fixation [ 1], le plus loin possible d'une source
de lumiére. Une hauteur de montage d’environ
1,50 m s’est avérée étre optimale.

Insérez la fiche secteur dans une prise de
courant. (Pour le modéle HG08724B, allumez
'interrupteur Marche/Arrét [6]) Le produit est
prét & I'emploi. La lumiére ultraviolette attire les

FR/BE

insectes et le contact avec la grille électrique
haute tension [3], les &limine ou déshydrate.
Les restes d'insectes s'accumulent sur la surface
de récupération [4]

Tournez le pinceau de nettoyage | 5 | dans le
sens horaire de 90° dfin de faciliter |'extrac-
tion du pinceau de nettoyage | 5 | hors du clip.

® Nettoyage et entretien

/\ ATTENTION ! RISQUE D‘ELECTROCU-
TION ! Toujours commencer par débrancher
la fiche secteur de la prise de courant.

Laissez complétement refroidir le produit.
Le produit doit étre nettoyé au moins toutes les
3 semaines en cas d’encrassement important.

/\ ATTENTION ! RISQUE D‘ELECTROCU-
TION ! Pour des raisons de sécurité électrique,
il est inferdit de nettoyer le produit & I'eau ou
avec d’autres liquides ou encore de la plonger
dans de I'eau.

Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement
un chiffon sec et non pelucheux.

N'utilisez aucun solvant, essence ou produit
similaire. Cela endommagerait le produit.

Pour modéle HG08724A :
Retirez la surface de collecte | 4 | du fond du
produit en le tournant le plus possible vers la
gauche.

Pour modéle HG08724B :
Retirez la surface de collecte | 4 | du fond du
produit en |'extrayant.
Vous pouvez & présent vider la surface de
collecte [4]. Avant utilisation, veuillez remettre
la surface de collecte | 4 | dans le produit.

Si des insectes sont coincés dans la grille haute
tension refirezles avec précaution au moyen
du pinceau de nettoyage fourni| 5 | sans endom-
mager les fils.

@ IMPORTANT ! Si deux fils se touchent, le
produit ne fonctionne plus.



® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables
pouvant étre mises au rebut dans les déchetteries
locales.

Veuillez respecter |'identification des ma-
tériaux d'emballage pour le fri sélectif,
ils sont identifiés avec des abbréviations
(a) et des chiffres (b) ayant la significa-
tion suivante : 1-7 : plastiques/20-22 :
papiers et cartons/80-98 : matériaux
composite.

N,
Cd

a

Votre mairie ou votre municipalité vous
renseigneront sur les possibilités de mise
au rebut des produits usagés.

=

Afin de contribuer & la protection de
I'environnement, veuillez ne pas jeter

=i

votre produit usagé dans les ordures
ménageéres, mais éliminezle de maniére
appropriée. Pour obtenir des renseigne-
ments concernant les points de collecte
et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez
contacter votre municipalité.

T n) 5

° ) = ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appareil ENMAGASIN EN DECHETERIE
S | et ses accessoires % ,

se recyclent

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux
d’emballage sont recyclables et relévent de la respon-
sabilité élargie du producteur. Eliminezles séparément,
en suivant |'Info-ri illustrée, dans l'intérét d'un meilleur
traitement des déchets. Le logo Triman n’est valable
qu’en France.

® Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant
le cours de la garantie commerciale qui lui a été
consentie lors de |'acquisition ou de la réparation
d’un bien meuble, une remise en état couverte par

la garantie, toute période d‘immobilisation d’au
moins sept jours vient s'ajouter & la durée de la ga-
rantie qui restait & courir. Cette période court &
compter de la demande d'intervention de |'acheteur
ou de la mise & disposition pour réparation du bien
en cause, si cefte mise & disposition est postérieure
& la demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions
prévues aux articles L217-4 & 1217-13 du Code de
la consommation et aux articles 1641 & 1648 et
2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et ré-
pond des défauts de conformité existant lors de la
délivrance.

Il répond également des défauts de conformité ré-
sultant de I'emballage, des instructions de montage
ou de l'installation lorsque celleci a été mise & sa
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa res-
ponsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & I'usage habituellement attendu
d’un bien semblable et, le cas échéant :

- 5'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celuici a
présentées & |'acheteur sous forme d’échantil-
lon ou de modéle ;

- s'il présente les qualités qu’un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux déclarations
publiques faites par le vendeur, par le produc-
teur ou par son représentant, nolamment dans
la publicité ou I'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un
commun accord par les parties ou étre propre

a fout usage spécial recherché par I'acheteur,

porté & la connaissance du vendeur et que ce

dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit
par deux ans & compter de la délivrance du bien.
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Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des dé-
fauts cachés de la chose vendue qui la rendent im-
propre & |'usage auquel on la destine, ou qui diminuent
tellement cet usage que I'acheteur ne I'aurait pas
acquise, ou n’en aurait donné qu’un moindre prix,
s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre in-
tentée par |'acquéreur dans un délai de deux ans
& compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation
du produit sont disponibles pendant la durée de la
garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critéres de qua-
lité stricts, et contrdlé consciencieusement avant sa

livraison. En cas de défaut de matériau ou de fabri-
cation, vous avez des droits légaux vis-&-vis du ven-
deur du produit. Vos droits légaux ne sont en aucun
cas limités par notre garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans & partir de
la date d'achat. La période de garantie commence
4 la date d’achat. Conservez |'original de la preuve
d’achat dans un endroit sir car ce document est
nécessaire pour prouver |'achat.

Tout dommage ou défaut déja présent au moment
de l'achat doit étre signalé immédiatement aprés le
déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de
fabrication dans les 3 ans qui suivent la date d'achat,
nous le réparerons ou le remplacerons - & notre choix
- gratuitement pour vous. La période de garantie n'est
pas prolongée par une demande de garantie accep-
tée. Cefte mesure s'applique également pour les
piéces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endom-
magé ou utilisé ou entretenu de maniére incorrecte.
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La garantie couvre les défauts de matériels et de
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les piéces
du produit soumises & une usure normale, et qui
sont donc considérées comme des piéces d'usure
(par exemple les piles, les piles rechargeables,
tuyaux, les cartouches d’encre), ni les dommages
aux piéces fragiles, par exemple les interrupteurs
ou les piéces en verre.

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procé-
dure de garantie, veuillez respecter les indications
suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence
du produit (IAN 407992_2207) & titre de preuve
d’achat pour toute demande.

Le numéro de référence de I'article est indiqué sur
la plaque d'identification, gravé sur la page de titre
de votre manuel (en bas & gauche) ou sur un auto-
collant apposé sur la face arriére ou inférieure du
produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout
autre défaut, contactez en premier lieu le service
aprés-vente par téléphone ou par e-mail aux coor-
données indiquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout pro-
duit considéré comme défectueux au service clien-
tele indiqué, accompagné de la preuve d'achat
(ticket de caisse) et d’'une description écrite du dé-
faut avec mention de sa date d’apparition.

Service aprés-vente France
Tél.: 0800904879
E-Mail : owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011
Tél.: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail : owim@lidl.be

]
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

C€

op dit product.

De CE-markering duidt op conformiteit met relevante EU-richtlijnen die van toepassing zijn

Veiligheidsinstructies
Instructies

Elektrische insectenvernietiger

@ Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van

uw nieuwe product. U heeft voor een

hoogwaardig product gekozen. De ge-
bruiksaanwijzing is een deel van het product. Deze
bevat belangrijke aanwijzingen voor veiligheid,
gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor de in-
gebruikname van het product met alle bedienings-
en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het
product alleen zoals beschreven en voor de aange-
geven toepassingsgebieden. Overhandig alle do-
cumenten bij doorgifte van het product aan derden.

Dit product is bedoeld als gifvrije bescherming
tegen vliegende en nachtinsecten. De insecten
worden door het UV-licht aangelokt en door het
elektrische hoogspanningsrooster geélimineerd
resp. gedehydreerd. Het product doodt alle soor-
ten insecten, inclusief bijv. bijen en vlinders en mag
daarom alleen maar in gesloten ruimtes worden
gebruikt. Ander gebruik van en veranderingen aan
het product gelden als ondoelmatig en kunnen tot
risico’s zoals levensgevaar, letsel en beschadigin-
gen leiden. De fabrikant is niet aansprakelijk voor
schade als gevolg van onjuist gebruik. Het product
is niet bestemd voor commerciéle doeleinden.

T Het product is uitsluitend bedoeld

voor gebruik binnenshuis.
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1 elektrische insectenvernietiger (met reinigingskwastje)
2 schroeven (alleen voor model HG08724B)

2 pluggen (alleen voor model HG08724B)

1 bedienings- en veiligheidsinstructies

1 Bevestigingshaken

|2 | Stroomkabel met stekker

|3 | Hoogspanningsrooster

| 4| Opvangbakje

[5] Reinigingskwastje

Alleen voor model HG08724B:

16| Aan-/uitknop

|7 | Bevestigingsboorgat

[8] Schroef

[9] Pluggen

Modelnr.: HGO08724A/
HG08724B

Bedrijfsspanning: 220-240V~
(wisselspanning)
50Hz

Nominaal vermogen: 4,7 Watt

11/

GEVAAR! HOOGSPANNING: 6

Beschermingsklasse:




/\ Veiligheidsinstructies

Bij schade die ontstaat door het
negeren van deze gebruiksaanwij-
zing komt de garantie te vervallen!
Wij zijn niet aansprakelijk voor ge-
volgschade! Bij materiéle schade of
persoonlijk letsel dat wordt veroor-
zaakt door onjuist gebruik of het niet
in acht nemen van de veiligheidsin-
structies zijn wij niet aansprakelijk!

AJWAARSCHUWING!

LEVENSGEVAAR EN KANS
OP ONGEVALLEN BlJ
KLEUTERS EN KINDEREN!
Laat kinderen nooit zonder toe-
zicht bij het verpakkingsmateriaal.
Er bestaat kans op verstikking
door verpakkingsmateriaal. Kin-
deren onderschatten vaak de
gevaren. Houd kinderen altijd vit
de buurt van het product.

Dit product is geen speelgoed
en hoort niet thuis in kinderhan-
den. Kinderen zijn zich niet be-
wust van de gevaren die tijdens
het gebruik van het product
kunnen ontstaan.

Dit product kan door kinderen
vanaf 8 alsmede door personen
met verminderde fysieke, senso-
rische of mentale vaardigheden
of een gebrek aan ervaring en

kennis worden gebruikt, als zij
onder toezicht staan of geinstru-
eerd werden met betrekking tot
het veilige gebruik van het pro-
duct en zij de hieruit voortvloei-
ende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het product spe-
len. Reiniging en onderhoud
mag niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

Vermijd levensgevaar
door elektrische
schokken!

Verzeker u er voor gebruik van
dat de bestaande netspanning
met de vereiste bedrijfsspanning
van het product overeenkomt
(220-240V ~ (wisselspanning)).
Controleer het product en de
stroomkabel vé6r de aansluiting
op eventuele beschadigingen.
Een beschadigd product veroor-
zaakt levensgevaar door een
elektrische schok.

Gebruik het product niet als u
beschadigingen heeft geconsta-
teerd.

Neem in geval van beschadigin-
gen, reparaties of andere pro-
blemen met het product contact
op met een elektricien.
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Open nooit een van de elektri-
sche delen en steek er geen
voorwerpen in. Bij dergelijke
handelingen bestaat levensge-
vaar door elektrische schokken.
Probeer nooit het product zelf-
standig te repareren of de lamp
te vervangen. Als de stroomka-
bel van het product beschadigd
is, moet deze door de fabrikant
of diens klantenservice of een
soortgelijke gekwalificeerde per-
soon worden vervangen, om ge-
vaar te vermijden.
Het product en de lamp bevat-
ten geen onderdelen die door
de consument kunnen worden
onderhouden.
Vermijd altijd het contact van het
product met water of andere
vloeistoffen.
Raak de stroomstekker nooit met
vochtige of natte handen aan.
Bescherm de stroomkabel tegen
scherpe randen, mechanische
belastingen of warme opper-
vlaktes.

VOORZICHTIG!
=>=« ELEKTRISCHE
SCHOKKEN! Raak het hoog-
spanningsrooster niet aan als
het product in gebruik is. Ook
enkele minuten na het
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vitschakelen van het product is
nog een kleine restlading aan-
wezig.

Gebruik het product nooit in de
directe omgeving van een
badkuip, douche of zwembad.

A Vermijd brand- en

verwondingsgevaar!

Plaats het product niet op brand-
bare oppervlakken.
Gebruik het product niet in
ruimtes waarin brandbare of ex-
plosieve dampen of stoffen aan-
wezig zouden kunnen zijn (bijv.
in een stal, schuur of spuiterij).
A EXPLOSIEGEVAAR!
= Vanwege de hitte-ontwik-
keling van het product is het ge-
bruik in de buurt van alle licht
ontvlambare of explosieve vloei-
stoffen of gassen verboden.
Voor model HG08724B:
het product verbruikt ook als het
is uitgeschakeld nog een ge-
ringe hoeveelheid stroom, zo-
lang de stekker zich in het
stopcontact bevindt. Voor het
volledig van het stroomnet schei-
den dient u de stekker uit het
stopcontact te trekken.



® Wandmontage (alleen

voor model HG08724B)

Gebruik voor de wandmontage de schroeven
en de pluggen[9]

Meet het wand- of montageoppervlak af dat u
voor het boren van gaten nodig heeft. Gebruik
een waterpas om nog preciezer te kunnen
afmeten.

Markeer beide boorbevestigingsgaten | 7 | met
een afstand van 204 mm van elkaar.

Boor vervolgens de bevestigingsgaten (& ca.

7 mm, diepte ca. 36 mm).

VOORZICHTIG! Let op dat u geen leidingen
beschadigt.

Plaats de pluggen [9]in de boorgaten.

Steek de schroeven [ 8 ]in de pluggen[9]en draai
deze stevig vast. De koppen van de schroeven
moeten ca. 5 mm van de muur verwijderd zijn
(afb. B).

Bevestig het product aan de vastgedraaide
schroeven [8]

® Ingebruikname

/A VOORZICHTIG! Hang het product nooit

aan de stroomkabel op!

Hang het product aan de bevestigingshaak
zo ver mogelijk van een lichtbron verwijderd
op. Hier is een montagehoogte van ca. 1,50m
ideaal gebleken.

Steek de stekker in het stopcontact. (Voor model
HG08724B: schakel de aan-/uitknop in[6])
Het product is gereed voor gebruik. Het UV-licht
lokt de insecten en het contact met het elekirische

hoogspanningsrooster | 3 | elimineert resp. dehy-

dreert de insecten. In de opvangbak | 4 | worden
de insectenresten verzameld.

Draai het schoonmaakpenseel | 5| 90° met de
wijzers van de klok mee om het vitnemen van
het penseel | 5 | vit de clip te vergemakkelijken.

Reiniging en onderhoud

A

A

VOORZICHTIG! KANS OP EEN ELEKTRI-
SCHE SCHOK! Trek eerst de stekker uit de
wandcontactdoos.

Laat het product volledig afkoelen.

Het product dient bij sterke verontreiniging mi-
nimaal om de 3 weken te worden gereinigd.
VOORZICHTIG! KANS OP EEN ELEKTRI-
SCHE SCHOK! Omwille van de elektrische
veiligheid mag het product nooit met water

of andere vloeistoffen gereinigd en zeker niet
daarin worden ondergedompeld.

Gebruik voor de reiniging uitsluitend een droge,
pluisvrije doek.

Gebruik geen oplosmiddelen zoals benzine e.d.
Het product zal hierdoor beschadigd raken.

Voor model HG08724A:

Verwijder het opvangbakie | 4 | aan de onder-
kant van het product door dit zo ver mogelijk
linksom te draaien.

Voor model HG08724B:

O]

Verwijder het opvangbakie | 4 | aan de onder-
kant van het product door dit eruit te trekken.
U kunt het opvangbakie | 4 | nu legen. Plaats
het opvangbakie | 4 | voor gebruik weer terug
in het product.

Wanneer insecten in het hoogspanninsgrooster
blijven hangen, verwijdert u deze voorzich-
tig met het meegeleverde reinigingskwastie [5],
zonder de draden te verbuigen.
BELANGRUJK! Wanneer twee draden elkaar
raken, functioneert het product niet meer.

Afvoer

De verpakking bestaat it milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers
kunt afvoeren.

A
&y

Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht.
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen
(a) en een cijfers (b) met de volgende
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betekenis: 1-7: kunststoffen/20-22:
papier en vezelplaten/80-98: composiet-
materialen.

. Informatie over de mogelijkheden om
het vitgediende product na gebruik te
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke
overheid.

Gooi het afgedankte product omwille
van het milieu niet weg via het huisvuil,
maar geef het af bij het daarvoor
bestemde depot of het gemeentelijke
milieupark. Over afgifteplaatsen en
hun openingstiiden kunt u zich bij uw
aangewezen instantie informeren.

2 y i i DEPOSER A DEPOSER
| cetapp: VAGRSIN N DECHETERIE
oo sl

se recyclent

Het product, waaronder het toebehoren, en de ver-
pakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en
zijn onderhevig aan een vitgebreide verantwoorde-
lijkheid van de fabrikant. Gooi ze apart weg, over-
eenkomstig de aangegeven Info-ri (informatie over
afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. Het
Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

® Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecon-

troleerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten
hebt u tegenover de verkoper van het product wet-
telijke rechten. Uw wettelijke rechten worden op geen
enkele manier door onze hieronder vermelde garantie

beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de
datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs van
aankoop op een veilige plek aangezien dit docu-
ment nodig is als bewijs.
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Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het
moment van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen
na het vitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum
een materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij
het - naar onze keuze - gratis voor u repareren of
vervangen. De garantieperiode wordt door een plaats-
gevonden garantieverlening niet verlengd. Dit geldt
ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd bescha-
digd of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af.
Deze garantie dekt geen productonderdelen die aan
normale slijfage onderhevig zijn en daarom als ver-
bruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen,
oplaadbare batterijen, slangen, inktpatronen), noch
dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv. scha-
kelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te
waarborgen dient u de volgende instructies in acht
te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het
artikelnummer (IAN 407992_2207) als bewijs van
aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegra-
veerd, op het titelblad van uw handleiding (linkson-
der) of als sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere gebre-
ken optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail
contact met de onderstaande service-afdeling op te
nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan sa-
men met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermel-
ding van de concrete schade alsmede het tijdstip
van optreden voor u franco aan het u meegedeelde
servicepunt verzenden.



(ND Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl

Service Belgié
Tel.: 080071011

Tel: 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be

]
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Legenda zastosowanych piktograméw

q3

Znak CE wskazuje zgodnoéé z odpowiednimi Dyrektywami UE dotyczgeymi tego produktu.

Wskazéwki bezpieczenstwa
Instrukcja postepowania

Elektryczna lampa owadobéjcza

® Wstep

Gratulujemy Panstwu zakupu nowego produktu. Tym
samym zdecydowali si¢ Paristwo na zakup produktu
wysokiej jakosci. Instrukcja obstugi jest czesciq tego
produktu. Zawiera ona wazne wskazdwki dotyczqgce
bezpieczenstwa, uzytkowania i utylizacii. Przed
pierwszym uzyciem produktu nalezy zapoznad sig
ze wszystkimi wskazéwkami dotyczgeymi obstugi

i bezpieczenstwa. Uzywaé produktu wytqcznie
zgodnie z jego ponizej opisanym przeznaczeniem.
W przypadku przekazania produktu innej osobie
nalezy dotqgczy¢ do niego catq jego dokumentacie.

Ten produkt jest przeznaczony do nietrujgcej ochrony
przed owadami latajgcymi i owadami nocnymi.
Owady zostajq zwabione przez $wiatto ultrafiole-
towe i wyeliminowane wzglednie poddane dehyd-
ratacji przez elekiryczng siatkg wysokonapieciowq.
Produkt tepi wszelkiego rodzaju owady, np. wigeznie
ze pszczotami czy motylami i z tego wzgledu wolno
go stosowaé wytgcznie w pomieszczeniach zam-
knietych. Inne zastosowania lub zmiany w produkcie
sq uznawane za niezgodne z przeznaczeniem i
mogq prowadzié do ryzyka takiego jak zagrozenie
Zycia, obrazenia ciata i uszkodzenia. Producent
nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate
wskutek uzycia produktu niezgodnie z jego przez-
naczeniem. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku
komercyjnego.

Produkt jest przewidziany do zasto-

sowania wytgcznie w pomieszcze-

niach zamknigtych.

1 elektryczna lampa owadobéjcza (z pedzelkiem
do czyszczenia)

2 $éruby (tylko dla modelu HG08724B)

2 kofki (tylko dla modelu HG08724B)

1 wskazéwki dotyczqce obstugi i bezpieczehstwa

l Hak mocujgcy

|2 | Kabel przytgczeniowy z wtyczkq sieciowq
|3 Siatka wysokonapigciowa

|4 | Powierzchnia przechwytujgca

|5 | Pedzelek do czyszczenia

Tylko dla modelu HG08724B:

z Przetqcznik Wiqcz/Wylqez

Z Otwér do mocowania

18] Sruba

19| Kotek

Nr modelu: HG08724A/HG08724B

220-240V~ (napiecie
zmienne) 50 Hz

4,7W

/Aol

Napiecie robocze:

Moc znamionowa:
Klasa ochrony:

NIEBEZPIECZENISTWO!
WYSOKIE NAPIECIE:
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Wskazowki
bezpieczenstwa

A

W przypadku szkéd spowodowa-
nych nieprzestrzeganiem niniejszej
instrukeji obstugi wygasa prawo do
gwarancjil Za szkody posrednie
producent nie ponosi odpowie-
dzialnoscil W przypadku szkéd
materialnych lub osobowych, ktére
powstaty wskutek niewtasciwego
obchodzenia sig lub nieprzestrze-
gania wskazéwek dotyczqceych
bezpieczenstwa, nie ponosimy
zadnej odpowiedzialnoscil

A ] OSTRZEZENIE! P Z¥cile

ZENIEZYCIA | NIEBEZPIE-
CZENSTWO WYPADKU DLA
DZIECI! Nigdy nie pozostawiaé
dzieci bez nadzoru z materiatem
opakowania. Istnieje zagrozenie
uduszeniem spowodowane przez
materiat opakowaniowy. Dzieci
czesto nie dostrzegajq niebez-
pieczenstwa. Dzieci nie powinny
mie¢ dostepu do produktu.
Niniejszy produkt nie jest zo-
bawkg, nie powinien znalezé sie
w rekach dzieci. Dzieci nie sg w
stanie rozpoznad ryzyka, jakie
powstaje poprzez obchodzenie
sie z produktem.
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Niniejszy produkt moze by¢ uzy-
wany przez dzieci od lat 8 oraz
przez osoby z obnizonymi zdol-
nosciami fizycznymi, sensorycz-
nymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia i/lub wiedzy, je-
§li pozostajq pod nadzorem lub
zostaty pouczone w kwestii bez-
piecznego uzycia produktu i ro-
zumiejq wynikajgce z niego
zagrozenia. Dzieci nie mogq
bawic sie produktem. Czyszcze-
nie i konserwacja nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

Porazenie pradem

A elektrycznym grozi
$mierciq!

Przed uzyciem upewnic sig, ze
dostepne napiecie sieciowe jest
zgodne z wymaganym napigciem
roboczym produktu (220-240V~
(prad zmienny)).

Przed kazdym podiqgczeniem
produktu do sieci nalezy spraw-
dzié urzqdzenie oraz sieciowy
kabel przytgczeniowy pod ka-
tem ewentualnych uszkodzen.
Uszkodzony produkt oznacza
zagrozenie zycia wskutek pora-
zenia pradem elekirycznym.



Nie uzywaé produktu w razie
wykrycia jakichkolwiek uszkodzen.
W przypadku wystgpienia
uszkodzen, koniecznosci na-
prawy lub innych probleméw z
produktem nalezy zwrdcié sie do
wykwalifikowanego elekiryka.
Nigdy nie otwiera¢ elementéw
elektrycznych i nie wktadaé do
nich jakichkolwiek przedmiotéw.
Taka ingerencja oznacza zagro-
Zenie zycia poprzez porazenie
pradem.

Nie prébowaé naprawiaé pro-
duktu lub wymieniaé zrédta
$wiatta samemu. Jesli przewdd
zasilajgey produkt ulegnie
uszkodzeniu, musi zostaé wy-
mieniony przez producenta lub
jego obstuge klienta bgdZ osobe
o podobnych kwalifikacjach w
celu unikniecia zagrozen.
Produkt, wigcznie ze zrédtem
$wiatta nie zawiera zadnych
czeici, ktére mogqg by¢ konser-
wowane przez uzytkownika.
Bezwzglednie unikad stycznosci
produktu z wodgq lub innymi cie-
czami.

Nigdy nie nalezy dotykaé wtyczki
sieciowej wilgotnymi lub mokrymi
rekami.

Chronié przewéd sieciowy przed
ostrymi krawedziami, obcigze-
niami mechanicznymi i gorgcymi
powierzchniami.

OSTROZNIE! PORA-
2=e ZENIE PRADEM
ELEKTRYCZNYM! Nie doty-
kaé siatki wysokonapigciowe;,
kiedy produkt jest uruchomiony.
Niewielki tadunek resztkowy wy-
stepuje jeszcze przez kilka minut
po wytqczeniu produktu.

Nigdy nie uzywaé produktu w
bezposrednim poblizu wanny,
prysznica lub basenu.

A Unika¢ zagrozenia po-

zZarowego i zagrozenia
obrazeniami ciata!

Nie stawiaé produkt na tatwo-
palnych powierzchniach.
Nie uzywad produktu w pomiesz-
czeniach zagrozonych pozarem,
w ktérych mogqg znajdowaé sie
palne lub wybuchowe opary lub
pyly (np. w stajniach, stodotach
lub halach lakierniczych).

A NIEBEZPIECZEN-

e STWO WYBUCHU!
Z powodu wytwarzania gorgca
przez produkt uzycie w otocze-
niu wszelkich tatwopalnych lub
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wybuchowych cieczy lub gazéw
jest zabronione.

Dla modelu HG08724B:
Produkt takze w stanie wytgczo-
nym nadal pobiera matq ilo$é
mocy tak dtugo, jak wtyczka
znajduje sie w gniazdku. Aby
catkowicie odiqczyé go od siedi,
wyijaé wtyczke z gniazdka wty-
kowego.

Montaz na scianie
(tylko dla modelu HG08724B)

Do montazu na $cianie uzyé érub 8] kotkéw [9]
Zmierzyé powierzchnig $ciany lub montazu,
ktdra jest potrzebna do wywiercenia otworéw.
W razie potrzeby uzyé poziomicy, aby popra-
wi¢ doktadnosé.

Zaznaczy¢ oba otwory do mocowania [ 7 |w
odlegtoéci 204 mm od siebie.

Nawiercié otwory mocujgce (2 ok. 7 mm,
gtebokosé ok. 36 mm).

/A OSTROZNIE! Uwazag, aby nie uszkodzi¢

zadnego przewodu.

Woprowadzié kotki [9 ] do nawierconych otworéw.
Woprowadzié sruby [8] w kotki[2] i mocno je
przykrecié. tby $rub powinny byé w odlegtosci
ok. 5 mm od sciany (rys. B).

Zamocowaé produkt na zatozyé érubach [8].

® Uruchomienie

/A OSTROZNIE! Nigdy nie zawieszaé produktu

za sieciowy kabel przylgczeniowy!

Zawiesi¢ produkt za pomocg hakéw mocujg-

cych |1 |w mozliwie jok najwigkszej odlegtosci
od zrédta $wiatta. Optymalna okazata sie tutqj
wysoko$é montazowa wynoszqca okofo 1,50 m.
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Wiozyé wtyczke sieciowq do gniazdka. (Dla
modelu HG08724B wiqcza sie przetqcznik
Wiqez/Wytacz [6]) Produkt jest gotéw do
uzycia. Swiatto ultrafioletowe zwabia owady,
a kontakt z elekiryczng siatkg wysokonapie-
ciowq | 3 | powoduie ich eliminacije lub dehy-
dratacje. Resztki owadéw gromadzq sig na
powierzchni przechwytujqcej [4]

Obrécié pedzelek do czyszczenia | 5 | w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara
90°, aby utatwi¢ wyjecie pedzelka do czysz-

czenia | 5| z klipsa.

® Czyszczenie i pielegnacja

/\ OSTROZNIE! NIEBEZPIECZENSTWO

PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM!
W pierwszej kolejnosci wyjqé wiyczke z gniazdka
sieciowego.

Produkt musi sie zupetnie ochtodzié.

Przy silnym zanieczyszczeniu nalezy czyscié
produkt co 3 tygodnie.

/\ OSTROZNIE! NIEBEZPIECZENSTWO

PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM!
Ze wzgleddw bezpieczenstwa elekirycznego
produktu nigdy nie wolno czyscié¢ wodgq i innymi
ptynami ani zanurzaé go w wodzie.

Do czyszczenia nalezy uzywaé wylqcznie
suchej, niestrzgpiqcej sig szmatki.

Nie uzywaé rozpuszczalnikéw, benzyny itp.
Produkt moze zostaé przy tym uszkodzony.

Dla modelu HG08724A:

Wyijqé powierzchnie przechwytujgeq | 4 | ze
spodu produktu, przekrecajgc go mozliwie jak
najdalej w lewo.

Dla modelu HG08724B:

Wyija¢ powierzchnie przechwytujgeq [ 4 | ze
spodu produktu poprzez wyciggniecie.
Nastepnie mozna opréznié powierzchnig prze-
chwytujgeq [4]. Przed uzyciem prosze ponow-
nie wlozyé powierzchnie przechwytujgcq
w produkt.



Jezeli owady zakleszczq sig w siatce wysoko-
napieciowej nalezy ostroznie usungé je
miekkim pedzelkiem do czyszczenia nie
wyginajgc drutéw.

(® WAZNE! Jezeli dwa druty zetknq sie, produkt
nie bedzie funkcjonowat.

® Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjo-
znych dla $rodowiska, ktére mozna przekazaé do
utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surow-

céw widrnych.

Przy segregowaniu odpadéw prosimy

L,‘?) zwrécié uwage na oznakowanie mate-

: riatéw opakowaniowych, oznaczone sq
one skrétami (a) i numerami (b) o naste-
pujacym znaczeniu: 1-7: Tworzywa
sztuczne/20-22: Papier i tektura/
80-98: Materiaty kompozytowe.

. Informaciji na temat mozliwosci utylizacji
S

wyeksploatowanego produktu udziela
urzqd gminy lub miasta.

Z uwagi na ochrong $rodowiska nie wy-
rzucaé urzqdzenia po zakohczeniu eks-
ploatacji do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowaé. Informacji o
punktach zbiorczych i ich godzinach
otwarcia udziela odpowiedni urzqd.

EPOSER A DEPOSE

ADI R
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Produkt, w tym akcesoriai materialy opakowaniowe,
nadajq sie do recyklingu i podlegajq rozszerzonej
odpowiedzialnosci producenta. Wyrzué je osobno,
zgodnie z ilustracjq przedstawiajgcq informacje

o sorfowaniu, aby zapewni¢ lepszq utylizacje od-
padéw. Logo Triman jest wazne tylko dla Francii.

® Gwarancja

Produkt zostat wyprodukowany zgodnie z surowymi
wytycznymi dotyczgeymi jakosci i doktadnie prze-
testowane przed dostawqg. W przypadku wad ma-
teriatowych lub produkeyjnych przystugujq Panstwu
prawa ustawowe wobec sprzedawcy produktu.
Panstwa prawa ustawowe nie sq w zaden sposéb
ograniczone przez naszq gwarancje przedstawiong
ponizej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty
zakupu. Okres gwaranciji rozpoczyna sig od daty
zakupu. Prosze przechowywaé oryginalny rachunek
w bezpiecznym miejscu, poniewaz ten dokument
jest wymagany jako dowéd zakupu.

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne juz w mo-
mencie zakupu nalezy zgtosié niezwlocznie po roz-
pakowaniu produktu.

Jezeli w ciggu 3 lat od daty zakupu produkt wykaze
wady materiatowe lub produkeyine, to - wedtug
naszego uznania - bezptatnie go naprawimy lub
wymienimy. Okres gwarancii nie ulega przedtuzeniu
o przyznane roszczenie gwarancyine. Dotyczy to
réwniez wymienionych i naprawionych czesci.

Niniejsza gwarancja traci waznos¢, jesli produkt
zostat uszkodzony, byt niewtasciwie uzytkowany
lub konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiatowe i produk-
cyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje czesci
produktu, ktére podlegajq normalnemu zuzyciu i
dlatego sq uwazane za czgsci zuzywalne (np. ba-
terie, akumulatory, weze, wklady atramentowe),
ani nie obejmuje uszkodzen czeici delikatnych, np.
przetgeznikéw lub czeéci wykonanych ze szkta.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz

z wymiang urzqdzenia lub waznej czgsci czas
gwarancji rozpoczyna sig¢ na nowo.
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Aby zapewnié szybkie rozpatrzenie Paristwa wniosku,
prosimy stosowa¢ sig do nastepujgcych wskazdwek:

Przed skontaktowaniem sie z dziatem serwisowym
nalezy przygotowaé paragon i numer artykutu
(IAN 407992_2207) jako dowdd zakupu.
Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce
znamionowe, na grawerunku, na stronie tytufowej
jego instrukciji (na dole po lewej stronie) lub jako
naklejke na stronie odwrotnej lub spodnie;.

W razie wystqpienia btedéw w dziataniu lub innych
wad, nalezy skontaktowad sie najpierw z wymie-
nionym ponizej dziatem serwisowym telefonicznie
lub pocztq elektroniczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastgpnie z
dotgczeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem,
na czym polega wada i kiedy wystqpita, przestaé
bezptatnie na podany Parfistwu adres serwisu.

Serwis Polska
Tel.: 008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl

q3
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Legenda pouzitych piktogrami

C€

Znacka CE vyjadfuje soulad s pfislusnymi smérnicemi EU, které se vztahuji na tento vyrobek.

Bezpecnostni upozornéni
Instrukce

Elektricky lapac hmyzu

® Uvod

Blahoprejeme Véam ke koupi nového

vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni

produkt. Navod k obsluze je sou&désti to-
hoto vyrobku. Obsahuje dileZité pokyny pro bez-
penost, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku
se seznamte se viemi pokyny k obsluze a bezpe&
nostnimi pokyny. PouZiveijte vyrobek jen popsanym
zpUsobem a na uvedenych mistech. PFi pfeddni
vyrobku tFeti osobé predeijte i viechny podklady.

Tento vyrobek je uréen k pouziti jako nejedovatd
ochrana proti hmyzu. UV svétlem se hmyz pfivabi a
elektrickou vysokonapéfovou mfiZi se eliminuje, popF.
dehydratuje. Vyrobek usmrcuje viechny druhy hmyzu,
véetné napt. véel a motyld a profo se smi pouzZivat jen
v uzavienych mistnostech. Jing pouziti nebo zmény
na vyrobku plati jako pouZiti k nestanovenému G&elu
a mohou vést k rizikim, jako jsou ohroZeni Zivota,
poranéni a poskozeni. Za $kody vzniklé pfi pouziti

k jinému neZ ke stanovenému G&elu nepfevezme vy-

robce ruéeni. Vyrobek neni uréen ke komerénimu
vyuzivani.

Vyrobek je uréen k pouziti jen ve
vnitfnich prostorech.

1 elektricky lapa¢ hmyzu (s &isticim 3téteckem)
2 3rouby (jen pro model HG08724B)

2 hmozdinky (jen pro model HG08724B)

1 pokyny pro obsluhu a bezpeénostni pokyny
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Pripeviiovaci hdky
Sifovy pfipojovaci kabel se zéstrékou

Zachycovaci plocha

[1]
2]
3] Mfizka s vysokym napétim
4]
E Cistici 3tétec

Jen pro model HG087248B:

16| Vypinac

|7 | Otvor uchyceni

(8] Sroub

[9] Hmozdinka

Model &.: HGO08724A/
HG08724B

Provozni napéti: 220-240V~
(stfidavé napéti)
50Hz

Jmenovity vykon: 4,7 Watt

I1/8]

Nebezpe&il VYSOKE NAPETI: e

Ochrannd tida:

A Bezpecnostni
pokyny

Pfi $kodéch zpisobenych nedodr-
Zenim tohoto névodu k obsluze za-
nikd zdruka! Za ndsledné kody se
nerudil Za vécné nebo osobni skody,
zpUsobené neodbornym



zachdzenim nebo nerespektovanim Zabrante ohrozeni
bezpeénostnich pokyn0, se neruéil A zivota elektrickym

proudem!
AJvystrRaHA! [N3:134334]

OHROZENI ZIVOTA A
URAZU PRO MALE DETI A
DETI! Nenechdveijte déti nikdy
samotné s obalovym materidlem.
Hrozi jim nebezpedi ududeni.
Déti nebezpedi ¢asto podcefiuji.
Vyrobek vzdy chrafite pfed détmi.
Tento vyrobek neni hra¢ka a
nepatfi do détskych rukou. Déti
nemohou pfi zachdzeni s vyrob-
kem rozpoznat hrozici nebezpeéi.
Tento vyrobek mohou pouZivat
déti od 8 let, osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnosti nebo s
nedostateénymi zku$enostmi a
znalostmi, jestliZze budou pod
dohledem nebo byly pouceny o
bezpe&ném pouzivani vyrobku a
chdpou nebezpedi, kterd z jeho
pouZivéni vyplyvaji. S vyrobkem
si déti nesmi hrét. Déti nesmi bez
dohledu provédét ¢isténi ani
uzivatelskou Gdrzbu.

Pfed pouZitim se ujistéte, Ze
souhlasi dané sifové napéti s
potfebnym provoznim napétim
pro vyrobek (220-240 Volt~
(stfidavé napéti)).

Pfed kazdym pfipojenim na
privod elektrického proudu kont-
rolujte vyrobek a pfipojovaci
kabel, jestli nejsou poskozené.
Poskozeny vyrobek znamend
nebezpedi ohroZeni Zivota zésa-
hem elektrického proudu.
Vyrobek nepouziveite, jestlize
iste Zjistili néjakd poskozeni.

Pfi poskozenich, opravéch nebo
iinych problémech se obrafte na
odborného elekirikdre.

Nikdy neotvirejte Z&ddny z elek-
trickych provoznich prostfedkd
ani do nich nestrkeijte jakékoli
predméty. Takové zdsahy zna-
menaji nebezpedi ohroZeni
Zivota elektrickym proudem.
Nepokouseite se vyrobek sami
opravovat nebo vyménit osvétlo-
vaci prostfedek. Poskozeny pfi-
vodni kabel pfistroje musi vyménit
vyrobce nebo servis anebo po-
dobné kvalifikovand osoba, aby
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se predeslo ohroZeni elektrickym
proudem.
Vyrobek, véetné osvétlovaciho
prostfedku, neobsahuije dily, u
kterych by musel uvZivatel prové-
dét idrzbu.
Bezpodmine¢né zamezte tomu,
aby vyrobek pfisel do styku s vo-
dou nebo s jinymi kapalinami.
Sifové zdstrcky se nikdy nedoty-
kejte vihkyma & mokryma rukama.
Sitovy kabel chraite pfed ostrymi
hranami, mechanickym naméhé-
nim a horkymi povrchy.
POZOR! ELEKTRICKY
==& SOK! Za provozu vyrobku
se nedotykeijte mfizky s vysokym
napétim. Malé zbytkové napéti
z0stéva jesté nékolik minut po
vypnuti vyrobku.
Nikdy nepouZivejte vyrobek v
blizkosti vany, sprchy nebo
bazénu.

2 Vyhnéte se nebezpecdi
pozaru a zranéni!

Nestavte vyrobek na hoflavé
povrchy.

NepouZiveijte vyrobek v mistnos-
tech, ve kterych se mohou no-
chézet hoflavé nebo vybugné
plyny a prachy (napf. ve chlé-
vech, kdlndch nebo lakovndch).
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A NEBEZPECi VYBU-
CHU! Z dovodu Zary,
ktery vyviji vyrobek za provozu
je zakdzané jeho pouzivani v
prostiedi se snadno vznétlivymi
nebo vybuinymi kapalinami a

plyny.

Pro model HG08724B: Po-
kud je zéstrcka v zdsuvce elek-
trického proudu spotfebovévd i
vypnuty vyrobek maly proudu.
K 0plnému odpojeni vyrobku
vytdhnéte zéstrcku ze z&suvky.

Montdaz na sténu
(jen pro model HG08724B)

K montdzi na sténu pouzijte drouby | 8 | a
hmozdinky [2]

Zméite si montazni plochu, kterou potiebujete
k vrténi otvord. PouZijte k zlep3eni pfesnosti
vodovéhu.

Oznaéte si mista pro vrtdni obou otvord | 7 | s
odstupem 204 mm.

Nyni vyvrtejte otvory (& cca 7 mm, hloubka
cca 36 mm).

POZOR! Dbejte na to, abyste pfi vrtani
neposkodili vedeni elektrického proudu.
Nasadte hmozdinky [9] do vyvrtanych otvord.
Nastréte Srouby [8] do hmozdinek [9] a pevné
je utéhnéte. Hlavy $roubd by mély byt cca 5 mm
od stény (obr. B).

Pripevnate vyrobek na fixované srouby [8]

Uvedeni do provozu

/A POZOR! Nikdy nevéste vyrobek za sifovy

pfipojovaci kabel!



Zavéste vyrobek na hak [1] co nejddle od
zdroje svétla. Zde se osvéd<ila montazni vyska
cca. 1,50 m jako optimdini.

Zastrete sifovou zéstreku do zdsuvky. (Pro model
HG08724B zapnéte vypina& [6]) Vyrobek je
provozuschopny. Ultrafialové svétlo laka hmyz
a kontakt s elektrickou vysokonapé&fovou mfiz-
kou | 3 | ho eliminuje, resp. dehydratuje. Zbytky
hmyzu se shromazduii na zachycovaci plose [4],
Oftotte Cistici 3tétec | 5 | ve sméru chodu hodino-
vych rugicek o 90°, abyste si ulehéili vytahnuti

&isticiho 3tétce | 5 | z klipu.

® Cisténi a osetfovani

/\ POZOR! NEBEZPECi ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM! Vytahnéte nejprve
sifovou zdstréku ze zdsuvky.

Nechte vyrobek Gpln& vychladnout.
Pfi silngjsim znedisténi je treba vyrobek nejméné
jednou za 3 tydny vycistit.

/\ POZOR! NEBEZPECi ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM! 7 divods elekirické
bezpecnosti se vyrobek nikdy nesmi myt vodou
nebo jinymi kapalinami nebo dokonce do vody
ponofit.

K &isténi pouziveite jen suchou utérku nepous-
t&jici vidkna.

Nepouzivejte Zadnd rozpoudtédla, benzin apod.
Vyrobek by se mohl poskodit.

Pro model HG08724A:
Vyjméte zdchytnou plochu | 4 | na dné vyrobku
oto&enim pokud mozno co nejddle doleva.
Pro model HG08724B:
Vytahnéte zachytnou plochu | 4 | na dné vyrobku.
Nyni mizete zachytnou plochu | 4 | vyprézdnit.
Prosime, pfed pouZitim nasadte zdchytou

plochu 4 | zase do vyrobku.

V piipadg, Ze se hmyz zachytil ve vysokonapé-
fové miizce | 3 | pouzijte k vygisténi dodany
$tétec aby se dréty nezohybaly.

(® DULEZITE! Jestlize se dva drdty dotknou,
vyrobek nefunguije.

® Zlikvidovéni

Obual se skladd z ekologickych materiéld, které
mozZete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

N Pfi tfidéni odpadu se Fidte podle ozna-
&)  Zeniobalovych materidld zkratkami (a)
¢ a &isly (b), s nésledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

Y O moznostech likvidace vyslouzilych
ﬁ" zafizeni se informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V zdjmu ochrany Zivotniho prostedi vy-
slouzily vyrobek nevyhazujte do domov-
niho odpady, ale pfedeijte k odborné
likvidaci. O sbé&mach a jejich oteviracich
hodinach se miZete informovat u prisluiné
spravy mésta nebo obce.

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ANTACRSI  eN BECHETENE

et ses accessoires
se recyclent

Vyrobek v&. pfisluSenstvi a obalové materidly jsou
recyklovatelné a podléhaii rozitené odpovédnosti
vyrobce. Likvidujte je oddé&lené podle ilustrovanych
Infori (informace o tfidé&ni), abyste mohli lépe na-
klddat s odpady. Logo Triman plati jen pro Francii.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pFisnych smérnic kvality
a pred doddnim peglivé otestovén. V pfipadé ma-
teridInich nebo vyrobnich vad méte zékonnd préva
vi&i prodejci vyrobku. Vase zdkonnd prava nejsou
nize uvedenou zérukou nijak omezend.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.

Zaruéni doba zading dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpe&ném
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mist&, protoZe tento doklad je vyzadovan jako do-

klad o koupi.
(¢ Servis Ceska republika
]
Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly Tel: 800600632
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléeny ihned E-Mail: owim@lidl.cz
po vybaleni vyrobku. C E

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vém
ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo vymé-
nime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci nepro-
dluzuje. To plati také pro vymé&néné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek posko-
zeny nebo nespravné pouzivany anebo udrZovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato
zéruka se nevztahuje na dily vyrobku, které podlé-

haji b&Znému opotfebeni, a tim plati jako opotiebi-
telné dily (napf. baterie, hadice, inkoustové barevné
patrony), ani se nevztahuje na poskozeni rozbitnych
dild, napt. spinact nebo dili ze skla.

Pro zaqjisténi rychlého zpracovéni Vaieho piipadu
se fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvr-
zenku a &islo artiklu (IAN 407992_2207) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém titku, gravufe, fitulni
strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na nélepce na
zadni nebo spodni strané.

V pfipadé& poruch funkce nebo jinych zévad nejdFive
kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v nésleduji-
cim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mozZete s
prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni stvr-
zenkou) a Udaiji k z&dvadé& a kdy k ni doslo, bezplatné
zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla sdé&lena.
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Legenda pouzitych piktogramov

C€

Znacka CE uvadza zhodu s prisluinymi smernicami EU platnymi pre tento vyrobok.

Bezpecnostné upozornenia
Manipulaéné pokyny

Elektricky likvidator hmyzu

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kdpe Vésho nového

vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kva-

litny vyrobok. Névod na obsluhu je so-
&asfou tohto vyrobku. Obsahuje déleZité upozornenia
tykajice sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Skér
ako zaénete vyrobok pouzivaf, obozndmte sa so
vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpe&nosti. Vyro-
bok pouzivaijte iba v silade s popisom a v uvede-
nych oblastiach pouZivania. V pripade postipenia
vyrobku dal$im osobdm odovzdaijte aj vietky doku-
menty patriace k vyrobku.

Tento produkt je uréeny ako ochrana pred lietajicim
a no&nym hmyzom neobsahujica jed. UV-svetlo
prifahuje hmyz a elekirickd mriezka s vysokym na-
pétim ho eliminuje resp. dehydruje. Produkt ni&i vietky
druhy hmyzu, vrétane napr. véiel a motylov, a preto
smie byt pouZivany iba v uzavretych priestoroch.
Iné pouzitia alebo zmeny vyrobku nie s¢ v silade s
uréenim a mézu viest k rizikdm ako napr. ohroze-
niu Zivota, poraneniam a poskodeniam. Vyrobca
nepreberd ruéenie za 3kody vzniknuté pouzivanim,
ktoré je v rozpore s uréenym G&elom. Produkt nie je
uréeny na podnikatelské G&ely.

Produkt je uréeny vyluéne na

ﬁ pouzivanie v interiéri.
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1 elektricky likvidator hmyzu (s Cistiacim Stetcom)
2 skrutky (iba pre model HG08724B)
2 hmozdinky (iba pre model HG087248B)

1 pokyny pre obsluhu a bezpe&nostné upozornenia

1 Upeviovaci hak

|2 | Siefovy pripojny kabel so zastrékou
[3] Mriezka s vysokym napétim

1 Zachytévacia plocha

[5] Cistiaci tetec

Iba pre model HG08724B:

16| Za-/vypinad

|7 | Upinaci otvor

(8] Skrutka

[9] Hmozdinka

Model &.: HG08724A/HG08724B

220-240V~ (striedavé
napdtie) 50 Hz

4,7 Watt

/gl

NEBEZPECENSTVO! e
VYSOKE NAPATIE:

Prevadzkové napdtie:

Menovity vykon:

Trieda ochrany:




Bezpecnostné
upozornenia

V pripade $kéd, ktoré vznikni ne-
dodrZiavanim tohto ndvodu na ob-
sluhu, zanikd garanény ndrok! Pri
néslednych $kodéch nepreberd vy-
robca ruéeniel V pripade vecnych
$kéd alebo poranenia oséb, ktoré
boli zapri¢inené neodbornou mani-
puléciou alebo nedodrZiavanim bez-
pecnostnych pokynov, nepreberd
vyrobca ruéeniel

PN YZXIYZXMI3] NEBEZPE-

CENSTVO OHROZENIA ZI-
VOTA A NEBEZPECENSTVO
URAZU PRE MALE DETI A
DETI! Nikdy nenechdvaite deti
bez dozoru s obalovym materié-
lom. Hrozi nebezpedenstvo
udusenia obalovym materidlom.
Deti éasto podcefiuji nebezpe-
Censtvd. Drzte deti vzdy v bez-
pecnej vzdialenosti od vyrobku.
Tento vyrobok nie je na hranie,
nepatri do rik defom. Deti nedo-
kéZu rozoznaf nebezpelenstvq,
ktoré vznikaji pri zaobchddzani
s vyrobkom.

Tento vyrobok mézu pouzivaf
deti od 8 rokov, ako aj osoby so
zniZenymi psychickymi, senzoric-
kymi alebo mentdlnymi

schopnostami alebo s nedostat-
kom skUsenosti a vedomosti, ak
s pod dozorom, alebo ak boli
poucené ohladom bezpeéného
pouZivania vyrobku, a ak poro-
zumeli nebezpedenstvém spoje-
nym s jeho pouzivanim. Deti sa s
vyrobkom nesm hrat. Cistenie a
0drzbu nesmi vykondvat deti
bez dozoru.

A Zabrante nebezpecen-

stvu ohrozenia zZivota
v dosledku zasahu
elektrickym prodom!

Pred pouzZitim sa ubezpedéte, Ze
sa siefové napdtie v zdsuvke
zhoduje s potrebnym prevadzko-
vym napdtim produktu
(220-240 Volt ~ (striedavé
napdtie)).

Pred kazdym pripojenim do siete
skontrolujte pripadné poskode-
nie produktu a siefového kébla.
Poskodeny produkt predstavuje
riziko ohrozenia Zivota v désledku
zdsahu elektrickym prodom.
Vyrobok nepouZivajte, ak zistite
akékolvek poskodenia.

V pripade zistenia poskodeni,
potrebnych oprév alebo inych
problémov s produktom sa
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obréfte na kvalifikovaného
elektrikéra.
Nikdy neotvéraijte Ziadny z elek-
trickych prevadzkovych prostried-
kov, ani do nich nestrkajte Ziadne
predmety. Takéto z&sahy predsta-
vujo ohrozenie Zivota v désledku
zdsahu elektrickym prodom.
Nepokuisaijte sa sami opravovaf
produkt alebo vymiedat osvetlo-
vaci prostriedok. Ak je siefovy
privod tohto produktu poskodeny,
musi ho vymenit vyrobca, jeho
zdkaznicka sluzba alebo osoba
s podobnou kvalifikdciou, aby
sa zabrdnilo moznym rizikam.
Produkt vrétane osvetlovacieho
prostriedku neobsahuje diely,
ktorych Gdrzbu by mohol vyko-
ndvat pouzivatel.
Bezpodmieneéne zabrdiite
kontaktu produktu s vodou
alebo inymi kvapalinami.
Siefovi zdstréku nikdy nechy-
tajte vihkymi alebo mokrymi
rukami.
Siefové vedenie chrante pred
ostrymi hranami, mechanickou
zdtazou a hordcimi povrchmi.
POZOR! NEBEZPE-
>=e CENSTVO ELEKTRIC-
KEHO SOKU! Polas prevadzky
produktu sa nedotykaijte mriezky
s vysokym napdtim. Slaby
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zvy$kovy ndboj ostéva pritomny
aj niekolko mindt po odstaveni
produktu z prevadzky.

Produkt nikdy nepouZzivaite v
bezprostrednej blizkosti vane,
sprchy alebo bazéna.

A Zabrante nebezpecen-

stvu poziaru a
poraneni!

Neumiestfiujte produkt na
zdpalné povrchy.
NepouZivajte produkt v priesto-
roch s nebezpedenstvom pozZiaru,
v ktorych by sa mohli nachédzaf
horlavé alebo vybuiné vypary
alebo prachy (napr. v stajniach,
stodoléch alebo lakovniach).
NEBEZPECENSTVO

= EXPLOZIE! Z d6vodu
tvorby tepla produktu je zakd-
zand jeho prevadzka v okoli
vietkych lahko zdpalnych alebo
vybudnych kvapalin alebo plynov.
Pre model HG08724B: Pro-
dukt i vo vypnutom stave prijima
urcity vykon, pokial sa siefovd
zdstréka nachddza v zdsuvke.
Pre Uplné odpojenie zo siete
odstrdnte siefov zdstréku zo
zdsuvky.



® Montdz na stenu (iba pre

model HG08724B)

Pouzite skrutky [8] a hmozdinky [9] pre
montdz na stenu.

Zmeraijte plochu steny a montéznu plochu,
ktori potrebujete na vyvftanie otvorov. Pre
v&&iu presnost pouzite vodovahu.

Oznacte oba upinacie otvory | 7 | s odstupom
204 mm od seba.

Teraz vyvftajte upeviiovacie otvory ( cca. 7 mm,
hibka cca. 36 mm).

POZOR! Zabezpedte, aby sa neposkodilo
Ziadne privodné vedenie.

Vlozte hmozdinky [9] do vyvtanych otvorov.
Zaved'e skrutky [8] do rozperiek [9] a pevne
ich utiahnite. Hlavy skrutiek by mali byt od steny
vzdialené cca 5 mm (obr. B).

Upevnite vyrobok na zaistené skrutky [8].

Uvedenie do prevadzky

/A POZOR! Vyrobok nikdy nezavesujte za

siefovy kébell

Vyrobok zaveste pomocou upeviiovacieho
héku [1]v maximélne moznej vzdialenosti od
svetelného zdroja. Optimdlna montdzna vyska
je cca. 1,50m.

Zastréte siefovi zéstreku do zdsuvky. (Pre model
HG08724B zapnite za-/vypina&[6]) Vyrobok
je pripraveny na prevadzku. UV-svetlo pritahuje
hmyz a kontakt s elekirickou mriezkou s vysokym
napdtim | 3 | ho eliminuje prip. dehydruje. Zvysky
hmyzu sa zbierajé na zachytdvacej ploche [4].
Otocte Cistiaci Stetec | 5 | v smere hodinovych
ruciciek o 90°, aby sa zjednodusilo vytiahnutie
&istiaceho 3tetca | 5 | z Gehytky.

Cistenie a udriba

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO ZASAHU

ELEKTRICKYM PRUDOM! Naijprv vytiahnite
siefovd zdstreku zo zdsuvky.
Vyrobok nechajte Gplne vychladnut.

V pripade silného znegistenia je potrebné Cistif
produkt minimdlne kazdé 3 tyzdne.

/A POZOR! NEBEZPECENSTVO ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM! 7 dévodu elekiric-
kej bezpecnosti nesmiete vyrobok nikdy &istif
vodou alebo inymi kvapalinami a v Ziadnom
pripade ho nesmiete pondraf do vody.

Na ¢istenie pouzivaite iba sucht handrigkuy,
ktord nepUifa vldkna.

Nepouzivaijte Ziadne rozpi3fadld, benzin a. i.
Vyrobok by sa pritom poskodil.

Pre model HG08724A:
Odstrarite zachytavaciu plochu [ 4| na dne
vyrobku tak, Ze ju vytogite €o najviac dolava.
Pre model HG08724B:
Odstraite zachytdvaciu plochu [ 4 | na dne
vyrobku tak, Ze ju vytiahnete.
Teraz mdzete zachytdvaciu plochu
vyprézdnif. Pred pouZivanim prosim opéf
nasadte zachytavaciu plochu | 4 | na vyrobok.

Ak je hmyz zachyteny v mriezke s vysokym
napétim [ 3], odstraiite ho opatrne pomocou
prilozeného ¢istiaceho 3tetca | 5 | bez toho, aby
ste ohli dréty.

(® DOLEZITE! Ak dsjde ku kontaktu dvoch
drétov, produkt nebude dalej fungovat.

® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

Vsimaite si prosim oznacenie obalovych
&)  materidlov pre triedenie odpadu, si
2 oznalené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty/
20-22: Papier a kartén/80-98:
Spojené latky.

. O moznostiach likvidacie opotrebova-

@" ného vyrobku sa mézete informovaf na
Vasej obecnej alebo mestskej sprave.
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Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany
Zivomného prostredia ho neodhodte do
domového odpaduy, ale odovzdajte na
odborng likvidéciu. Informécie o zbernych
miestach a ich otvdracich hodindch
ziskate na Vasej prisluinej sprave.

Vyrobok vr. prisluSenstva a obalové materidly si re-
cyklovatelné a podliehajd rozsirenej zodpovednosti
vyrobcu. Pre lepsie spracovanie odpadu ich zlikvi-
dujte oddelene podla obréazkov Info-ri (informdcie
o triedeni). Triman-Logo plati iba pre Francizsko.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne otes-
tovany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych
chyb mdte z&konné prava voéi predajcovi vyrobku.
Vase zdkonné préva nie so Ziadnym spdsobom
obmedzené naou zdrukou uvedenou niZsie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nékupu.
Z4ruénd doba zagina plynif datumom kipy. Origindl
dokladu o kipe si uschovaijte na bezpednom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz
v &ase ndkupu je potrebné nahlésit ihned' po vyba-
leni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia pre-
ukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo
spracovania, podla vlastného uvézenia Vém ho
bezplatne opravime alebo vymenime. Z&ruénd doba
sa na zéklade poskynutej zaruénej reklamécie ne-
predlzuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené
diely.
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Tato zéruka je neplatnd, ak bol vyrobok pogkodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrziavany.

Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zdruka sa nevzfahuje na asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety),
ani na poskodenie krehkych &asti, napr. spinacov
alebo &asti zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej poZia-
davky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (IAN 407992_2207) ako
dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire,
na prednej strane Vésho ndvodu (dole viavo) alebo
ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskor telefonicky alebo e-mailom kontaktujte na-
sledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladniény listok)
a uvedenim, v éom spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslat na Vém ozndmend ad-
resu servisného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-podta: owim@lidl.sk

]
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Leyenda de pictogramas utilizados

C€

La marca CE indica la conformidad con las directivas de la UE aplicables a este producto.

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso

Lampara matainsectos eléctrica

® Introduccién

Enhorabuena por la adquisicién de su

nuevo producto. Ha optado por un pro-

ducto de alta calidad. El manual de ins-
trucciones forma parte de este producto. Contiene
importantes indicaciones sobre seguridad, uso y
eliminacién. Antes de usar el producto, familiaricese
con todas las indicaciones de manejo y de seguridad.
Utilice el producto Gnicamente como se describe
a continuacién y para las aplicaciones indicadas.
Adjunte igualmente toda la documentacién en caso
de entregar el producto a terceros.

Este producto estd disefiado como proteccién no
téxica contra insectos voladores y nocturnos. La luz
ultravioleta atrae a los insectos, y la rejilla eléctrica
de dlta tensién los elimina o deshidrata. El producto
elimina todo tipo de insectos, incluyendo p. ej. abe-
jas y mariposas, por lo que solo debe utilizarse en
espacios cerrados. Cualquier otro uso o modifica-
cién del producto se considerard inadecuado y
podria conllevar riesgos como peligro de muerte,
lesiones o dafos. El fabricante no asume responsa-
bilidad alguna por los dafios provocados debido
al uso indebido del producto. Este producto no ha
sido concebido para un uso comercial.

El producto estd disefiado Gnica-

mente para uso en espacios

interiores.
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1 lémpara matainsectos eléctrica (con cepillo de
limpieza)

2 tornillos (solo para modelo HG08724B)

2 clavijas (solo para modelo HG08724B)

1 manual de instrucciones de utilizacién y seguridad

l Gancho de fijacion

|2 | Cable de conexién a la red con enchufe
[3] Rejilla de alta tensién

Z Superficie receptora

15| Cepillo de limpieza

Solo para modelo HG08724B:
Interruptor encendido/apagado
Orificio de acople

Tornillo

Taco

[¢]
7]
8]
9]

N.° de modelo: HG08724A/
HGO08724B
220-240V~ (cor-
riente alterna) 50 Hz
4,7 vatios

/8

Tensién de funcionamiento:

Potencia nominal:
Clase de proteccion:

iPELIGRO! ALTA TENSION:



Indicaciones
de seguridad

A

iEl derecho de garantia quedard
anulado en caso de producirse da-
nos por no tener en cuenta estas
instrucciones de uso! {No se asu-
mird responsabilidad alguna por
dafios indirectos! En caso de que el
manejo inadecuado del producto o
el incumplimiento de las indicaciones
de seguridad provoquen dafios
materiales o personales, jno se
asumird ninguna responsabilidad!

A J;ADVERTENCIA!

iPELIGRO DE MUERTE O
ACCIDENTE PARA BEBES Y
NINOS! No deje nunca a los
nifios sin vigilancia con el mate-
rial de embalaije. Existe peligro
de asfixia con el material de
embalaje. Los nifios no suelen
ser conscientes del peligro.
Mantenga siempre el producto
fuera del alcance de los nifios.
Este producto no es un juguete,
manténgalo fuera del alcance
de los nifos. Los nifios no son
conscientes de los riesgos poten-
ciales asociados al manejo de
este producto.

Este producto puede ser utilizado
por nifios mayores de 8 afos, asi

COMO por personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o men-
tales reducidas o que cuenten
con poca experiencia y/o falta
de conocimientos, siempre y
cuando se les haya ensefiado
cémo utilizar el producto de forma
segura y hayan comprendido
los peligros que pueden resultar
de un mal uso del mismo. No
permita que los nifos jueguen
con el producto. La limpieza y
el mantenimiento nunca deben
llevarse a cabo por nifios sin la
vigilancia de un adulto.

A\

Asegurese antes de cada uso
de que la tensién de red dispo-
nible coincida con la tensién de
funcionamiento necesaria del
producto (220-240 voltios ~
(corriente alterna)).

Antes de cada conexién a la
toma de corriente, compruebe
que el producto y el cable de
alimentacién estén en buen
estado.

Un producto dafado constituye
un peligro de muerte por des-
carga eléctrica.

iPeligro de muerte por
descarga eléctrica!
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Nunca utilice el producto si
detecta algin tipo de dafio.
En caso de dafios, reparaciones
u ofro tipo de problemas con el
producto, dirijase a un técnico
electricista.
Nunca abra el equipo eléctrico
ni introduzca objetos en el mismo.
Esto puede suponer peligro de
muerte por descarga eléctrica.
No intente reparar el producto ni
cambiar la bombilla por cuenta
propia. Si el cable de conexién
del producto esté daiiado, deber--
sustituirse a través del fabricante,
del servicio de atencién al cliente
o de otra persona cualificada,
evitando asi cualquier riesgo.
El producto, incluyendo la bom-
billa, no contiene ninguna pieza
de cuyo mantenimiento pueda
encargarse el usuario.
Evite que el producto entre en
contacto con agua o con otros
liquidos.
Nunca toque el enchufe con las
manos humedas o mojadas.
Proteja el cable de red de bor-
des cortantes, cargas mecdnicas
y superficies calientes.
iPRECAUCION! ;DES-
~~e CARGA ELECTRICA!
No toque la rejilla de alta tensién
mientras el producto esté
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funcionando. Unos minutos des-
pués de desconectar el producto
seguird habiendo una pequefia
carga restante.

Nunca utilice el producto en las
proximidades de una bafera,
ducha o piscina.

2 iEvite riesgos de

incendio y lesiones!

No coloque el producto sobre
superficies inflamables.
No utilice el producto en espa-
cios con riesgo de incendio, en
los que pudieran existir vapores
o polvos inflamables o explosi-
vos (p. ej. establos, granjas o
talleres de barnizado).

A iPELIGRO DE

= EXPLOSION! Debido

a la generacién de calor del pro-
ducto, estd prohibido su funciona-
miento cerca de cualquier liquido
o gas facilmente inflamable.
Para modelo HG087248B:
Mientras el cable de red esté
conectado al enchufe el producto
recibird una cantidad de cor-
riente minima, incluso aunque
esté apagado. Para una desco-
nexion total de la red, retire el
cable del enchufe.



® Montaje mural (solo

para modelo HG08724B)

Para montarla en la pared, utilice los tornillos
y los tacos [9].

Mida la superficie de la pared o de montaje
en la que vaya a realizar los orificios. Utilice
un nivel de burbuja para mejorar la precisién.
Marque ambos orificios de acople |7 | con una
distancia entre ellos de 204 mm.

A continuacién taladre los orificios de fijacién
(@ aprox. 7 mm, profundidad aprox. 3¢ mm).
iCUIDADO! Asegirese de no dafar ningn
cable.

Infroduzca los tacos [9 ] en los orificios taladrados.
A continuacién, introduzca los tornillos | 8 | en
los tacos [9 ]y atornillelos. Las cabezas de los
tornillos deben hallarse a aprox. 5mm de la
pared (fig. B).

Fije el producto a los tornillos apretados [8],

Puesta en funcionamiento

iCUIDADO! |Nunca cuelgue el producto por
el cable de conexién a la red!

Cuelgue el producto mediante el gancho de
fijacion | 1 |lo més lejos posible de una fuente
de luz. La altura de montaje més adecuada es
de 1,50 m aprox.

Infroduzca el enchufe en la toma de corriente.
(Para el modelo HG087248B, encienda el inte-
rruptor encendido/apagado [6]) El producto
estd listo para funcionar. La luz ultravioleta
atrae a los insectos, que al entrar en contacto
con la rejilla eléctrica de alta tensién | 3 | mue-
ren deshidratados. Los restos de insectos se al-
macenan en la superficie receptora .

Gire el cepillo de limpieza | 5 | en el sentido
de las agujas del reloj 90° para facilitar la
extraccién del cepillo de limpieza | 5 | del clip.

Limpieza y cuidados

A

A

iCUIDADO! ;PELIGRO DE DESCARGA
ELECTRICA! En primer lugar, retire el enchufe
de la toma de corriente.

Deje que el producto se enfrie completamente.
Si el producto presenta mucha suciedad, de-
berg limpiarse cada 3 semanas como minimo.
iCUIDADO! ;PELIGRO DE DESCARGA
ELECTRICA! Por razones de seguridad eléc-
trica, no limpie nunca el producto con agua u
otros liquidos ni lo sumerja en agua.

Limpielo Gnicamente con un pafio seco y sin
pelusas.

No utilice disolventes, gasolina ni similares.

El producto resultaria dafiado.

Para el modelo HG08724A:

Retirar la bandeja de recoleccién | 4 | situada
en la parte inferior del producto, girdndola
hacia la izquierda lo méximo posible.

Para el modelo HG08724B:

O]

Retirar la bandeja de recoleccién |4 | en la
parte inferior del producto tirando de ella.
Ahora puede vaciar la bandeja de recoleccién
[4] Antes de su uso, vuelva a introducir la ban-
deja de recoleccién [ 4 | en el producto.

Si quedan insectos adheridos a la rejilla de
alta tensién refirelos con cuidado utili-
zando el pincel de limpieza suministrado
sin doblar los alambres.

ilMPORTANTE! Si dos alambres entran en
contacto, el producto dejard de funcionar.

Eliminacién

El embalaje estd compuesto por materiales no
contaminantes que pueden ser desechados en el
centro de reciclaje local.

/\,
&y

Tenga en cuenta el distintivo del emba-
laje para la separacién de residuos.
Estd compuesto por abreviaturas (a) y
nimeros (b) que significan lo siguiente:
1-7: plasticos/20-22: papel y cartén/
80-98: materiales compuestos.
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. Para obtener informacién sobre las posi-
ﬁ" bilidades de desecho del producto al
final de su vida dtil, acuda a la adminis-
tracién de su comunidad o ciudad.

Para proteger el medio ambiente no tire
el producto junto con la basura domés-
tica cuando ya no le sea Util. Deséchelo
en un contenedor de reciclaje. Dirijase a
la administracién competente para obte-
ner informacién sobre los puntos de re-
cogida de residuos y sus horarios.

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGASIN ~EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez |a réparation ou le don de votre appareil !

El producto, incluidos los accesorios, y el material
de embalaje son reciclables y estan sujetos a la
responsabilidad extendida del fabricante. Deséche-
los por separado siguiendo la informacién ilustrada
de recogida selectiva para un mejor tratamiento de
los residuos. El logotipo Triman se aplica solo para
Francia.

® Garantia

El producto ha sido fabricado segin normas de ca-
lidad exigentes y ha sido probado minuciosamente
antes de la entrega. En caso de fallos de material
o de fabricacién, dispone de derechos legales frente
al vendedor del producto. Nuestra garantia menci-
onada a continuacién no restringe sus derechos le-
gales de ningiin modo.

La garantia para este producto es de 3 afios a par-
tir de la fecha de compra. La garantia empieza el

dia de la fecha de compra. Conserve el justificante
de compra original en un lugar seguro, ya que este
documento es necesario para demostrar la compra.

Todos los dafios o defectos ya presente en el mo-

mento de la compra deben informarse inmediata-
mente tras desembalar el producto.
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Si el producto presenta defectos de material o fa-
bricacién en los 3 afios a partir de la fecha de com-
pra, lo repararemos o sustituiremos, segin nuestra
eleccién, gratuitamente para usted. El periodo de
garantia no se extiende por una reclamacién de
garantia aprobada. Esto también es aplicable a
las piezas sustituidas y reparadas.

La garantia pierde su validez si el producto se dafia
o se utiliza o mantiene de forma inadecuada.

La garantia cubre defectos de material y fabricacién.
Esta garantia no cubre las piezas del producto su-

jetas a un uso y desgaste normal y, por lo tanto, con-
sideradas piezas de desgaste (por ej. pilas, baterias,
mangueras, cartuchos de finta) ni los dafios a las pie-
zas frégiles, por ej. interruptores o piezas de cristal.

Para garantizar una répida tramitacién de su con-
sulta, tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el
recibo y el nimero de articulo (IAN 407992_2207)
como justificante de compra.

Encontrard el nimero de articulo en una inscripcién
de la placa indentificativa, en la portada de las
instrucciones (abajo a la izquierda) o en una pe-
gatina en la parte posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algin defecto,
péngase primero en contacto con el departamento
de asistencia indicado, ya sea por teléfono o correo
electrénico.

Puede enviarnos el producto defectuoso libre de
franqueo adjuntando el recibo de compra (ticket
de compra) e indicando dénde estd y cuéndo ha
ocurrido el fallo a la direccién de asistencia que le
indicamos.

(&> Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail: owim@lidl.es
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De anvendte piktogrammers legende

geeldende for produktet.

c E CE-meerket indikerer at produktet er i overensstemmelse med relevante EU-direktiver

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Elektrisk insekifjerner

@ Indledning

Hijerteligt tillykke med kebet af deres nye

produkt. Du har besluttet dig for et pro-

dukt af hej kvalitet. Brugervejledningen
er en del of dette produkt. Den indeholder vigtige
informationer om sikkerhed, brug og bortskaffelse.
Ger dig inden ibrugtagning af produktet fortrolig
med alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger. Be-
nyt kun produktet som beskrevet og til de oplyste
formal. Videregiv alle papirer, hvis du giver produktet
videre til tredjemand.

Dette produkt er beregnet som beskyttelse mod
flyve- og natinsekter. Insekter bliver lokket fil of
ultraviolet lys, og ved hjzelp of det elektriske hej-
spaendingsgitter bliver de elimineret hhv. dehydre-
ret. Produktet fierner alle arter af insekter, inklusiv
f.eks. bier og sommerfugle og mé derfor kun an-
vendes i lukkede rum. Andre former for anvendelse
eller eendringer of produktet geelder som vaerende
i strid med formélet og kan medfare risiko for liv, le-
geme og helbred samt beskadigelser. Producenten
fraleegger sig ethvert ansvar for skader som falge
af uhensigtsmaessig anvendelse. Produktet er ikke
beregnet til erhvervsmaessig brug.

Produktet er udelukkende beregnet
ﬁ til indenders brug.
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1 Elektrisk insekifierner (med rengeringspensel)
2 Skruer (kun til model HG08724B)
2 Dyvler (kun til model HG08724B)

1 Betjenings- og sikkerhedsanvisninger

Fastgeringsgkrog

Hejspeendingsgitter
Opfangningsflade
Rengeringspensel

(]~ ]>]=]

Teend-/slukkontakt
Optagelsesboring
Skrue

Rawplugs

[ofe]N]o]F

Modelnummer.:
Driftspaending:

Nominel ydelse:
Beskyttelsesklasse:

FARE! HGJSPANDING:

Nettilslutningskabel med netstik

n til model HG08724B:

HGO08724A /
HG08724B
220-240V~ (veksel-
spaending) 50 Hz
4,7 watt

Il/cl

(




A Sikkerheds-

henvisninger

Ved skader, som forérsages gen-
nem ikkeoverholdelse af denne
betjeningsvejledning, opharer ga-
rantikravet! For fglgeskader overta-
ges der ikke nogen haftelse! Ved
materielle eller personskader, som
forérsages gennem uhensigtsmaessig
handtering eller ikkeoverholdelse af
sikkerhedshenvisningerne, overtages
der ikke nogen haeftelse!

N LIVS- OG

ULYKKESFARE FOR SMA-
BORN OG BGRN! Lad barn
aldrig lege med emballagen
uden at veere under opsyn. Der
bestér kvaelningsfare pga. embal-
lagematerialet. Barn undervur-
derer hyppigt farerne. Hold altid
barn pé afstand of produktet.
Dette produkt er ikke noget
legetaj, det harer ikke fil i berns
haender. Barn kan ikke erkende
de farer, som opstar i omgang
med produktet.

Dette produkt kan benyttes af
barn fra 8-rsalderen og opad,
samt af personer med forringede
fysiske, folelsesmaessige eller
mentale evner eller med mangel
p& erfaring og viden, nér de er

under opsyn eller er blevet vejledt
med hensyn til produktet og for-
stér de deraft resulterende farer.
Barn ma ikke lege med produktet.
Rengering og brugervedligehol-
delse mé ikke udferes af barn
uden at vaere under opsyn.

A\

Serg inden brugen for at den
tilstedevaerende netspaending
stemmer overens med produktets
pékraevede driftspaending
(220-240 volt~ (vekselspaen-
ding)).

Kontrollér inden hver nettilslutning
produktet og nettilslutningskablet
for eventuelle beskadigelser.

Et beskadiget produkt betyder
livsfare gennem elekirisk stad.
Anvend ikke produktet, nar De
konstaterer nogle beskadigelser.
Henvend Dem til en faguddan-
net elektriker ved beskadigelser,
reparationer eller andre proble-
mer ved produktet.

De elektriske dele mé aldrig
&bnes og der mé ikke stikkes
genstande ind i dem. S&danne
indgreb betyder livsfare gennem
elektrisk stad.

Undga livsfare pa
grund of elektrisk sted!

DK 59



Prov ikke selv at reparere pro-
duktet eller at udskifte lyskilden.
Naér dette produkts nettilslutnings-
ledning er beskadiget, s& skal
den erstattes gennem producen-
ten eller hans kundeservice eller
en lignende kvalificeret person,
for at undgé farer.
Produktet, inklusiv lyskilden, in-
deholder ikke nogen dele, som
kan vedligeholdes af forbrugeren.
Undgé ubetinget at produktet
kommer i bergring med vand
eller andre vaesker.
Rer aldrig stremstikket med
fugtige eller véde haender.
Beskyt ledningen mod skarpe
kanter, mekanisk belastning og
varme overflader.
FORSIGTIG!
~~e¢ ELEKTROCHOCK!
Rer ikke ved hgjspaendingsgitte-
ret, mens produktet er i drift. En
lille restladning eksisterer ogsa
nogle f& minutter efter at
produktet er sat ud af drift.
Brug produktet aldrig i umiddel-
bar naerhed af et badekar, en
bruser eller et svammebassin.

60 DK

A Undga fare for brand

og tilskadekomst!

Stil produktet ikke pé anteend-
bare overflader.
Anvend produktet ikke i brand-
farlige rum, i hvilke der kunne
forefindes braendbare eller eks-
plosive dampe eller stav (f.eks. i
stalde, lader eller lakeringshaller).
& EKSPLOSIONSFARE!
P& grund af produktets
varmeudvikling er driften i omgi-
velsen af alle letantzendelige
eller eksplosionsfarlige vaesker
eller gasser forbudt.
Til model-HG08724B: pro-
duktet optager ogsd i slukket
tilstand stadig en lille effekt, s&
laenge netstikket befinder sig i
stikdasen. Til den fuldsteendige
netadskillelse skal De fierne
netstikket ud af netstikdésen.

Vaegmontage
(kun til model HG08724B)

Anvend skruerne [8] og dyvlerne [9] ti
vaegmontagen.

Afmél vaeg- eller montagefladen, som De skal
bruge fil boring af hullerne. Anvend et vaterpas
for at forbedre ngjagtigheden.

Markér begge optagelsesboringer [ 7 | med en
afstand af 204 mm til hinanden.

Bor nu fastgerelseshullerne (& ca. 7 mm, dybde
ca. 36 mm).

/A FORSIGTIG! Sarg for, at ingen ledninger

beskadiges.



For rawplugsene [9]ind i borehullerne.

For skruerne [8]ind i dyvlerne [9] og speend
dem fast. Skruehovederne ber rage ca. 5mm
ud fra vaeggen (afbildning B).

Fastger produktet ved de fikserede skruer [8].

Ibrugtagning

FORSIGTIG! Heeng produktet aldrig op i
nettilslutningskablet.

Haeng produktet ved hjeelp aof fastgarelseskroge
op i sterst mulig afstand fra en lyskilde. Her
har en montagehgjde pd ca. 1,50 m vist sig at
veere optimal.
Stik netstikket i stikd&sen. (Til model HG08724B
teender De for TAND-/SLUK-kontakten Iz,)
Produktet er driftklar. UV-lyset lokker insekterne
til og kontakten med det elekiriske hgjspaendings-
gitter | 3 | eliminerer, henholdsvis dehydrerer dem.
Insektrester samler sig i opfangningsfladen [4].
Drej rengeringsbersten [ 5 | 90° med urets ret-
ning for at gere det lettere at tage rengerings-

barsten | 5 | ud of clipsen.

Rengoring og pleje

/\ FORSIGTIG! FARE FOR ELEKTRISK ST@D!

Treek forst stromstikket ud af stikkontakten.

Lad produktet kele fuldsteendigt of.

Ved kraftig tilsnavsning skal produktet rengeres
mindst alle 3 uger.

FORSIGTIG! FARE FOR ELEKTRISK
ST@D! P& grund af den elekiriske sikkerhed,
s& mé& produktet aldrig renses med vand eller
andre vaesker eller dykkes ned i vand.

Anvend kun en ter, fnugfri klud til rengering.
Benyt ikke oplasningsmidler, benzin e.l. Herved
kan produktet tage skade.

Til model HGO8724A:

Fiern indfangningsfladen | 4 | fra produktets un-
derside ved at dreje den s& meget som muligt
til venstre.

Til model HG08724B:
Fiern indfangningsfladen | 4 | fra produktets
underside ved at traekke den ud.
Du kan nu temme indfangningsfladen [4]. Seet
indfangningsfladen | 4 | ind i produktet igen fer
brug.

Hvis insekter klemmes i hgjspaendingsgitteret

s& fiern disse forsigtigt med den medleverede

rengaringspensel [5 ], uden at baje trédene.
(D VIGTIGT! Hvis to tréde rerer ved hinanden,

s& fungerer produktet ikke mere.

® Bortskaffelse

Indpakningen bestér of miljgvenlige materialer, som
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

N Bemaerk forpakningsmaterialernes meerk-
&)  ning til offaldssorteringen, disse er maer-
2 ket med forkortelser (a) og numre (b) med
felgende betydning: 1-7: kunststoffer/

20-22: papir og pap/80-98: kompo-

sitmaterialer.

Y De fér oplyst muligheder til bortskaffelse
@n af det udtjente produkt hos deres lokale
myndigheder eller bystyre.

For miljgets skyld, s& mé& produktet aldrig
smides ud sammen med husholdningsaf-
faldet, nér det er udtient, men skal afle-
veres til en fagmaessig korrekt bortskaffelse.
De kan informere Dem vedrarende op-
samlingssteder og deres dbningstider
hos deres ansvarlige forvaltning.

R
K [—}
@ F-ME
® FR
3 .
@' 5?235"5:?{5;'”"&;

=i

se recyclent

Produktet og tilbeharet og emballagematerialer kan
genbruges og er underlagt udvidet producentansvar.
De skal bortskaffes separat. Felg de viste meerkater
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med sorteringsoplysninger, s& de boriskaffes pé& en
bedre mé&de. Triman-logoet geelder kun for Frankrig.

® Garanti

Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitets-
standarder og kontrolleret ngje fer udlevering. | filfaelde
af materiale- eller produktionsfejl kan du i medfer
af loven gare krav gaeldende over for salgeren af
produktet. Dine lovmaessige rettigheder begraenses
pé ingen mé&de af den af os nedennaevnte garanti.

Garantien pé dette produkt geelder i 3 &r regnet fra
kgbsdatoen. Garantien gaelder fra kebsdatoen. Op-
bevar den originale kvittering et sikkert sted, da dette
dokument forlanges forlagt som dokumentation for

kabet.

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes
pa tidspunktet for kebet, skal straks meddeles efter
udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3 &r regnet fra kebsdatoen viser
sig en materiale- eller produktionsfejl p& produktet,
reparerer eller udskifter vi det - efter vores valg -
gratis for dig. Garantiperioden forlaenges ikke som
felge of et imgdekommet krav om garanti. Dette
geelder ogsé for udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet
beskadiget eller anvendt og vedligeholdt forkert.

Garantien daekker materiale- og produktionsfeil.
Denne garanti daekker hverken produktdele, der er
udsat for normal slitage og derfor er at betragte som
sliddele (f.eks. batterier, akkumulatorer, slanger, far-
vepatroner), eller skader pé skrabelige dele, f.eks.
kontakter eller dele of glas.

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling
af deres forespargsel, bedes De felge folgende
anvisninger:
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Opbevar kassebon og artikelnummer

(IAN 407992_2207) som kebsdokumentation, s&
disse kan fremlaegges pé& forespargsel. Artikelnum-
rene er angivet pd typeskiltet, ved en indgravering,
pé forsiden af vejledningen (nederst til venstre) eller
pé et maerkat pé& bag- eller undersiden. Hvis der
forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal
De farst kontakte nedenstaende serviceafdeling
telefonisk eller via e-mail.

Et produkt, der er registreret som defekt, kan De
derefter sende portofrit il den meddelte serviceadresse
ved vedlaeggelse af kabsbeviset (kassebon) og an-
givelsen af, hvori manglen bestér, og hvornér den
er opstdet.

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

C€

Il marchio CE indica la conformita con le rilevanti direttive UE applicabili a questo prodotto.

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

Lampada insetticida

1 Lampada insetticida (con pennello per la pulizia)

@ Introduzione 2 Viti (solo per il modello HG08724B)

2 Tasselli (solo per il modello HG08724B)

Congratulazioni per 'acquisto del vostro 1 Istruzioni d‘uso e di sicurezza
nuovo prodotto. Avete optato per un pro-
dotto di alta qualité. Le istruzioni d'uso sono

parte infegrante di questo prodotto. Esse contengono

importanti avvertenze sulla sicurezza, |'impiego e lo

smaltimento. Prima dell'utilizzo del prodotto, pren- 1 Gancio di fissaggio

dere conoscenza di tutte le istruzioni d'uso e delle 12| Cavo di alimentazione con spina
avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo ~ [3] Rete ad alta tensione

come descritto e per i campi di applicazione indi- [4] Superficie di raccolta

cati. Consegnare tutte le documentazioni su questo  [5] Pennello per la pulizia

prodotto quando viene ceduto a terzi.

Solo per il modello HG08724B:

1 Interruttore accensione/spegnimento

|7 | Scanalatura

E Vite

[9] Tassello
Questo prodotto & concepito come protezione non
tossica contro insetti notturni e volatili. Gli insefti
vengono attirati dalla luce UV e dunque eliminati
e/o disidratati dalla rete ad alta tensione. Il pro-
dotto distrugge ogni sorta di insetto, inclusi ad es. Modello n°: HG08724A/
api e farfalle, e per questo motivo deve essere uti- HG08724B
lizzato solamente in ambienti chiusi. Altri tipi d'im-  Tensione di esercizio: 220-240V~
piego o modifiche del prodotto non valgono come (corrente alter-
conformi alla destinazione d’uso e possono causare nata) 50Hz
rischi letali, ferite e danneggiamenti. Il produttore Tensione nominale: 4,7 Watt
non si assume alcuna responsabilita per eventuali Classe di isolamento: Il/0]

danni causati da un impiego non conforme alla
destinazione d'uso. Il prodotto non & destinato PERICOLO! ALTA TENSIONE:

all’'uso commerciale.

i
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L'utilizzo del prodotto & previsto
esclusivamente in ambienti chiusi.




Avvertenze per
la sicurezza

A

Il diritto di garanzia decade in caso
di danni provocati dall‘inosservanza
delle istruzioni contenute in questo
manuale d’uso! Si declina ogni
responsabilitd per danni indiretti!
Non ci assumiamo alcuna respon-
sabilitd per danni a cose e persone
causati da un uso improprio o dall’i-
nosservanza delle avvertenze per
la sicurezzal

PN EXUI LI PERICOLO

LETALE E DI INFORTUNIO
PER BAMBINI ED INFANTI!
Non lasciare mai i bambini non
sorvegliati in presenza del mate-
riale d'imballaggio. Il materiale
di imballaggio pud provocare un
pericolo di soffocamento. Spesso
i bambini sottovalutano i peri-
coli. Tenere sempre il prodotto
fuori dalla portata dei bambini.
Questo prodotto non & un giocat-
tolo: tenere fuori dalla portata
dei bambini. | bambini possono
non riconoscere i pericoli derivanti
dal maneggio del prodotto.
Questo prodotto pud essere
usato da bambini a partire dagli
8 anni di etd e da persone con
capacitd fisiche, sensoriali o

mentali limitate, oppure senza
esperienza e conoscenza in me-
rito, qualora sorvegliati o istruiti
circa un uso sicuro del prodotto,
comprendendo i pericoli ad
esso connessi. | bambini non
devono giocare con questo
prodotto. La pulizia e la manu-
tenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la
supervisione di un adulto.

Evitare un eventuale
A pericolo letale indotto
da folgorazione!

Prima dell’uso, assicurarsi che
I'alimentazione elettrica pre-
sente sia adeguata alla tensione
d’esercizio necessaria per il
prodotto (220-240 Volt~
(tensione alternatal))

Prima di ogni collegamento alla
rete, verificare che il prodotto e
il cavo di collegamento alla rete
non siano danneggiati.

Un prodotto danneggiato pud
provocare un pericolo letale per
folgorazione.

Non utilizzare il prodotto qualora
si rilevassero danneggiamenti.
In caso di danneggiamenti, di
necessitd di riparazione o di
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altri problemi del prodotto,
rivolgersi a un eleftricista.
Non aprire mai nessuno dei
componenti elettrici e non inse-
rirvi alcun oggetto. Interventi di
questo tipo possono provocare
un rischio letale per folgorazione.
Non cercare mai di riparare il
prodotto da sé o di sostituire la
lampada. Qualora il cavo di ali-
mentazione di questo prodotto
fosse danneggiato, al fine di evi-
tare pericoli, esso pud essere sosti-
tuito solamente dal produttore, dall
Servizio di Assistenza di quest'ul-
timo oppure da un tecnico quali-
ficato.
Il prodotto, incluse le lampadine,
non contiene componenti la cui
manutenzione pud essere ese-
guita ad opera del consumatore.
Evitare tassativamente qualsiasi
contatto del prodotto con acqua
o altri liquidi.
Non toccare mai la spina con
mani umide o bagnate.
Proteggere il cavo di alimenta-
zione da spigoli pronunciati, da
sollecitazioni meccaniche e da
superfici calde.

ATTENZIONE!
~=& SCOSSA ELETTRICA!
Non toccare la rete ad alta ten-
sione mentre il prodotto & in
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funzione. Anche alcuni minuti
dopo lo spegnimento del pro-
dotto vi & una carica residua.
Non utilizzare mai il prodotto
nelle immediate vicinanze di
una vasca da bagno, di una
doccia o di una piscina.

2 Evitare il pericolo di

ustione e lesione!

Non collocare il prodotto su
superfici infiammabili.
Non utilizzare il prodotto presso
luoghi a rischio d‘incendio, in
presenza di polveri o vapori
esplosivi o infiammabili (ad es.
stalle, fienili o negozi di vernici).
PERICOLO DI

= ESPLOSIONE! Siccome
il prodotto sviluppa del calore,
ne & vietato |'uso nelle vicinanze
di liquidi o gas facilmente infiam-
mabili o esplosivi.
Per il modello HG08724B:
anche se spento, il prodotto viene
ancora lievemente alimentato,
finché la spina & inserita nella
presa di corrente. Estrarre la spina
dalla presa di corrente, al fine di
scollegare completamente |'ali-
mentazione elettrica.



® Montaggio su parete (solo per

il modello HG08724B)
Utilizzare le viti [8] e i tasselli [9] per il

montaggio su parete.

Misurare la superficie di montaggio o la parete
che verra utilizzata per la foratura. Utilizzare
una livella per migliorare la precisione.
Segnare entrambe le scanalature | 7 | con una
distanza di 204 mm l'una dall‘altra.

Perforare ora i fori di fissaggio (& ca. 7mm,
profondita ca. 36 mm).

ATTENZIONE! Assicurarsi di non danneggiare
il cablaggio.

Inserire i tasselli El nei fori.

Inserire le vifi [ 8] nei tasselli [9] e awvitarle

saldamente. Le teste delle viti devono trovarsi

a ca. 5mm dalla parete (fig. B).
Fissare il prodotto alle viti fissate [8],

Messa in funzione

/\ ATTENZIONE! Non appendere mai il

prodotto per il cavo di alimentazione!

Appendere il prodotto mediante i ganci di fis-
saggio [ 1]l piv lontano possibile da una fonte
luminosa. Si & qui rilevata ideale un’altezza di
montaggio pari a ca. 1,50m.

Inserire la spina nella presa di rete. (Per il mo-
dello HG08724B accendere l'interruttore accen-
sione/spegnimento E) Il prodotto & pronto per
I'uso. La luce UV attira gli insetti e il contatto
con la rete ad alta tensione eleftrica | 3 | Ii eli-
mina e/o li disidrata. | resti degli insefti si accu-
mulano sulla superficie di raccolta [4]

Girare il pennello di pulizia | 5 | in senso orario
di 90° per facilitare I'estrazione del pennello

di pulizia | 5 | dalla clip.

Pulizia e cura

/\ ATTENZIONE! PERICOLO DI FOLGORA-

ZIONE! Anzitutto, estrarre la spina elettrica
dalla presa della corrente.
Lasciare raffreddare completamente il prodotto.

Qualora il prodotto si sporcasse notevolmente,
pulirlo ogni 3 seftimane.

/\ ATTENZIONE! PERICOLO DI FOLGORA-
ZIONE! Per motivi di sicurezza elettrica, il pro-
dotto non deve mai essere pulito con acqua o
altri liquidi e tanto meno immerso in acqua.

Per la pulizia utilizzare solamente un panno
asciutto e privo di peli.

Non usare solventi, benzina o simili. Il prodotto
potrebbe danneggiarsi.

Per il modello HG08724A:
Estrarre la superficie di raccolta | 4 | ai piedi del
prodotto, ruotando quanto pil possibile verso
sinistra.

Per il modello HG08724B:
Estrarre la superficie di raccolta | 4 | ai piedi del
prodotto tirandola a sé.
Ora & possibile svuotare la superficie di raccolta
[4] Inserire nuovamente la superficie di raccolta
nel prodotto prima di utilizzarlo.

Se gli insetti rimangono intrappolati nella rete
ad alta tensione [3], eliminarli con cautela uti-
lizzando il pennello per la pulizia | 5 | in dota-
zione, senza piegare i fili.

(® IMPORTANTE! Se due fili vengono a
contatto, il prodotto non funziona piv.

® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici
che possono essere smalltiti presso i siti di raccolta
locali per il riciclo.

N Osservare |'identificazione dei materiali

&)  diimballaggio per lo smaltimento diffe-

: renziato, i quali sono contrassegnati da

abbreviazioni (a) e da numeri (b) con il
seguente significato: 1-7: plastiche/

20-22: carta e cartone/80-98: mate-

riali compositi.
. E possibile informarsi circa le possibilita

@n di smaltimento del prodotto usato presso
I'amministrazione comunale o cittadina.
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Per questioni di tutela ambientale non
gettare il prodotto usato tra i rifiuti
domestici, ma provvedere invece al suo
corretto smaltimento. Presso I'amministra-
zione competente & possibile ricevere
informazioni circa i siti di raccolta e i

=i

relativi orari di apertura.

ADEPOSER
EN MAGASI

ADEPOSER
EN DECHETERIE

Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio
sono riciclabili e soggetti alla responsabilita estesa
del produttore. Per un migliore trattamento dei rifiuti,
smaltirli separatamente seguendo i diversi simboli
della raccolta differenziata. Il logo Triman & valido
solamente per la Francia.

® Garanzia

Il prodotto & stato fabbricato accuratamente secondo
severe direttive di qualita ed & stato controllato me-
ticolosamente prima della consegna. In caso di difetti
di materiale o fabbricazione I'acquirente pud far va-
lere diritti legali nei confronti del venditore. La nostra
garanzia sotto riportata non costituisce alcun limite
ai diritti legali dell'acquirente.

Questo prodotto & garantito per 3 anni con decor-
renza dalla data di acquisto. La garanzia decorre
dalla data d’acquisto. Conservare lo scontrino ori-
ginale in un posto sicuro perché questo documento
viene richiesto come prova dell'avvenuto acquisto.

Tutti i danni o difetti presenti gi& al momento dell'ac-
quisto devono essere comunicati subito dopo I'aper-
tura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo pro-
dotto si rileva un difetto di materiale o di fabbrica-
zione, noi procederemo, a nostra discrezione, alla
riparazione o sostituzione gratuite del prodotto o
al rimborso del prezzo di acquisto. Un eventuale
intervento in garanzia non prolunga né rinnova il
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periodo di garanzia stesso. Cid vale anche per le
parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento
oppure uso o manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del ma-
teriale o di fabbricazione. Questa garanzia non si
estende a componenti del prodotto esposti a normale
logorio, che possono pertanto essere considerati
come componenti soggetti a usura (esempio capa-
cita della batteria, calcificazione, lampade, pneu-
matici, filtri, spazzole...). La garanzia non si estende
altresi a danni che si verificano su componenti deli-
cati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate
in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni deri-
vanti dal trasporto o altri incidenti.

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie
pratiche, seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino
e il codice dell’articolo (IAN 407992_2207) come
prova d'acquisto.

Il numero d'articolo pud essere dedotto dalla targhetta,
da un'incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in
basso a sinistra) oppure dall’adesivo applicato sul
retro o sul lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzi-
tutto i partner di assistenza elencati di seguito tele-
fonicamente oppure via e-mail.

Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso all’indi-
rizzo del centro di assistenza indicato con spedizione
esente da affrancatura, completo del documento di
acquisto (scontrino) e della descrizione del difetto,
specificando anche quando tale difetto si & verificato.

Qr> Assistenza ltalia
Tel: 800790789
E-Mail: owim@lidl.it
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyaréazata

c € A CE-jelzés a termékre vonatkozé relevdns EU-irényelvek betartdsét jeldli.

Biztonsdgi tudnivalék
Kezelési utasitasok

Elektromos rovarirté

® Bevezetd

Gratulélunk 0j termékének vasarlasa al-

kalmdbdl. Ezzel a déntésével vallalatunk

értékes terméke mellett déntst. A hasz-
nélati utasitds ezen termék része. A biztonsdgra, a
haszndlatdra és a megsemmisitésre vonatkozé fontos
tudnivalékat tartalmazza. A termék haszndlata elétt
ismerje meg az 6sszes haszndlati és biztonsdgi tud-
nivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a mego-
dott felhaszndlési terijleteken alkalmazza. A termék
harmadik személy szaméra valé tovdbbaddsa esetén
kézbesitse vele annak a teljes dokumentdcidjét is.

Ez a termék egy méregmentes védelem a repil8 és
éjszakai rovarok ellen. Az UVfény odacsalja a ro-
varokat, és a nagyfesziltségl récs megsemmisiti, ill.
dehidratélja azokat. A termék minden faijtdjo rovart
elpusztit, pl. méheket és lepkéket is, ezért csak zart
helyiségekben szabad hasznélni. Més alkalmazasok
vagy a késziilék megvdltoztatdsa nem rendeltetéssze-
rGnek szamitanak, és kockdzatokhoz pl. életveszé-
lyes helyzetekhez, sérilésekhez és karosoddsokhoz
vezethetnek. A nem rendeltetésszeri haszndlatbdl
eredé kdrokért a gydarté nem véllal felel8sséget. A
terméket nem kéziileti felhasznéldsra szantdk.

A termék kizarélag beltéri haszné-
ﬁ latra készilt.
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1 elektromos rovarirté (tisztité ecsettel)
2 csavar (csak HG08724B modellhez)
2 tipli (csak HG08724B modellhez)

1 haszndlati és biztonsdgi utasitds

Régzitékampd

[~]=]

Halézati csatlakozd kdbel halézati csatlakozd

~ dugévdl

|3 | Nagyfesziltség récs

Z Felfogé felislet

|5 | Tisztité ecset

Csak a HG08724B-modellhez:

16| Be-/kikapcsold

7] Felvevéfurat

1 Csavar

(9] Tipli

Modellszam: HG08724A/
HG08724B

Uzemi fesziltség: 220-240V~ (vdltédram)
50Hz

Névleges teliesitmény: 4,7 Watt

Erintésvédelmi osztdly:

VESZELY!
NAGYFESZULTSEG:

1/}




A Biztonsagi
utasitasok

A haszndlati Gtmutaté figyelmen
kivil hagydsdbél eredé karokra nem
vonatkozik a garancial Kézvetett
karokért nem véllalunk felelésséget!
A szakszer(Gtlen haszndlatbél vagy
a biztonsdgi tudnivalék figyelmen
kivil hagydsdbél eredé anyagi ké-
rokért vagy személyi sérilésekért
nem vdllalunk felel8sséget!

AlFIGYELMEZTETES! [118
BALESETVESZELY KISGYER-

MEKEK ES GYERMEKEK
SZAMARA! Soha ne hagyia
a gyermekeket feligyelet nélkl
a csomagoléanyagokkal. A cso-
magoléanyagok fulladdst okoz-
hatnak. A gyermekek gyakran
aldbecsilik a veszélyeket. A
gyermekeket tartsa a terméktd|
mindig tévol.

Ez a termék nem jétékszer, nem
valé gyermekek kezébe. A gye-
rekek nem képesek felismerni a
termék kezelése sordn felmerilé
veszélyeket.

A terméket 8 éves kor feletti gyer-
mekek, valamint korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képes-
séggel él8 vagy nem megfelels
tapasztalattal és tuddssal

rendelkez8 személyek csak fel-
ugyelet mellett, illetve a termék
biztonsdgos haszndlatdra vonat-
kozé

felvilagositds és a lehetséges
veszélyek megértése utdn hasz-
nélhatjdk. Gyermekek nem jdtsz-
hatnak a termékkel. A tisztitdst és
a karbantartdst gyermekek nem
végezhetik feligyelet nélkil.

c Kerilje el az aramiités

altali életveszélyt!

Hasznélat elétt bizonyosodjon
meg arrdl, hogy a rendelkezésre
all6 halézati fesziiltség megegye-
zik-e a termék szdmdra sziksé-
ges izemi fesziltséggel
(220-240 Volt~ (véltdaram)).
A hélézathoz valé csatlakozta-
tds elétt mindig vizsgélia meg

a terméket és a hdldzati csatla-
kozd kébelt esetleges sérilések
szempontjabél.

A megrongélédott termék éra-
mités dltali életveszélyt jelent.
Ne hasznélja a terméket, ha
barmiféle kdrosoddst fedez fel
rajta.

A termék sérijlése esetén, annak
javittatésa céliabdl, vagy a ter-
mékkel kapcsolatos mds
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problémdk fellépése esetén for-
duljon egy elektromos szakem-
berhez.
Soha ne szerelje szét az elektro-
mos berendezéseket és ne dug-
jon ezekbe targyakat. Az ilyen
iellegli beavatkozdsok dramités
dltali életveszélyt jelentenek.
Soha ne prébdlia meg a termé-
ket sajat kezGleg javitani, vagy
az izz4t kicserélni. Ha a termék
hdlézati vezetéke megsérilt, akkor
a veszélyeztetések elkerilése ér-
dekében azt a gydrténak, a ve-
v8szolgdlatnak vagy egy
hasonléan szakképzett személy-
nek kell kicseréInie.
A termék, az izzét is beleértve,
nem tartalmaz olyan alkatrésze-
ket, amelyeket a felhaszndlé kar-
bantartani tudna.
Feltétlentl kerilje el a termék
érintkezését vizzel vagy mds
folyadékokkal.
Sohase fogja meg a hdlézati
csatlakozé dugét nedves vagy
vizes kézzel.
Védje a hélézati kébelt az éles
sarkoktél, a mechanikus terhelé-
sektsl és a forrd feliletektdl.
VIGYAZAT! ELEKT-
>~& ROSOKK! Ne érintse
meg a nagyfesziltségl récsot
a termék Uzemelése kdzben. A
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termék még pdr percig akkor is
rendelkezik maradéktoltéssel,
amikor mar iizemen kivil van.
Soha ne haszndlja a terméket
firdékad, tusolé vagy Uszéme-
dence kdzvetlen kozelében.

2 Kerdilje el a tiz- és

sérilésveszélyt!

Ne dllitsa a terméket gydlékony
felletre.
Ne haszndlja a terméket tizve-
szélyes helyiségekben, melyekben
gyuUlékony, robbanékony gézsk
vagy porok lehetnek (pl. istallok-
ban, csirdkben vagy lakkozé
csarnokokban).

A ROBBANASVESZELY!

= Atermék iizemeltetése

annak héfejlesztése miatt kony-
nyen gydlékony vagy robbané-
kony folyadékok vagy gazok
kdrnyezetében filos.
Modell HG08724B: A termék
kikapcsolva is felvesz némi telje-
sitményt, amig a hdlézati csatla-
kozé dugé be van dugva a
konnektorba. A teljes kikapcso-
ldshoz hizza ki a hélézati csat-
lakozé dugét a konnektorbél.



® Falra szerelés (csak HG08724B

modell esetén)

Haszndlia a csavarokat [8] és a tipliket [9] a
falra szereléhez.

Mérie le a fal- vagy a szerelési feliletet, amely-
hez szilksége van a furatok elkészitéséhez.
Haszndljon vizmértéket a pontossdg javitasdra.
Jelslie meg a két felvevéfuratot | 7 | 204 mm
egymds kdzéth tavolsaggal.

Most fiérja ki a régzit8lyukakat (@ kb. 7 mm,
mélység kb. 36 mm).

A\ VIGYAZAT! Ugyelien arra, hogy ne rongdlion

meg vezetékeket.

Dugja a tipliket [9] a furatokba.

Tolja a csavarokat[ 8] a tiplikbe [9] és szoro-
san hizza meg azokat. A csavarfejeknek kb.
5 mm tévolségra kell lenniik a faltél (B. &bra).
Régzitse a terméket a szorosan meghizott

csavarokra [8]

® Uzembe helyezés

A\ VIGYAZAT! Soha ne akassza fel a terméket

a hélézati csatlakozé kabelnél fogval

Akassza fel a terméket a régzit6kampéval
a lehetd legnagyobb tdvolsagban egy fényfor-
rastél. Ez esetben egy kb. 1,50 m-es felszerelési
magassdg optimdlisnak mondhaté.

Dugja a hdlézati csatlakozé dugét a konnek-
torba. (A HG08724B modell esetén kapcsolja
be a be-/kikapcsolét[6]) A termék izemkész.
Az UV-ény odacsalja a rovarokat, és a nagy-
fesziltségl racs | 3 | megsemmisiti, ill. dehidra-
télja azokat. A rovarok maradvényai a felfogé
felileten | 4 | gyGinek 6ssze.

Forgassa el a tisztité ecsetet | 5 | az dramutatd
jarasdaval megegyez8 irdnyban 90°kal, a tisz-
tité ecset | 5 | csipeszbél térténd kihizdsdnak
megkdnnyitésére.

Tisztitas és apolas

A

A

VIGYAZAT! ARAMUTES VESZELYE! El5-
sz8r hizza ki a hélézati csatlakozé dugét a
konnektorbdl.

Hagyija teliesen lehdlni a terméket.

A terméket er8s szennyez8dés esetén legaldbb
3 hetente meg kell tisztitani.

VIGYAZAT! ARAMUTES VESZELYE! Elekt-
romos biztonsdgi okok miatt tilos a terméket
vizzel vagy mds folyadékokkal tisztitani vagy
akdr a vizbe meriteni.

A tisztitdshoz csak egy szdraz és szdlat nem
ereszt8 kenddt haszndljon.

Ne haszndljon oldészert, benzint vagy hason-
|6kat. Egyébként a termék kdrosodhat.

A HG08724A modellhez:

Tavolitsa el a termék aljan talalhaté felfogé fe-
liletet [ 4 | oly mddon, hogy a lehetd legtovabb
elforgatja balra.

A HG08724B modellhez:

O]

Tavolitsa el a termék aljan taldlhaté felfogd
feliletet | 4 | kihozas dtjan.

Most ki tudja iriteni a felfogé feliletet [4] Hasz-
ndlat eldtt kérjik, helyezze vissza a felfogé feli-

letet| 4 | a termékbe.

Amennyiben rovarok szorultak a nagyfeszilt-
ségU racsba akkor ezeket a csomagban
taldlhaté tisztitd ecsettel | 5 | tavolitsa el anélkil,
hogy elgérbitse a drétokat.

FONTOS! Ha két drét 6sszeér, a termék nem
mikadik tovébb.

Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készil,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céligbdl.

/\,
&y

A hulladék elkijlsnitéséhez vegye figye-
lembe a csomagoléanyagon taldlhaté
jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és szé-
mokat (b) tartalmaznak a kévetkez8
jelentéssel: 1-7: mdanyagok/20-22:
papir és karton/80-98: kétéanyagok.
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o  Akiszolgdlt termék megsemmisitési
lehetdségeirdl lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl tdjékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja a
kiszolgdlt terméket a hdztartdsi szemétbe,
hanem adja le szakszer( drtalmatlanitasra.
A gyiijt8helyekrdl és azok nyitvatartdsi
idejérd| az illetékes dnkormdanyzatndl
tgjékozédhat.

i DEPOSER A DEPOSER
Cet app: VAGRSIN N DECHETERIE
etsesa res
se recyclent

st

A termék, beleérive a tartozékokat és a csomagolé-
anyagokat is, Gjrahasznosithaté, és a gydrté kiterjesz-
tett felel&ssége ald tartozik. A jobb hulladékkezelés
érdekében az &brdn lathaté informdcidk (szortiro-
z6si informdcidk) alapijén kiilén artalmatlanitsa Sket.
A Triman-ogé csak Franciaorszégra vonatkozik.

® Garancia

A terméket gondosan, szigori minéségi elSirasok
betartdsaval gydrtottuk, és a szdllitas elstt gondosan
ellendriztik. Anyag- vagy gyartdsi hibdk esetén a
termék eladéjaval szemben t6rvényes jogok illetik meg.
Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb meghatd-
rozott garancia semmilyen médon nem korlétozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vésarlas
détumétdl szamitva. A garancia id8 a vésarlés da-
tumaval kezdédik. Biztonsagos helyen 8rizze meg
az eredeti vdsarléi bizonylatot, mert ez a dokumen-
tum szitkséges a vasarlds bizonyitdsdhoz.

A vésérlaskor fenndllé kdrokat és hidnyossagokat a
termék kicsomagolésa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vésarlastdl szémitott 3 éven
belil anyag- vagy gydrtdsi hibét észlel, valasztdsunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a

terméket. A garancia idé nem hosszabbodik meg a
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helyette nyuijtott szavatossdgi igény dltal. Ez a kicse-
rélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a terméket megrongdltdk,
ill. nem szakszerden kezelték vagy végezték a kar-
bantartdst.

A garancia az anyag- és gyartasi hibdkra vonatkozik.
Ez a garancia nem terjed ki azokra a termékalkat-
részekre, amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve,
és ezért gyorsan kopé alkatrésznek mindsilnek (pl.
elemekre, akkumuldtorokra, t6mlékre, tintapatronokra),
illetve a térékeny alkatrészek sérijlésére, pl. kapcso-
|6kra vagy iveg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetdsége céligbdl, kérjik
kévesse az algbbi dtmutatast:

Kérjuk, kérdések esetére készitse elé a pénztarblok-
kot és a cikkszamot (IAN 407992_2207) a vasdr-
I&s tényének az igazoldsdra.

Kéjik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustablardl,
a gravirozésbdl, az Utmutaté cimoldaléré! (balra
lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék aljan taldl-
haté matricardl.

Amennyiben mGkadési hibak, vagy egyéb hianyos-
sdg lépne fel, el8szoris vegye fel a kapcsolatot a
kévetkez8kben megnevezett szervizek egyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vasarlést igazold
blokk, valamint a hiba leirdsénak és keletkezési ide-
iének mellékelésével dijmentesen postdzhatja az
Onnel kézélt szervizcimre.

@Y Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
owim@lidl.hu

E-mail:
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Legenda uporabljenih piktogramov

C€

Oznaka CE oznaluje skladnost z relevantnimi direktivami EU, ki veljajo za ta izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Elektri¢ni unic¢evalec mréesa

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega

izdelka. Odlogili ste se za zelo kakovos-

ten izdelek. To navodilo za uporabo je
sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna na-
vodila za varnost, uporabo in odstranitev. Preden
zadnete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo za
navedena podroja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izro&ite tudi vse doku-
mente.

Ta izdelek je predviden za nestrupeno zadéito pred
lete€im in no&nim mréesom. UV svetloba privablja
mrées, elekiri¢na visokonapetostna mreza pa jih eli-
minira oz. dehidrira. Izdelek unici vse vrste mréesa,
vkljuéno z npr. &ebelami in metulji in ga je zaradi
tega dovoljeno uporabljati samo v zaprtih prosto-
rih. Uporaba v druge namene ali spreminjanie iz-
delka nista skladna z dologili in lahko vodita do
tveganij, kot so smrtna nevarnost, poskodbe oseb in
okvare. Za poskodbe, nastale zaradi nepredvidene
uporabe, proizvajalec ne prevzema odgovornosti.
Izdelek ni predviden za poslovno uporabo.

T Izdelek je predviden izkljuéno za

uporabo v notranjih prostorih.
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1 elektriéni unicevalec mréesa (s Eopiem za &isenje
2 vijaka (samo za model HG08724B)
2 zidna vlozka (samo za model HG08724B)

1 navodila za uporabo in varnostni napotki

Pritrdilni kavelj

Prikljuéni kabel z omreznim vti¢em
Visokonapetostna mreza
Prestrezna povriina

éopié za ciscenje

(]~ ]>]=]

Samo za model HG08724B:
Vklopno-izklopno stikalo
Sprejemna izvrtina

Vijak

Zidni vlozek

[¢]
7]
8]
[5]

HG08724A/HG08724B
220-240V~ (izmeni¢na
napetost) 50 Hz

4,7W

/gl

St. modela:
Obratovalna napetost:

Nazivna moé:
Zascitni razred:

NEVARNOST!
VISOKA NAPETOST:

)




/\ Varnostni napotki

Pri 8kodi, ki bi nastala zaradi neu-
postevanja teh navodil za uporabo,
pravica do garancije preneha
veljati! Za posledi¢no $kodo ne
prevzemamo odgovornostil Za
materialno $kodo ali za poskodbe
oseb, ki bi jih povzroéila nepravilna
uporaba ali neupostevanie varno-
stnih napotkov, ne prevzemamo
odgovornostil

PN 1Y ZeL[Te]] SMRTNA

NEVARNOST IN NEVAR-
NOST NESREC ZA MALCKE
IN OTROKE! Otrok z embo-
laZnim materialom nikoli ne pus-
tite nenadzorovanih. Obstaja
nevarnost zadusitve z embalaz-
nim materialom. Otroci pogosto
podcenijujejo nevarnosti. Otro-
kom nikoli ne dovolite zadrZevo-
nja v bliZini izdelka.

|zdelek ni igraca in ne sodi v
otroske roke. Otroci niso zmoZni
prepoznati nevarnosti, ki nasta-
nejo pri rokovanju z izdelkom.
|zdelek lahko uporabljajo otroci
od 8. leta naprej ter osebe z
zmanij$animi fiziénimi, &utilnimi
ali dugevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanijkanjem izkusen|
in/ali znanja, e so pod

nadzorom ali e so bili pouceni
o varni uporabi izdelka in razu-
mejo nevarnosti, do katerih
lahko pride med uporabo. Ot
roci se ne smejo igrati z izdel-
kom. Otroci ne smejo brez
nadzora izvajati iséenja in
vzdrZevanja.

Preprecite smrino ne-
varnost zaradi udara
elektri¢cnega toka!

Pred uporabo se prepricaijte, ali
se razpoloZljiva omrezna napetost
ujema s potrebno delovno nape-
tostjo izdelka (220-240 Volt~
(izmeni¢na napetost)).

Pred vsako prikljuéitvijo na omrezje
preverite, ali izdelek in omrezni
prikljuéni kabel kaZeta znake
morebitnih poskodb.
Poskodovani izdelek predstavlja
smrtno nevarnost zaradi udara
elektriénega toka.

Ne uporabljajte izdelka, &e je
kakor koli poskodovan.

V primeru poskodb, popravil ali
drugih tezav z izdelkom se obr-
nite na strokovnjaka s podroéja
elektrotehnike.

Elektriénih naprav nikoli ne odpi-
rajte in v njih ne vtikajte nobenih
predmetov. Tovrstni posegi
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predstavljajo smrtno nevarnost
zaradi elektricnega udara.
Izdelka nikoli ne poskusaite
popravljati sami ali sami menjo-
vati sijalke. Ce je napeljava iz-
delka za priklju¢itev na omreZje
poskodovana, jo mora zamenjati
proizvajalec ali njegova servisna
sluZba ali podobno usposobliena
oseba, da ne pride do nevarnosti.
Izdelek, vkljuéno s sijalko, ne
vsebuje delov, ki bi jih uporabnik
lahko vzdrZeval.
Obvezno prepredite, da bi
izdelek priSel v stik z vodo ali
drugimi teko&inami.
Omreznega vti¢a se nikoli ne
dotikajte z vlaznimi ali mokrimi
rokami.
Omrezno napeljavo zaiditite pred
ostrimi robovi, mehanskimi obre-
menitvami in vrocimi povrsinami.
PREVIDNO! ELEKTRO-
=& SOK! Kadar izdelek
obratuje, se ne dotikajte visoko-
napetostne mreZze. Majhna pre-
ostala napetost obstaja $e nekaj
minut potem, ko izdelek ne obra-
tuje vec.
Izdelka nikoli ne uporabljajte v
neposredni bliZini kopalne kadi,
prhe ali plavalnega bazena.
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2 Prepredcite nevarnost

pozara in poskodb!

|zdelka ne postavljajte na vnetljive
povrsine.
|zdelka ne uporabljajte v prosto-
rih, kjer obstaja nevarnost pozara,
zaradi potencialne prisotnosti
vnetljivih ali eksplozivnih hlapov
ali prahu (npr. v hlevih, skednjih
ali lakirnicah).
& NEVARNOST EKSPLO-
ZIJE! Ker izdelek proi-
zvaja toploto, je njegovo obrato-
vanje v blizini kakrnih koli lahko
vnetljivih ali eksplozivnih teko&in
ali plinov prepovedano.
Za model HG08724B: |zde-
lek tudi izklopljen porablja nekaj
modi, dokler je omreZni vti€ v
vti¢nici. Za popoln odklop od
elektriénega omreZja izvlecite
omrezni vti¢ iz omrezne vticnice.

Montaza na steno (samo
za model HG08724B)

Za montazo na steno uporabite vijaka [ 8 |in
zidna vlozka [9].

Izmerite povriino stene ali povriino za montazo,
ki jo potrebujete za vrtanje lukenj. Za vejo na-
tanénost uporabite vodno tehtnico.

Oznagite obe sprejemni izvrtini | 7 | z razmikom
204 mm.

Sedaj izvrtajte luknji za pritrditev (& pribl. 7 mm,
globine pribl. 36 mm).

/A PREVIDNO! Zagotovite, da pri montazi ne

boste poskodovali napeljav v steni.



Vstavite zidna viozka [9] v izvrtine.

Vstavite vijaka | 8 | v zidna vlozka @ in ju trdno
zategnite. Glavi vijakov morata gledati pribl.
5mm iz stene (slika B).

Pritrdite izdelek na privita vijaka [8].

Zacetek uporabe

/A PREVIDNO! Izdelka nikoli ne obeiaite na

omrezni prikljuéni kabel!

Izdelek obesite s pomogjo pritrdilnega kavlja
na &im vedji razdalji od vira svetlobe. Za opti-
malno se je izkazala montazna viina pribl.
1,50m.

OmreZni vti¢ vstavite v vti¢nico. (Pri modelu
HGO08724B vklopite vklopno-izklopno stikalo
[6]) 1zdelek je pripravlien za obratovanje. UV
svetloba privablia Zuzelke in stik z elektriéno
visokonapetostno mrezo | 3 | jih eliminira oz.
dehidrira. Ostanki mréesa se nabirajo na
prestrezni povrsini .

Zavrtite istilni ¢opi¢ | 5 | v desno za 90°, da si
boste olajiali izviaéenie &istilnega opica
iz zaponke.

Cis¢enje in nega

/\ PREVIDNO! NEVARNOST UDARA

ELEKTRIENEGA TOKA! Naiprej izvlecite
omrezni vtic iz vticnice.

Pocakaite, da se izdelek povsem ohladi.

Pri mo&ni umazaniji je treba izdelek istiti vsaj
vsake 3 tedne.

PREVIDNO! NEVARNOST UDARA ELE-
KTRICNEGA TOKA! Iz elekiricno varnostnih
razlogov izdelka nikoli ni dovoljeno &istiti z
vodo ali drugimi tekocinami ali celo potapljati
v vodo.

Za &id&enje uporabljajte samo suho krpo, ki ne
pusca vlaken.

Ne uporabljajte topil, bencina ipd. Izdelek bi
se pri tem lahko poskodoval.

Za model HG08724A:

Odstranite prestrezno povriino | 4 | na dnu
izdelka, tako da ga obrnete &im bolj v levo.

Za model HG08724B:

O]

Odstranite prestrezno povriino | 4 | na dnu
izdelka z izvlagenjem.

Zdaj lahko prestrezno povrsino | 4 | izpraznite.
Pred ponovno uporabo morate znova vstaviti
prestrezno povriino [ 4| v izdelek.

Ce se mrées zatakne v visokonapetostno
mrezo [3], ga previdno odstranite s prilozenim
&opicem za &is&enje [5] ne da bi pri tem
ukrivili Zice.

POMEMBNO! Ce se dve ici dotikata,
izdelek ne deluje vec.

Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materia-

lov,

ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih

zbirali¢ih odpadkov.

/\,
&y

14

Upostevaijte oznake embalaznih materi-
alov za lo&evanje odpadkoy, ki so ozna-
&ene s kraticami (a) in 3tevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase/
20-22: papir in karton/80-98: vezni

materiali.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji
obdinski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med go-
spodinjske odpadke, temveé ga oddaijte
na ustreznem zbirali€u tovrstnih odpad-
kov. O zbirnih mestih in njihovih delov-
nih &asih se lahko pozanimate pri svoji
pristojni ob&inski upravi.
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Izdelek z dodatki in embalazni materiali so primerni
za recikliranje. Zanije veljajo dologila proizvajaléeve
razsiriene odgovornosti. Za boljge ravnanje z odpadki
jih odlagaite logeno, upostevajoé prikazane infor-
macije o razvriéanju. Logotip Triman velja samo za
Francijo.

® Garancija in servis

Za zagotovitev hitre obdelave vadega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raéun in
Stevilko izdelka (IAN 407992_2207) kot dokazilo
o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploiici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo)

ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih po-
manikljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevaniju
navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-pote.
Izdelek, oznaéen kot okvarjen, lahko nato brez po-
$tnine poliete na navedeni naslov servisa, zraven
pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski racun)
in navedite, za kakdno pomanikljivost gre in kdaj je
nastala.

GD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail: owim@lidl.si

3

80 SI



Pooblasceni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

1. S tem garancijskim lislom OWIM GmbH & Co.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni

KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcdija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem

servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.

Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolZan poobla3éenemu servisu pre-

dlozZiti garancijski list in ra&un, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

Prodaijalec:

11.

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno 7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnje- moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
nih spodaj navedenih pogojih odpravili more- so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
bitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino. za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.
Slovenije. 8. Jam&imo servis in rezervne dele $e 3 leta po
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu- preteku garancijskega roka.
ma izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga je 9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
razviden iz raéuna. garancije.
4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaséenemu 10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garan-
cijski list, raun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.
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Znacdenje koristenih simbola ... Stranica
UVOM ......ooooo e Stranica
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Znacenje koristenih simbola

C€

CE znak oznaéava sukladnost relevantnim EU direkfivama koje se odnose na ovaj proizvod.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Elektri¢ni unistavac insekata

® Uvod

@ litetan proizvod. Uputa za uporabu je
sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrZi vazne
upute o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznaijte se sa svim nje-
govim uputama za koridtenije i sigurnosnim uputama.
Koristite ovaij proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj
drugoj osobi, predaite toj osobi takoder i sve upute.

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda.

Proizvod je namijenjen zadtiti od leteénih i noénih in-
sekata bez upotrebe otrova. UV-svjetlo primamljuje
insekte, koje se pomocu elekiriénih visokonaponskih
redetki unidtava i isusi. Proizvod unistava sve vrste
insekata ukljuujuéi npr. péele i leptire te se stoga
smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Druga
uporaba proizvoda ili promjene na proizvodu, sma-
trat ée se nenamijenskim i mogu dovesti do rizika
poput opasnosti po Zivot, od ozlieda i materijalne
Stete. Proizvodaé ne preuzima nikakvu odgovornost
za Stete nastale zbog nenamijenske upotrebe. Proi-
zvod nije namjenjen za profesionalnu upotrebu.
Proizvod je iskljuivo namijenjen za
ﬁ uporabu u unutarnjim prostorijama.

Ovom kupnjom odluéili ste se za visokokva-

1 elektriéni unidtavaé kukaca (sa kistom za &igéenie)
2 vijka (samo za model HG08724B)
2 tiple (samo za model HG08724B)

1 upute za koristenje i sigurnost

1 pri¢vrsne kuke

12| mrezni prikljuéni kabel sa utikacem
3| reetke visokog napona

|4 ] povriina za sakupljanje

15| kist za &iséenje

Samo za model HG08724B:

[6] prekida& za ukljuéivanie/iskljuéivanie

[7] prihvatna rupa

[8] vijok

[9] tipla

Model-br.: HG08724A/HG08724B
Radni napon: 220-240V~ (izmjeniéni

napon) 50Hz
4,7 Watt
/gl

OPASNOST! e
VISOKI NAPON:

Nazivna snaga:
Klasa zastite:

/\ Sigurnosne upute

U sluéaju stete nastale nepridrzavo-
njem ovih uputa za uporabu gubi
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se pravo na jamstvo! Za posliediéne
Stete ne preuzimamo nikakvu odgo-
vornost! Ne preuzimamo nikakvu
odgovornost u sluéaju materijalne
Stete ili ozljeda osoba izazvanih
nestruénim rukovanjem ili nepridr-
Zavanjem sigurnosnih uputal

PN [12e72e113] oPA-

SNOST PO ZIVOT | OPA-
SNOST OD OZLIJEDA ZA
DJECU MLADE | STARIJE
DOBI! Ne ostavljajte djecu bez
nadzora s ambalaznim materijo-
lom. Postoji opasnost od gudenja
ambalaZom. Djeca &esto pod-
cjenjuju opasnost. DrZite djecu
uvijek podalje od proizvoda.
Ovaj proizvod nije igra¢ka, ne
spada u djedje ruke. Djeca ne
mogu prepoznati opasnosti koje
prijete pri rukovanju ovim proi-
zvodom.

Ovaj proizvod mogu koristiti
djeca od 8 godina i starija, kao
i osobe s umanjenom psihi¢kom,
senzorickom i mentalnom sposob-
noséu ili s pomanikanjem iskustva
i znanja, ako su pod nadzorom
ili ako su upoznati sa sigurnom
uporabom proizvoda i razumiju
opasnosti koje proizlaze iz upo-
trebe. Djeca se ne smiju igrati s
proizvodom. Ciséenie i
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odrzavanije ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

Izbjegavajte opasnost

A po zivot od strujnog

udara!

Uvijerite se prije uporabe da po-
stojeéi mrezni napon odgovara
potrebnom radnom naponu
proizvoda (220-240 Volta~
(izmjeni¢ni napon)).

Prije svakog prikljuéenja na mrezy,
provjerite proizvod i mrezZni
kabel na moguéa ostedenija.
Osteceni proizvod moze izazvati
opasnost po Zivot od strujnog
udara.

Ne koristite proizvod, ako utvr-
dite bilo kakva osteéenija.

U sluéaju odteéenia, popravaka
ili drugih problema na proizvodu,
molimo obratite se struénjaku za
elektriku.

Nemojte nikada otvarati neto
od elekiriéne opreme, niti gurati
neke predmete u istu. Takvi za-
hvati mogu izazvati opasnost po
Zivot uslijed elektriénog udara.
Ne pokusavajte sami popravljati
proizvod ili zamijenjivati rasvietno
sredstvo. Ukoliko je o3teéen pri-
kljuéni vod mreZe ovog proizvoda,
potrebno ga je zamijeniti od strane



proizvodaéa ili njegove servisne
sluzbe ili sli¢no struéne osobe,
kako bi se sprije¢ile moguée
opasnosti.

Proizvod, ukljuivsi rasvjetno
sredstvo, ne sadrzi dijelove koje
potro$ac mora redovito odrZzavati.
Obvezno izbjegavaijte dodir
proizvoda s vodom ili drugim
tekuéinama.

Nikada ne dirajte mrezni utikaé
vlaznim ili mokrim rukama.
Zastitite mrezni kabel od ostrih
rubova, mehani¢kog opterede-
nja i vruéih povrsina.

OPREZ! ELEKTRO-
>=e SOK! Ne dodirujte
redetke sa visokim naponom dok
proizvod radi. Nekoliko minuta
nakon iskljuéenja proizvoda jo3
postoji preostali napon.

Ne koristite proizvod nikada u
neposrednoj blizini kade, tuda ili
bazena.

Izbjegavajte opasnost
A od opeklina i ozljedi-
vanja!

Ne postavljajte proizvod na
zapaljive povriine.

Ne upotrebljavajte proizvod u
prostorijama u kojima prijeti
opasnost od pozara, koje bi

mogle sadrZavati zapaljive ili
eksplozivne pare ili prasine
(npr. 3tale, sjenici ili hale za
lakiranie).
A OPASNOST OD

= EKSPLOZIJE! Zbog
zagrijavanja je zabranjeno upo-
trebljavati proizvod v blizini lako
zapaljivih ili eksplozivnih teku¢ina
ili plinova.
Za model HG08724B: Proi-
zvod prima, iako je iskljuéen,
malu kolié¢inu snage sve dok se
mreZni utikaé nalazi u utiénici.
Za potpuno odvajanje od struje
uklonite mrezni utika¢ iz mrezne
uticnice.

Zidna montaza (samo
za model HG08724B)

Za zidnu montazu koristite vijke [8] i tiple [9].
Izmierite zidnu ili montaznu povrsinu koja vam
je potrebna za busenje rupa. Koristite razulju
da postignete bolju preciznost.

Oznagite obje prihvatne rupe | 7 | sa medusob-
nim razmakom od 204 mm.

Zatim izbusite rupe za pri¢vriéivanje (@ cca.

7 mm, dubina cca. 36 mm).

OPREZ! Uvjerite se da necefe ostetiti neke
dovode.

Stavite tiple [9] u izbusene rupe.

Gurnite vijke [8] u tiple [9]i &vrsto ih zategnite.
Glave vijaka moraju biti udaliene cca 5 mm od
zida (slika B).

Pri¢vrstite proizvod na fiksiranim vijcima .
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® Stavljanje u pogon

/A OPREZ! Ne vie3ajte proizvod nikada za
mrezni prikljuéni kabel!
Oviesite proizvod pomoéu pricvrsne kuke [1]
na $to veéoj udaljenosti od nekog izvora
svietlosti. Montazna visina od cca. 1,50m
pokazala se optimalnom.
Utaknite mreZni utikaé u utiénicu. (Za model
HG08724B ukljucite prekida za uklju&ivanje/
isklju&ivanje [6]) Proizvod je spreman za rad.
UV-svjetlo primamljuje insekte, a dodir sa
elektriénim visokonaponskim resetkama | 3 | ih
unistava fj. isuduje. Ostaci insekata padaiju na
povriinu za sakuplianie [4]
Okredite kist za &iéenje | 5 | u smjeru kretanja
kazalike na satu za 90°, da biste olaksali va-
denije kista za Cidcenje | 5 | iz kvadice.

~

® Ciscenje i odrzavanije

/\ OPREZ! OPASNOST OD STRUINOG
UDARA! Naijprije izvucite mrezni utikag iz
uticnice.

Pustite da se proizvod potpuno ohladi.
Ako se proizvod jako prlja, potrebno ga je
&istiti najmanie svaka 3 tiedna.

/\ OPREZ! OPASNOST OD STRUIJNOG
UDARA! Zbog elektri¢ne sigurnosti, nikada ne
&istite proizvod s vodom ili drugim tekué¢inama i
pogotovo nikada ne uranjaijte proizvod u vodu.
Koristite za ¢id¢enje suhu krpu, koja ne pudta
vlakanca.

Ne koristite otapala, benzin ili sl. Proizvod bi
se pri tome mogao ostetiti.

Za model HG08724A:
Odstranite prihvatnu povriinu |4 | na dnu proi-
zvoda, tako da ju koliko je moguce okrenete
ulijevo.

Za model HG08724B:
Odstranite prihvatnu povrsinu [ 4 | na dnu
proizvoda izvlagenjem.
Sada mozete isprazniti prihvatnu povriinu .
Molimo da prije uporabe ponovno umetnete
prihvatnu povriinu [4].
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Ako su se insekti zaglavili u visokonaponskim
redetkama | 3 | pazljivo ih uklonite pomocu
isporu€enog kista [5], bez da savijete Zice.
VAZNO! Ukoliko se dvije Zice dodirnu,
proizvod vise ne funkcionira.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih mate-
rijala koje mozZete zbrinuti na lokalnim mjestima za

reciklazu.

N Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za

&)  odvajanje otpada, ono je obilieZeno s
2 kraticama (a) i brojevima (b) sa slijede-
¢im zna&enjem: 1-7: plastika/20-22:
papir i karton/80-98: mije3ani materijali.

. O moguénostima zbrinjavanja dotrajo-

=R

log proizvoda mozete se raspitati kod
vase opéinske ili gradske uprave.

wh
Zbog zastite okolisa ne bacajte dotrajali
K proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite
"= struénom zbrinjavaniju. Informacije o
mjestima za sakuplianje otpada i njiho-
vom radnom vremenu mozete dobiti pri
Vasem nadleznom opéinskom uredu.

& g-mE

22 @3 ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ENMAGASIN  EN DECHETERIE
S | etses accessoires w % s

se recyclent

. v

Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu

se reciklirati i podlijezu proSirenoj odgovornosti proi-
zvoda&a. Odlozite ih odvojeno, slijededi ilustrirani

Infotri (informacije o razvrstavanju), za bolji tretman

otpada. Triman-Logo vazi samo za Francusku.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije ispo-
ruke. U sluéaju pogreske u materijalu ili izradi, imate



zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda. Vaia
zakonska prava ni na koji nagin nisu ograni¢ena
nasom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnije. Garantni rok poginje s datumom kupovine.
Cuvaite originalni radun na sigurnom miestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva odteéenia ili nedostaci koji su veé prisutni u trenutku
kupnje moraju se prijaviti odmah nakon raspakira-
nja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze
da je proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi
éemo ga, po nadem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene
i popravliene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio o3teéen
ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koji su podlozni uobi¢ajenom habanijy, te se stoga
smatraju potro3nim dijelovima (npr. baterije, punijive
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na o$tecenja
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produ-
liuje onoliko koliko je kupac bio liden uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr§ena
njezina zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenien ili bitno popravlien samo neki dio
stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za
taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite ra¢un i broj artikla

(IAN 407992_2207) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj plocici, na gra-
vuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo)
ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.
Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniu ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odjelienje servisa putem telefona ili e-maila.
Otkriven kao neispravan proizvod, moZete ga onda
poslati na spomenutu adresu servisa bez postarine
za vas, s dokazom o kupniji (radun) i opisom kakav
ie kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: owim@lidl.hr

]
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Legenda pictogramelor utilizate

C€

Marcaijul CE indica conformitatea cu directivele UE relevante aplicabile pentru acest produs.

Indicatii de sigurantd
Indicatii de utilizare

Distrugator electric de insecte

® Introducere

V& felicitdm pentru achiziionarea noului

dumneavoastrd produs. Ati ales un pro-

dus de inaltd calitate. Manualul de utili-
zare reprezintd o parte integrantd a acestui produs.
Acesta contine informatii importante referitoare la si-
gurantd, la utilizare si la eliminarea ca deseu. Inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizafi-vé mai intéi
cu instructiunile de utilizare si de sigurantd. Folosifi
produsul numai in modul descris si numai in domeni-
ile de utilizare indicate. Predafi toate documentele
aferente in cazul in care instrdinati produsul.

Acest produs este prevdzut pentru protecfia f&ré
otravd a insectelor zbur&toare si de noapte. Prin
lumina UV insectele sunt atrase iar prin plasa electrica
de inaltd tensiune sunt eliminate respectiv deshidra-
tate. Produsul distruge toate tipurile de insecte inclu-
siv de ex. albine si fluturi si de aceeaq, are voie s&
fie folosit numai in spatiile inchise. Alte utilizari sau
modificari ale produsului sunt considerate ca fiind
necorespunzdtoare scopului si pot cauza riscuri cét
si accidentdri sau deteriordri. Pentru daunele cauzate
prin utilizarea neconformé& cu destinatia, producd-
torul nu preia nicio réspundere. Produsul nu este
proiectat pentru utilizare comerciald.

Produsul este destinat in mod

exclusiv pentru utilizarea in spdtiile

interioare.

1 Distrugétor electric de insecte (cu pensuld de curdtat)
2 Suruburi (doar pentru model HG08724B)
2 Dibluri (doar pentru model HG08724B)

1 Indicafii de utilizare si sigurant&

Carlige de fixare

Cablu de conexiune cu stecher
Plasa de inaltd tensiune
Suprafatd de captare

Pensul& de curdtare

(]~ ]>]=]

ar pentru modelul HG0O8724B:
Tnirerupétor pornit/oprit

Gaurd de preluare

Surub

Diblu

o] N]e]§

Nr. model: HG08724A/
HG08724B
220-240V~ (tensiune
alternativé) 50 Hz

4,7 Watt

/gl

Tensiune de funcfionare:

Putere nominald:
Clasa de protecfie:

PERICOL!
TENSIUNE RIDICATA:
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/\ Indicdtii de siguranta

In cazul daunelor cauzate de ne-
respectarea acestui manual de utili-
zare, garantia devine nul&! Pentru
daunele ulterioare nu se preia nicio
réspunderel In cazul daunelor ma-
teriale sau accidentelor cauzate de o
utilizare necorespunzdtoare sau ne-
respectarea indicatiilor de sigurantd,
nu se preia nicio responsabilitate!

ﬂ LNALUR A H PERICOL

DE MOARTE SI DE ACCI-
DENTARE PENTRU COPII!
Nu |&sati niciodatd copiii nesu-
pravegheati in apropierea am-
balajului. Pericol de asfixiere cu
ambalajul. Copiii subapreciaza
deseori pericolul. Nu &safi pro-
dusul la indeména copiilor.
Acest produs nu este o jucdrie si
nu ar trebui sa ajungd in ména
copiilor. Copiii nu pot recunoaste
pericolele cauzate prin utilizarea
acestui produs.

Acest produs poate fi utilizat de
copii de peste 8 ani, precum

si de persoanele cu capacitate
fizic&, senzoriald sau mintald re-
dusd sau lipsa de experientd si/
sau cunostinte, doar dacé& sunt
supravegheati sau au fost instru-
iti referitor la utilizarea sigurd a
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produsului si “pericolele ce pot
rezulta din acest lucru. Copiii nu
au voie s& se joace cu produsul.
Curdtarea si intrefinerea nu
trebuie realizate de copii fard
supraveghere.

Q Evitati pericolul de

electrocutare!

Inainte de utilizare asigurati-vé
c& tensiunea de refea existentd
corespunde cu tensiunea de
functionare necesard a produsu-
lui (220-240 Volti ~ (tensiune
alternativd)).

Verificati inainte de fiecare
conectare la refea produsul si
cablul de conectare cu privire la
eventualele deteriordri.

Un produs deteriorat reprezintd pe-
ricol de moarte prin electrocutare.
Nu folositi produsul atunci cand
ali constatat o deteriorare.

In caz de deteriordri, pentru
efectuarea lucréarilor de reparatii
sau in caz de alte probleme
asupra produsului, adresati-va
unui electrician.

Nu deschideti niciodatd compo-
nentele electrice si nu introduceti
obiecte in acestea. Astfel de
interventii reprezintd pericole de
moarte prin electrocutare.



Nu incercati sd reparati produ-
sul pe proprie réspundere sau
s& schimbati corpul de iluminat.
Atunci cand, cablul de curent al
acestui produs este deteriorat,
trebuie inlocuit prin producdtor
sau serviciul clienti al acestuia
sau de cdtre o persoand cu cali-
ficare similarg, pentru a evita
pericolele.
Produsul, inclusiv corpul de ilumi-
nat nu confine componente, ce
pot fi reparate de cétre utilizator.
Evitati contactul aparatului cu
apa sau alte produse lichide.
Nu atingeli niciodatd stecherul
cu mdinile umede.
Protejati cablul de refea contra
muchiilor ascutite, solicitérilor
mecanice si suprafetelor fierbinfi.
ATENTIE! SOC ELEC-
==& TRIC! Nu dtingefi grilajul
de Tnaltd tensiune atunci cénd,
produsul este in functiune. O sar-
cind reziduald mica existd si cé-
teva minute dupd ce produsul a
fost scos din functiune.
Nu folositi produsul niciodatd in
apropierea imediatd a unei cdzi,
unui dus sau a unei piscine.

Evitati pericolul de incen-
diu si de accidentare!

Nu amplasafi produsul pe
suprafefe inflamabile.

Nu utilizati produsul in spatii cu
pericol de incendiu in care apu-
tea exista vapori sau prafuri in-
flamabile (de ex.: in grajduri,
soproane si vopsitorii).

A PERICOL DE EXPLO-
= ZIE! Datoritd faptului cd
produsul emand caldurd, funci-
onarea acestuia in apropierea
tuturor lichidelor si gazelor usor
inflamabile sau explozive, este
interzisa.

Pentru modelul HG08724B:
Produsul dacé este oprit tot mai
consuma putind energie dacé
stecherul este in prizd. Pentru o
deconectare completd scoatei
stecherul din prizd.

Montare pe perete (doar
pentru modelul HG08724B)

Folosifi suruburi [ 8] si dibluri [9] pentru
montarea pe perete.

Mésurati suprafata peretelui sau de montare
care este necesard pentru g&uri. Folosifi un
cantar pentru a imbuné&tdti exactitatea.
Marcati ambele orificii de preluare [ 7 | cu o
distanta de 204 mm unul fata de altul.
Realizati acum gdurile de fixare (diametru
cca. 7 mm, adancime cca. 36 mm).
ATENTIE! Asigurafi-va c& nu atingeti niciun
cablu de alimentare.
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Introduceti diblurile [9]in g&uri.

Introduceti suruburile [8]in dibluri [9] si stran-
getile. Capurile suruburilor trebuie s4 fie la
distant& aproximativé de 5 mm fatd de perete
(fig. B).

Fixafi produsul de suruburile fixate [8]

Punere in functiune

/\ ATENTIE! Nu suspendati niciodaté produsul

de cablul de curent!

Agétato produsul cu carlige de fixare [1] la
distanta de sursa de luming. indlfimea de
montaj optimd este de cca. 1,50m.
Introduceti stecherul in prizé. (Pentru modelul
HG08724B porniti/opriti intrerupdtorul [6 )
Produsul este gata de funcfionare. Lumina UV
atrage insectele iar contactul cu plasa electricd
de inaltd tensiune | 3 | le eliming respectiv le
deshidrateazd. Pe suprafata de captare se
adund resturi de insecte [4].

Rotiti pensula de curdtare | 5| la 90°, in sensul
acelor de ceasornic, pentru a usura scoaterea
pensulei de curdfare | 5 | din clemd.

Curatare si intretinere

A ATENTIE! PERICOL DE ELECTROCUTARE!

Scoatefi mai intdi stecherul din priza.

Lasati produsul s& se rdceascd complet.
Produsul este foarte murdar trebuie curdtat la
cel pufin fiecare 3 s&pt&mani.

ATENTIE! PERICOL DE ELECTROCUTARE!
Din motive de siguranfd electricd produsul nu
are voie s& fie curdfat niciodatd cu ap& sau
alte lichide sau chiar sa fie scufundat in apd.
Pentru curgtare folositi doar o lavetd uscatd,
care nu lasd scame.

Nu utilizati dizolvanti, benzing si alte produse
similare. Astfel produsul ar putea fi deteriorat.

Pentru modelul HGO8724A:

indepartati suprafata de colectare [4] de pe
spatele produsului, rotind-o spre sténga cét de
mult posibil.
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Pentru modelul HG08724B:
Indepartati suprafata de colectare [ 4| de pe
spatele produsului, trégénd de aceasta in sus.
Acum putefi s& goliti suprafata de colectare [4]
V& rugdm sé& introducefi din nou in produs,
suprafata de colectare [4] inainte de utilizare.

Dacd ré&mén insecte prinse in grilajul de inalta
tensiune | 3 | inlGturatile cu atentie cu o pensuld
moale de curdtare [5], fard a indoi sérmele.

(D IMPORTANT! in cazul in care, se ating doué
sarme, produsul nu mai funcfioneazd.

® Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care
pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

N Respectafi marcajul materialelor de
&)  ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
B acestea sunt marcate de abrevierile (a)
si cifrele (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: plastice/20-22: hértie si carton/
80-98: substanfe de conexiune.

Puteti obfine informatii despre posibilitatile
‘ . B . ..
@n de eliminare a produsului de la adminis-

tratia locald.

eliminati produsul dumneavoastrd la gu-
noiul menaijer atunci cand nu mai poate
fi folosit, ci predati-l la un punct de co-
lectare. V& puteti informa cu privire la

E Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu
—_—

punctele de colectare si orarul acestora
de la administratia competentd.
! P

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent

Produsul, incl. accesoriile, si materialele de amba-
lare sunt reciclabile si fac obiectul responsabilitafii
extinse a producdtorului. Eliminati-le separat,



urmand informatiile ilustrate (informatii de sortare),
pentru o mai bund tratare a deseurilor. Logo Triman
este valabil doar pentru Franta.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atenfie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic ina-
inte de livrare. in caz de defecfiuni de material sau
de fabricatie aveti drepturi legale fatd de vanzéto-
rul produsului. Drepturile dumneavoastrg legale nu
sunt limitate in niciun fel de garantia mentionatd
mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepdnd
de la data achizitiei. Durata garantiei incepe la
data achizitiei. Pastrati chitanta originalé la un loc
sigur, deoarece acest document este necesar pen-
tru dovada achizitiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizitiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, va
repardm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garantie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garanfie se stinge dacd produsul este de-
teriorat, utilizat sau intrefinut in mod necorespunzd-
tor.

Garantia acoperd defectele de material si de pro-
ductie. Aceastd garanfie nu acoperd piesele com-
ponente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese de
schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deterioré&rile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerupdtoare sau
piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de confor-
mitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de confor-
mitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost adusd la cunos-
tinfa vénzatorului lipsa de conformitate a produsu-
lui sau din momentul prezentarii produsului la
vanzdtor/unitatea service pand la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normals si, respectiv, al
notificérii in scris in vederea ridicdrii produsului sau
predarii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rug&m s respectati urmdtoarele
indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m sd aveli la
indemdnd bonul de casé si numarul de articol
(IAN 407992_2207) ca dovadé& de achizitie.
Numérul articolului il luafi de pe pldcuta cu date
tehnice, o gravurg, de pe fisa cu date a instructiuni-
lor (jos stéinga) sau ca abtibild de pe partea din
spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori, con-
tactati apoi departamentul de service prin telefon
sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de ser-
vice f&rd timbru cu prezentarea dovezii de achizitie
(bon) si cu mentionarea daunei si cénd a apé&rut.

Service Romaénia
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro

3
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MereHna Ha usnonssaHuTe nuKTorpamm

C€

CE MApPKUPOBKATA O3HAYABA CHbOTBETCTBME C AMPEKTUBU HA EC, NPUNOXMMM 30 TO3U NPOAYKT.

YkasaHug 3a 6esonacHoct
YkasaHus 3a gencrems

Enekrpuueckn yHuwoxxuren
HA HACEKOMMU

® YBon

Mosapasssame Bu ¢ nokynkara Ha To3n

HoB nponykT. Bue msbpaxre sucokoka-

yecTseH NpomykT. PbkoBoacTBOTO 30
€KCMNoarauus e Yact oT To3u NpoAykT. To ChabPXa
BAKHM YKA3aHMs 30 6e3onacHocT, ynotpeba 1 ms-
xswprsHe. [penn ynotpebara Ha npoaykra ce 3a-
MO3HAMTE C BCMUYKM MHCTPYKLIMM 30 0BCyKBAHE U
6esonacHoct. M3nonssaiite npoaykTa Mo ChINAcHo
OMMCAHMETO M 30 NOCOYeHUTe 0bnacT Ha ynotpeba.
Korato npenasare nponykta Ha TpeTh nuua, npe-
ACBAMTE 30€[HO C HEro M BCMUYKM [OKYMEHTH.

Tosu nponykT e NpenHA3HAYEH 30 3aLWMTa cpelly
NETALUM M HOLYHM HOCEKOMM M HE ChOBPXKA OTPOBHM
Bewjectsa. Te Ce NPUBNMAYAT OT yNTPABMONETOBA
CBETNIMHA M YHMILOXABAT, CbOTB. AEXMAPUPAT Ype3
BMCOKOBONTOBA peLueTka. [1poayKrsT yHuMwoxasa
BCMYKM BMOOBE HACEKOMM, BKIIOUMUTENHO HAMP.
MYenu v nenepyam, 3aTosa Cnefsa Aa Ce M3Mon3ea
camo B 3aTBOpeHH nomelueHus. [pyr npunoxerms
WMNM MPOMEHM HA MPOOYKTA Ce CYMTAT 3 Helene-
CbOBPA3HM M MOTAT 1A IOBEAAT A0 PUCKOBE, KATO
ONACHOCT 30 XMBOTA, HAPAHSBAHMUS M NOBPEAM.
[Npou3BOANTENST HE NOEMA OTFOBOPHOCT 30 NOBPEAM
B Pe3ynTat Ha HenpasunHa ynotpeba. Mpogykrst
He & NPEeNHA3HAYEH 30 NPOGECHUOHAIHM Lienu.
MponykTsT € NpenHasHaueH 3a

ﬁ ynotpeba camo BbB BLTPELIHM

noMeuleHus.

1 eneKkTPUYECKM YHUILOXMTEN HA HOCEKOMM
(c noumncreawa vetka)

2 suHTa (camo 3a mopen HG08724B)

2 nrobena (camo 3a mopen HG08724B)

1 ynbrBaHe 30 pabota u ykasaus 3a esonacHoct

l Kyka 3a 3akpensate

|2 | 3axpaHBaw kaben ¢ wencen

z Bucokosontosa pewertka

Z Kaceta 3a cxbupate

|5 | Moumcreawa yetka

Camo 3a monen HG08724B:

[6] Npeskniousaren Bkn./Mskn

Z Ortsop 3a 30xBaLiaHe

1 Bunr

19| Owobenm

Monen Ne: HGO08724A/
HG08724B

PabotHo HanpexeHue: 220-240V~

(npomernueo Hanpe-
xeHne) 50Hz
4,7 Watt

11/

HoMuHanHa MowHocT:
Knac Ha 3awmra:

OMACHOCT! BMCOKO
HAMPEXEHUME:
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A YkaszaHuums 3a
6e3onacHocT

[Npn noBpean nopaam HecnassaHe
HO HOCTOSLLOTO YMbTBAHE 3a YMO-
Tpeba oTnanaT BCIKAKBM rapaH-
UMOHHM npeTeHumn! He ce noema
OTIOBOPHOCT 30 KOCBEHM LieTm!
MNpu matepmantm nnm dusmyecku
LLETU B PE3YNTAT HA HEMPABUIHA
ynotpe6a unm HeCcnassaHe Ha
YKO3aHMATA 30 6e30MNacHOCT He

ce noema otrosopHocrT!

E NPEAYNPEOKOAEHUE!

ONACHOCT 3A D KMBOTA
N ONACHOCT OT 3/10NO-
JTYKA 3A BEBETA U MAJTKU
AELLA! Hukora He ocrassarite
neuara 6e3 HabnoaeHue c ona-
KOBbYHMS MaTepuman. Couiecrt-
BYBQ OMACHOCT OT 304YLUABAHE C
onakoBsbyHMs Matepman. Heuara
4eCTO MOALEHSBAT OMACHOCTUTE.
BuHarn npvxte neuara naneve
OT MpoayKTa.

To3u npomykT He e urpayka u
He 61Ba Oa Nonaaa B psueTe
Ha peua. Heuarta He morar aa
npeLeHsBaT ONACHOCTUTE, KOUTO
Bb3HMKBAT Npy HopaseHe ¢ Npo-
AyKTa.

[NponykTsT MOXe Aa ce 13non3sa
oT feua Haa 8 roamHa BB3PACT,
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KOKTO M OT IULIA C OFPAHMUYEHM
PU3UYECKM, CEH3OPHM U YMCTBEHM
cnocobHOCTH My 6e3 onuT u
3HAHMS, OKO €A NOA HAA30p UMK
ca BUNKU MHCTPYKTMPAHH 3a Hes-
onacHara ynotpeba Ha npoay-
KTO M pasbupar npomsTiualmTe
ot ToBa onacHoctu. [leuara He
61Ba 0O MrPAsT C NPOAYKTA.
[NouncTBaHETO M NOAAPBXKKATA
[0 He Ce M3MbIHABAT OT feud
6e3 Haazop.

2 N3bareanTe onacHocT

30 )KMBOTOQ OT TOKOB
yaap!

Mpeamn ynotpeba ce ysepere,
Ye HONPEXEHMETO HA eNneKTpu-
4ecKaTa MpeXa OTroBapS Ha
Heo6xoaMMoTo paboTHO Ha-
NPeXeHWe Ha NPoayKTa
(220-240 Volt~ (npomennmeo
HanpexeHue)).

[Npenu BCIKo BKNIOYBAHE B Mpe-
XaTa NpoBepsBaAMTE NPOAYKTA
M 30XpaHBaLMS Kaben 3a eBeH-
TyanHu nospeau.

MospeneHusT npoaykT npeacra-
BNSBA OMACHOCT 30 XMBOTA NO-
panu ToKoB yaap.

He m3nonssarite npoaykra, ako
3a6enexmTe HIKAKBU NOBpeaM.



[Npu nospenmn, peMoHTH 1nn
apyr npobnemu ¢ npoaykra ce
obbpHETE KbM EMEKTPOTEXHMK.
Hukora He oTBapsiTe enektpm-
4eCKO CPencTBO M He MOCTaBSMTE
npenmetn B Hero. [TonobHu uh-
TePBEHLMM O3HAYABAT OMACHOCT
30 )XMBOTA MOPAAM TOKOB YAAP.
He ce onutearite na pemoHTH-
paTe caMm NpoayKTd Mnu aa
CMEHSTE M3TOYHMKA HA CBETNIMHA.
Ako 3axpaHsalmst kaben Ha
NPOOYKTa € NOBPEeneH, TOM
Tps6Ba 0O Ce NOAMEHM OT NPo-
M3BOOMTENS, CEPBM3A MMM NKLIE
CbC CXOOHA KBAnNMMKaALMS, 30
[0 ce M3BerHar onacHoCTU.
[ponyKTbT, BKIFOUMTENHO M3TOY-
HUKBT HA CBETNMHA, HE CbAbpP-
XKAT 4ACTH, KOMTO MOTAT Aa ce
NOAABPXAT OT noTpebuTens.
3aabmKMUTENHO M3BSTBAMTE KOH-
TOKT HO NPOAYKTA C BOAA UNU
OPYTM TEYHOCTM.
Hukora He xBawamTe wencena
C BNOXHMW UMM MOKPU pbLE.
Masete mpexosms kaben ot
ocTpu ppboBE, MEXAHMYHO
HATOBAPBAHE U FOPELLM MOBbLPX-
HOCTH.

BHUMAHME!
>~e ENEKTPOLLUOK!
He nokocsarite Bucokosonto-
BATA PeLLeTKA, AOKATO NPOOYKTbT

paboti. Owe HIKONKO MHUHYTU
cren M3KMKYBAHE HA NPOaYKTa
chlectsyBa cnab ocrarbyeH
3apsg.

Hukora He m13nonssakTe npony-
KTO B HenocpeacTseHa 6amsoct
0O BAHQ, AywW mnu 6acerH.

2 N3bareanTte onacHocT

OT NOXKAP U HApPAHS-
BaHe!

He nocraesite nponykra Bbpxy
30NANMMM NOBBPXHOCTM.
He m3nonseavite npoaykrta B no-
MeLLeHMs, KbaeTo 61 Morbn aa
Bb3HMKHE OrbH, 0O MMA TOPUMM
MK EKCMNO3MBHU NAPM MK
npax (Hanp. B o6opu, nnesHu
MU XANeTa 30 NaKMpaHe).
A ONACHOCT OT

= EKCMNO3uS! Mopanu
Cb30ABAHETO HA TOMAMHA OT
nponykra ce 3abpaHsBsa yro-
TpebaTta My B cpeaa Ha BCs-
KOKBM NIECHO Bb3NNAMEHUMM
MU EKCMIO3MBHU TEYHOCTH UMK
rasose.
3a mopnen HG08724B: [po-
AYKTBLT NPOAB/IKABA A4 Yepnu
MONKO eneKTPOEHepr1s 1 B
M3KNIOYEHO CHCTOSHME, KOTATO
LLeNCebT € BKMKOUEH B KOHTAKTA.
3a MbAHO U3KIKOYBAHE OT
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MPEeXaTa U3KITIoUETE MPEXKOBMS
Liencen oT KOHTAKTA.

CreHeH MOHTAX (camo
3a mopen HG08724B)

M3nonssaiite BuHToBETE | 8 | U AroBenuTe @
301 CTEHEH MOHTAX.

M3mepeTe Mnowta Ha CTEHATA MK 30 MOHTAX,
HeobxomMMa 3a npobumeate Ha oTsopuTe. W3-
NON3BAMTE HUBEMUP 3a NO-TONIMA TOYHOCT.
Mapkupaiite nBara oteBopa 3a 3axsallaHe
Ha pascrosHme 204 mm nomexay mM.

Cera npobuitte oTBOpMTE 30 30KPENBAHE

(2 ok. 7 mm, gen6oumna ok. 36 mm).
BHUMAHME! Ysepere ce, ue Hima na
nospeauTe enekTpuyeckm kaben.

Brapaiite mo6enute [9] s oteopure.
Mocraserte BuHTOBETE | 8 | B NHOBENUTE @ Mm
sarerrete. [naemte Ha BuHTOBETE TPabBa Oa ca
Ha pascrosHme ot ok. 5 mm ot creHata (Our. B).
3akpenete NpoaykTa kbM GUKCUPaHUTE
suHToBeE [ 8],

MyckaHe B gencreue

BHUMAHME! Hukora He okausakite npomykTa
30 3axpaHealms kaben!

3akayerte NPOAYKTA C MOMOLTA HA KyKATA 3
sakpensare [ 1] Ha Bb3MOXHO Halkronamo
PO3CTOSHME OT MTOUHMLIM HA CBETAMHA. YCTa-
HOBEHATA OMTUMANHA BUCOYMHA 30 MOHTAX B
cnyyas e okono 1,50m.

Bkniouerte wencena s kontakra. (3a mogen
HGO08724B sxniouete npeskmousatens Bkn./
Mskn. E) MponykTsT € B ekcnnoaraumMoHHa
TOTOBHOCT. Y NITPCBMONETOBATA CBETIMHA MpH-
BIIMUYQ HOCEKOMMTE M KOHTAKTBT C €IEKTPMYECKATA
BMCOKOBONTOBA petwetka | 3 | i yHuwoxasa,
cvots. nexuapatmpa. OctankumTe OT HacekommTe
ce HaTpynBsaT B KaceTara 3a chéupare [4]
3aBbpreTe nouncTBALATA YeTKa | 5 | Mo nocoka
Ha yacosHMKoBaTa ctpenka Ha 90°, 3a aa
YNEeCHUTE M3BAKAAHETO HA MOYMCTBALLATA

4yeTka OT Knunca.
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MouncreaHe n noaApbLXKA

A

BHMMAHME! ONACHOCT OT TOKOB
YIAP! MMupso uskniouete wencena ot
KOHTAKTA.

Ocrasete npoayKTa A Ce OXNAAM HAMBIHO.
Mpu cunHo 3ambpcaBaHe NpoayKTLT Tpséea aa
Ce MOYMCTBA MUHMMYM BEAHBX HA 3 cenmmum.
BHMMAHME! ONACHOCT OT TOKOB
YILAP! C omen Ha enektpuieckara 6e3o-
NACHOCT NPORYKTHT HUKOTa He BuBa Aa ce
MOYMCTBA C BOLA MMM APYIM TEUHOCTH, HUATO
[0 ce MOTOoMSBA BbB BOAA.

30 NouMCTBaHE M3MON3BAMTE CAMO CyXa KbpNa,
KOATO HEe OCTABd BITIACHMHKM.

He m3nonssasite pastsopurent, GeHsmH mnm
ap. nonobHu. Tosa 61 noepeamno Npoaykra.

3a mopen HG08724A:

Orcrpanete kacerara 3a cvbupate [ 4 | Ha
OBHOTO HA MPOAYKTA, KATO rO 3aBbPTUTE
MOKCMMQIHO HAMSBO.

3a mopen HG08724B:

®

Orcrpanete kacetata 3a cvbupaHe | 4 | Ha
OBHOTO HO MPOAYKTA YPE3 M3AbPMBAHE.

Cera MoxeTe na M3NpaAsHKUTe KACETATA 30
Mons, nocrasete kacetara 3a
npenu ynotpe6a oTHOBO B

npomykra.

AKO BbB BMCOKOBONTOBATA pewertka ce 3a-
Knewsar HaCeKOMMU, OTCTPAHEeTe T BHUMATENHO

C NOCTABEHATA MEKA YeTKa 30 NOYMCTBaHE
6e3 na orbBATE XMLUMTE.

BAXKHO! Ako nBe Xuum ce 0oKocHar,
NPORYKTHT CNUPA Aa GyHKLUMOHMPA.

Usxevpnsane

Onakoskata e M3pO6OTeHO OT €KOJTONMYHM1 MaTe-
puanu, KOMTo MOXe Aa npenanetTe B MECTHUTE

NYHKTOBE 30 peunknmpaHe.

A
&y

3a pasnenHoTo cvbMpaHe Ha oTNaAb-
umTe cLBNIOAABANTE MAPKMPOBKATA HA
ONAKOBBLYHUTE MATEPUANM, TE CA MAP-
KMPaHU CbC ChkpalleHus (a) u umdpm
(6) cvc cnenHoto 3HaueHMe: 1-7:



nnactmacu/20-22: xaptis 1 kapToH/
80-98: kOMNO3UTHU MaTepuanu.

. OTHOCHO BBL3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHS-
BAHE HA M3Ne3nus ot ynotpeba npomykr
KATO oTnamek ce UHpopmmparite ot Ba-
WaTa OBWMHCKA MK TPAACKA YNPaBa.

B uHTepec Ha onaseaHeTo Ha okonHaTta
Cpena He U3XBLPSITE M3NE3NUS OT yno-
Tpeba npoaykT 3aeaHo ¢ Gutoeute of-
nafbUyM, a ro NpenaiTe 3d NPABUIHO
peurknupate. 3a cvbuparenHure nyh-
KTOBE M TAIXHOTO PABOTHO BpeMe MOXeTe
[0 ce MHPOPMMPATE OT MECTHATA YNPABA.

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN ~EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez |a réparation ou le don de votre appareil |

MpORYKTLT BKAI. AKCECOOPMTE M ONAKOBKATA MOFAT
O Ce PeLMKIMpaAT U Ca NPenMeT Ha PasluMpeHara
OTTOBOPHOCT HA NpoM3BOAMTENS. M3xBbPNSITE MM
OTAENHO KATO CeABaTe MIKOCTPUPAHATA MHPOpMALMS
(3a coptupane) 3a no-nobpo Tpetmpate Ha otnant-
umre. Triman-noroto Baxu camo 3a Opanums.

® TapaHuus

YBaXaeMm Kn1eHTH,

30 TO3M ypen nonyyasare 3 roamMHM rapaHLUms ot
marara Ha nokynkara. B cnyuait Ha HecwotBetcTBME
Ha NpoayKTa ¢ goroeopa 3a npopaxba Bue umare
30KOHHO MPABO AA NPEAsBMTE PEKNAMaLMs nNpen
NPOOABAYA HA NPORYKTA MPW YCMNOBMSTA U B CPO-
koBete, onpenenexu B raea Tpeta, pasgen Il v il
W [MABA YETBBPTA OT 30KOHA 30 NPENOCTABIHE HA
UMPPOBO CbOBPXKAHUE U LIMPPOBM YCIYTH M 3
nponax6a Ha crokm (3MLUCLYMC)*.

Bawwre npasa, npomstiuaLm ot nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OTPAHMYABAT OT HALIATA MO-AOMY

NPenCcTUBEHA ThProBCKA FAPAHLMS, HE CA CBbP3AHM
C pa3XoaM 30 NOTpebUTENHTE U HE3ABUCMMO OT Hes
NPOACBAYLT HA NPOAYKTA OTTOBAPS 30 NUMCATA HA

CBOTBETCTBME HO NOTPEBMTENCKATA CTOKA € AOTO-
Bopa 3a npopaxba cwracHo 3MLUCLYTMC.

apaHUMOHHMST CPOK € 3 roAMHM OT [aTaTa Ha no-
nyd4aeate Ha crokara. Masete nobpe opumHanHata
kacosa Henexka. To3n OKYMEHT e HeobxoamMm
KATO NOKA3GTENCTBO 30 NOKynkata. AKO B paMKmTe
HO TPM FOQMHM OT [ATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M
NpORYKT ce nossu nedekT Ha MATePMAna UM npo-
m3soaCTeeH nedekT, npoaykreT ue Gvae GesnnartHo
PEMOHTUPAH MK 3ameHeH. [apaHumsTa npeanonara
B PAMKMTE HO TPMIOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK Aa
ce NpencTassT feeKTHUST ypen, kacosata Genexka
(kacoemaT 6oH), KAKTO M BCUUKM APYTHM AOKYMEHTH,
YCTQHOBSBALLM HAMMYMETO HA fedeKT U MUCMEHO
[a ce 0b6SCHM B KOKBO Ce CbCTOM AedEKTLT M kora
€ Bb3HMKHAN. AKO ﬂeq)eKTbT e rlOKpMT OT HaAWaTa
rapatums, Bue we nonyunte ob6patHo peMoHTH-
POHMS MAW HOB NPOAYKT. B cnyuait Ha 3amsHa Ha
nedeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHMUTE FAPAHLMOHEH
CPOK M raPAHLMOHHM yCroBMa ce 3anasear. B cny-
4al HQ PEMOHT Ha AEEKTHA CTOKA, CPOKBT HA pe-
MOHTQ ce NpMBaBS KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 3a
eBeHTyCIJ'IHO HANUYHUTE U yCTOHOBeHM I'IOBpeuM n
nedekTH ole Npu nokynkata Tpsbsa Aa ce cLobLM
BeaHara cnea pasonakosaeto. EseHtyanture pe-
MOHTU CNlef M3TMYAHE HA FAPAHLMOHHMS CPOK Ca
cpely 3annaware.

PeMOoHTLT unu 3amaHaTa Ha NpPOoAyKTa He nopaxnart
HOBQ rapaHuma.

YpensT e NnpousBeneH rPUXKIMBO CNOPEN CTPOTMTE
M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO W NOBPOCHBECTHO M3MMTAH
npenu nocraeka. [apaxumsta Baxm 3a nedektm Ha
marepuana unu npomssoacTseHn aedektm. [apan-
LMSTA He O6XBALLA KOHCYMOTUBMTE, KOKTO M YaCTUTE
HQ NPONYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMAHO M3-

HOCBQHE, NOPAAM KOETO MOTaT fa 6bAAT pa3mex-

[aHM kaTo 6BP30 M3HOCBALLM Ce YacTu (Hanpumep
GUATPU MK NPUCTABKM) MM NOBPEOUTE HA Yy TMBM
yact (Hanpumep npekbeaaum, 6arepum Mnm TakMea
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npousBeneHn o cTbkno). [apaHumMsta otnana, ako
ypensT e NoBpefeH NopanmM HeNPABMIHO U3MON3-
BOHE MMM B PE3YNTAT HA HEOCHILECTBIBAHE HA TeX-
HMYecKa NoaapbLXKA. 3a NPABMAHATA ynoTpeba
HO NPORYKTA TPSEBA TOYHO A CE CNA3BAT BCMUKM
YKQ3aHMs B YMBTBAHETO 3a ekcnnoaraums. [Npen-
HA3HAYEeHWEe 1 OeMCTBUS, KOMUTO He Ce NPenopPbYBAT
OT YMLTBAHETO 3 €KCMNOATALMS UM 30 KOMTO TO
npeaynpexnasa, TPI6BA 30ABIKUTENHO AA Ce M3-
6srsar. [ponyKTbT € NpenHasHaYeH Camo 3a YacTHA,
a He 3a npodecronanta ynorpeba. Mpu 3noyno-
Tpeba M HeNpPABMNHO TPETMPAHE, ynoTpeba Ha cuna
W NPU UHTEPBEHUMM, KOUTO HE Ca M3IBBPLIEHMU OT
KMOHQ HA HAWMS OTOPM3MPAH CEPBU3, TAPAHLMSITA
oTtnana.

3a na ce rapanTmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwus
Cnyyam, cneaBamTe cnefHUTe YKa3aHus:

- 30 BCMYKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka U UAEHTUGUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 407992_2207) kato nokasatencrso
30 NOKynKaTa.

- Bsemerte aptukynHus Homep ot dabpuunara
rabenka.

- Mpy BB3HMKBAHE HA PYHKLMOHANHM UMK APYTH
nedeKT1 MbPBO ce CBbpXeETe Mo TenedoHa mm
upes MMeln C [ONYMOCOYEHMS CEpBM3EH OTaen.
Cnen ToBa e MOMyYmTE NOMBAHMTENHA UHPOP-
Mauwms 30 ypexaaHeto Ha Bawara peknamaums.

- Cnen cbrmacyBsaHe C HAWMS CEPBU3 MOXeTe
[a u3npatmre nedekTHUs NPORYKT HA NOCo-
uenus Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a
Bac, kato npunoxute kacosara 6enexka
(kacoems 6oH) M NocoumTe NMCMEHO B KAKBO
ce cbcTom AedeKTsT U KOra e Bb3HMKHAnN. 3a
na ce m3berHar Npobnemu ¢ NPUMEMAHETO 1
[OMBAHUTENHU PA3XOAM, 3QHBIKUTENHO W3-
nonssamnTe camo aapeca, koito Bu e noco-
ueH. OcurypeTe M3NPALLAHETO AA HE € KATO
eKcrnpeceH TOBAP MAM KATO APYT cneumaneH
ToBap. M3npatete ypena 3aeaHo ¢ BCUUKM
NPUHOANEXXHOCTH, OCTABEHM MPM NOKYMKATA,
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M OCHrypeTe NOCTATbYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA
OMaKOBKA.

PeMOHTM M3BBH rAPAHLMATA MOXETE A Bb3NOXMTE
HO KMOHA HA HALIMS CEpBM3 Cpellly 3annatlaHe. Tom
c ynosoncraue e Bu Hanpasu npeasaputenta
kankynaums. Moxem na obpabotsame camo ypeau,
KOMTO €A [OCTATbYHO ONAKOBAHM M U3MNPATEHM C
MAATEHM TPAHCMOPTHWU PA3XOAM.

BHumanume: Msnparere Bawms ypen Ha knoHa Ha
HALLMS CEPBM3 MOYMUCTEH M C YKA3AHMeE 3a AedeKTa.
YpenuTe, npenmet Ha U3BBHIAPAHLMOHO 0bCry-
BAHE, M3MPATEHM C HEMMATEHWU TPAHCMOPTHM Pas-
XO[M — C HONMOXEH NNATEX, KATO eKCNpeceH Mnu
APYT CMeumarneH ToBap - He Ce MPUeMar.

Hue we m3sbpLIMM 6€3MNATHO U3XBBPASHETO HA
usnparerute ot Bac nepektHun ypenm.

Buvnrapus

Ten.. 008001184975
E-merin: owim@lidl.bg
IAN 407992_2207

MOJ‘ISI, O6'preTe BHMMAHUE, Y€ cnensawmaT anpec
HEé € anpec Ha cepeuMsa. I'I'bpao Ce CBbpXKeTe C ro-
penoco4yeHns CepBM3EH LIEHTBLP.

OBUM Im6X & Ko.Kr
Lngrcbeprpace 1
74167 Hekapcynm
FEPMAHMA

*Karo dumsmuecko nmue - notpeburen, HE3ABUCMMO
OT HACTOSLATA ThProBCka rapaxums, Bue ce nons-
BATE OT NIPABATA HA 30KOHOBATA FAPAHLMS, Npe-
[OCTaBEHA OT 30KOHA 30 NPENOCTaBsHE HA LdpPOBO
ChABPKAHWE M LMdPOBM YNy 1 3a npoaaxbara



na croku/3MNLUCLYMNC/. Mo-cneunanto Bue nmare
NPABO MPK HECLOTBETCTBME HA CTOKATA AA Gbae
M3BBPLUEH PEMOHT MNK 3aMsHa no Baw usbop,
OCBEH KO TOBA € HEBL3MOXHO MM € CBbP3AHO C
HEeMNPOMNOPLIMOHAMHO FONEMK PA3XOAM 3d NPOaa-
Baya. Bue mmare npaeo Ha nponopumoHanto
HOMQNSBAHE HA LEHATA MK HA PA3BANSHE HA
[OroBOPA MPM HAMMYKME HA yCrnoBuaTa Ha un. 33,
an. 3 or 3MLUCLYNC. Ycnoeusta 1 cpokoseTte Ha
30KOHOBATA TAPAHLIMA CA PEMAMEHTUPAHM B MABA
tpeta, pazgen Il v Il v B rasa yetBbPTA HO

3nucuync

3a na ce rapattpa 6bp3o obpaboreate Ha Ba-
LIATA 30SBKA, CNEABANTE YKA3AHMSTA NO-A0My:

Mons, npm BCUuKM 30NUTBAHMS APBXTE HA PA3NONo-
XeHue kacosus 6oH 1 Homepa Ha aptukyna (IAN
407992_2207) kato AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.
HoMepbT Ha apTHKyna e nocoyeH BbpXy TMNOBATA
Tabenka, rpPaBlopa, TUTYNHATA CTPAHMUA Ha Bawerto
PbKOBOACTBO (mONY BNSBO) MM BLPXY CTUKEpPA OT
300HOTA MNK NOMHATA CTPAHA HA Ypena.

TMpy BB3HUKHANM BYHKLMOHANHM AedeKTH Mnu
OPYTM NOBPEenM, MbPBO CE CBbPXKETE NO TenedoHa
WM MO eNEKTPOHHATA MOLLA C NOCOYEHMS NO-DOMY
cepeus.

MponykrsT, KOMTO € PerncTpUpaH KaTo nedekTeH,
MO>XeTe a M3NpaTHTe cnen ToBa 6e3 NoLeHcKH
pasxoom Ha nocouvemns Bu cepems, karo npuno-
XMWTe AOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (kacos 60H) 1
OMMCaHME, B KOKBO CE CbCTOM MOBPENATA M KOTA €
Bb3HMKHANA.

Cepseus bonrapus
Tenepon: 008001184975
E-merin:  owim@lidl.bg

q3
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YMOpVNHA TWV XPNOIHOTIOIOUHEVWY §IKOVOYPAHHATWYV

C€

autd 1o TTPOoIdY.

H ofpavon CE umodnhover ) ouppdpdwon pe Tig oxetikég odnyieg g EE mou 1oxUouy yia

Yrodeieig aodpdAeaag
Obnyieg xeipiopol

H\ekTpikn evropomayida

® Eicaywyn

2ag ouyxaipoupe yia TV ayopd Tou

véou oag mpoidvrog. EmAiéare tva mpo-

idv ugniov mpodiaypadav. Or odnyieg
XPong eivar pépog autol Tou mpoidvTog,. MNepigxouy
onpavTIKEG TIANPOGOpPIEG OXETIKA PE TNV acdalela,
TO XEIPIOHO Kal Tnv amoppiyn. [piv m xprjon Tou
npoibvTog e€oikeiwbeire pe dheg Tig odnyieg xpAong
kal aodpaleiag. XpnoIpoTIoIEiTe To TPOIOV HOVo
HE TOV TPOTTO TToU TEPIYPAdETAl KAl YIA TOV TOpEA
epappoyng Tou avadéperal. 2e mepinroon perai-
Baong Tou TpoibvTOg ot TpiToug mapadwote pali
kal OAa Ta gyypada.

Auto 1o Tipoidy mpoPAimeral wg mpooTacia xwpig
SnAnmpia amé Ta drepwtd éviopa A Ta éviopa g
voytag. H umepiddng akmivoBoria UV ehklel ta
€VTOPd Kal To NAEKTPIKO TAEypa uynAng Taong ta
e€oloBpelel ) Ta adpudatwvel. To mpoidy eoho-
Bpeler Oy Twv addV Ta éviopa, oupmepihapfBavo-
pEvVLV T.X. TOV pENIOOOV kal Twv Treraholdwv kal
WG €K TOUTOU EMITPETTETAI VA XPNOIPOTTOIEITAl HOVO
oe kheloTolg xwpoug. Omoiadhmote GAN xprion A
TpOoToToinon Tou Tpoidvtog Bewpeital wg pn opbA
ka1 evoéxeral va mpokahéoel kivouvo yia m wn,
Tpaupaniopolg kai BAaPeg. O katackeuaothg Sev
avalapPavel kapia £uBlvn yia $Oopég Tou odei-

Novrai ot avrikavovikn xpfon. To mpoidy Sev mpoo-

pieral yia emayyepariki xpnon.

T To mpoibv mpoopileral amokAeIoTIKG

yla XPron Ot E0WTEPIKOUG XWPOUG.

1 HXektpikry eviopomayida (pe mvélo kabapiopou)
2 Bideg (povo yia To poviiho HG087248B)

2 Odmar (pévo yia to povieho HG08724B)

1 Obnyieg xeipiopol kai cuvappoldynong

Aykiotpo otepéwong

Juvberikd kahwdio Siktlou pe peupatoAfmm
MAéypa uynAng Taong

Eméaveia culoyng

Mivého kaBapiopol

(]~ ]>]=]

dvo yia povrélo HG08724B:
AiakoTTng evTog/ekTOG
Aidrpnon umodoxnig

Bida

MapépPuopa

[ofe]N]e]2

Ap. povréhou.: HG08724A/
HG08724B

Tdaon Aermoupyiag: 220-240V~
(evahaooobpevn
téon) 50Hz

Ovopaorikiy amédoon: 4,7 Watt

11/

KINAYNOZX! YWHAH TAZH: 6

KAaon mpooraciag:
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/\ Ymodsidag aopalaag

>¢ mepimmwon ¢Bopav eartiag pn
THPNONG TWV 0dNyILY XPHoNG Tou
mapovrog eyxepidiou aiperar n
aéiwon anddoong eyyunong! 2e
ot adopd ot {nuig mou Ba ako-
NouBnoouv dev avalapPaverar
kapia eublivn! H eraipeia Sev ava-
NapPavel kapia eubuvn oe mepiTTwon
uNikQv $BopGV Kal TpaupaTiopoy
arépwy eéarriag pn opbou xeipr-
opou f un Mpenong tev umodeiéewy
acdaleiag!

A NPOEIAOMOIHZH!

KINAYNOXTIA TH ZQH
KAI KINAYNOX ATYXH-
MATOZX A NAIAIA KAI
NHIIA! Mnv arjvere ta mar-
S1& roté Xwpig emiAeyn pe o
UANIKO cuokeuaoiag. YTApxel Kiv-
Suvog aoduéiag amd 1o UNIKS
ouokeuaoiag. Ta maidid utoT-
HOUV ouxva Toug kivoUvoug.
Kpartare mavra ta maidia pakpid
amo To TPOIOV.

To mpoidy autd ev eival mar-
xvidi, dev mpémer va Bpiokeral
ot xépia maidiov. Ta maidia dev
eival og O¢on va avayvwpicouy
Toug KIVOUVOUG TTou TrepIKAeiel N
XPon Tou TPoidvTog.

104 GR

Auto 1o TpOidY pmopei xpnoipo-
moinBei amd maidid amd 8 erwv
kal ave kabog kar amd dropa

HE TTEPIOPICUEVEG CWUATIKEG,
aicOnpiakég 1) mveupaTikeg
IKQVOTNTEG 1) ENNEIYN OF epTEIpia
kal yvoon, av emPBAémovrai f
éxouv evnpepwOel oxeTika pe TV
aodalrn xpnon Tou TPoIoVToG
kal katavoouyv Toug KIvOUvoug
TTOU TIPOKUTITOUV Ao autod. Mnv
emrpénere og maidid va maidouv
pe To poiov. Amayopeueral o
kaBapiopdg kai n cuvtipnon
xpnotn amo maidid xwpig eri-
BAeyn.

Amnoduyeres Oavaoipo
A kivduvo amd nlekrpo-
mindia!l

Mpiv amd m xpron Befaiwbeire
o1, N udpyouoa Taon SIKTUoU
QVTATIOKPIVETAI OTNV ATIAITOUHEVT
Taon A&Imoupyiag Tou TTPOIOVTOG
(220-240Volt~ (evahacoopevn
Tdon)).

Mpiv amd kaBe olivéeon oTo
Siktuo ehéy&re To TTPOIdY Kal TO
1pododoTIkSd KaAadIo yia TUXOV
BAaPes.

Eva mpoidv pe PAAPN onpaive
kivouvo yia 1 {wn péow nhektpo-
minéiag.



Amayopelerai n xpron mpoio-
vTOG Ot TiEpimTwon SIamioTwong
BAaPwv omoioudnmore eidoug.
>e mepimwon PAAPng, emokeung
A dGAwV TpoPAnudtey oto mpo-
iov, ameuBuvBeite ot e€aidikeupévo
NAEKTPOAOYO.

Mnv avoiéere Toté kavéva amd Ta
NAEKTPIKG pEPN AeIToupyiag Kal
unv torroBereite omoiadnmore
avrikeiyeva peéoa o’ autd. Emep-
Bdaoeig tiroiou eidoug emdépouy
Bavdaoipo kivbuvo amd nektpo-
minéia.

Anayopeuerail n autdBouln mpo-
ondBeia emi16pBwong Tou Tpo-
iOVTOG 1| avTIKaTaoTaong Tou
dwrioTIKOU pecou. Edv o aywyog
ouvdeong oto SikTuo autou Tou
npoiovrog utrootei {npia, mpérmel
va avrikaractabei amd Tov kata-
okeuaotn, v urnpeoia e€urmpé-
mong f avriotoixa e€eidikeupévo
dropo, wote va amodpeuxBouv
kivbuvol.

To mpoidy, cupmepidapPavopé-
vou Tou $wTIoTIKOU pécou, dev
mepIAapBavel pépn Tou prropoulv
va ouvrnpnBouv amo Tov kata-
VOAWTI).

Amoduyete omwodnhmote TV
emadr) Tou TTPOIOVTOG pE VEPO

f GA\a uypa.

Mnv akoupmare more Tov peupo-
TOMTTT pe uypa ) Bpeypéva xépia.
MpooTarelere To TpododoTikd
kaAQSI0 Ao AIXHNPEG AKpEG,
HNXQVIKEG KATATTOVNOEIG KAl
KQUTEG eMIPAVEIEG.
MPOXOXH! HAE-
>~e& KTPOMNAHEIA! Mnv
ayyilere To MAéypa uwnAAg TO-
ong eve To TPoidy Ppiokerarl ot
Aeimoupyia. Ymapyer akopa pi-
Kpr uttoAeimopevn ¢opTion yia
HEPIKA AetTTd, perd v Oéon Tou
TTPOIOVTOG €KTOG AeITOUPYIAG.
[Noté pnv xpnoigomoisite T
mpoidy ot apeon epPéeia pe pia
HTTAVIEPQ, VTOUG N VITITNPA.

A Amoduyn kivduvou

MUpKayidag Kai Tpau-
paTiopou!

Mnv TomroBersite To TpoiOY
AV o€ eUPAEKTEG ETIDAVEIEG.
Mnv xpnoipomoisite To TTPOIOVY
ot XWpoug Tou kivouvelouy
amo 1 T4, pEca oToug OToi-
oug Ba propoucav va unapyouy
€UPAEKTOI 1] EKPNKTIKOI ATHOI 1)
okoveg (m.x. ot otéPloug, ayu-
pwveg f Badeia).
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& KINAYNOZX EKPH-
=HZ! Adyo g Snpr-
oupyiag Beppdtnrag Tou MPOiL-
VTOG aTTayopeveTal n Aeitoupyia
ot TepIBANOV eUAEKTOV 1) eKpn)-

KTIKWV UYPWV ] AEPIQV.

MNa povréilo HG08724B:

To mpoidv amoppoda ehaxiom
IoXU aKOpN Kal amevepyoTToln-
pevn, 600 o peupatornmg PBpi-
okeral oy mipida. MNa mARpen
Siaxwpiopod Siktiou amopakpu-
VETE TOV PEUPATOANNTITN ATTO TNV
mpila.

Emroixia sykaraoraon (pévo
yia povrilo HG08724B)

Xpnoipomoifote Tig Bideg | 8 | kar Ta mapepPi-
opara | 9 | yia v emroixia eykardotaot).
Merprote v emdaveia toixou 1} eykaraoTa-
ong, Tv omoia xpedleote yia ™ SidTpnon Tav
omav. Xpnoipomoifote éva ahdady, yia va
BeAnwoere v akpifeia.

Inpeaworte kai Tig SUo omég umodoxng | 7 | pe
pia améoracn 204 mm n pia amd v AAAn.
TpumoTe Tig oTiég oTepiwong (@ mepimou

7 mm, BaOog mepimou 36 mm).

MPOXOXH! BeBaiwbeite o1 Sev kataoTpide-
TaI Kapia Tapoxn.

Eicayere Ta mapepBuopara @ oTIG oTTég
Siatpnong.

Eicayere nig Pideg [8] ota mapepBuopara [9]
ka1 o¢ire Tig. O1 kepahig Twv PidGY Oa mpéme
va améxouv mep. Smm amd Tov Toixo (ei. B).
STEPEOTE TO TIPOIdY OTIG odiypéveg Pide [8]
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® Oéon ot AaToupyia

/A NMPOXOXH! Mott pnVv avaprdre To TPOioV

amd 1o kahwdio nekrpikou Siktbou!

Avaprare To TPoidy pécw Tou AyKICTPOU OTe-
ptwong |I| ot 600 To Suvardy peyallTepn
amdoTacn amd pia myf dwtiopol. To 18avikd
Uyog eykardoTaong avépyerar ot mep. 1,50 pérpa.
TomoBerote Tov peupatolimn oty mpila.
(Ma povrého HGO8724B evepyomoinote Tov
Siakdmmn Evrodg/Extog El) To mpoiov eival
¢roipo yia Aermoupyia. H umepiodng akmivoPo-
Nia UV ehkier Ta évropa kai kata my emadn
TOUG TO NAEKTPIKG TAéypa uynAng Taong | 3 | Ta
e€ohoBpelel 1) Ta apudatovel. Yroleippara evrd-
pov palebovrar oty emaveia cuoyhg .
Srpiyte To mviho kabapiopol | 5 | ot opd
TV SeIkTOV Tou poloyiol katda 90°, yia va
SicukoluvBsite otV adaipeon Tou mvilou
kaBapiopol | 5 | pe TpdPBnypa amd To ki

Ka@apiopdg kai ppovrida

/\ NPOXOXH! KINAYNOX HAEKTPO-

MAHZIAX! Bydhte mpwra Tov peupatoAnmn
amd my mpila.

AdnoTe 1o TTPoidY va KPUTE! EVTENWG.

To mpoidv mpémer ot éviovn Ppwpia va kabapi-
Letar touhdyiotov k&Be 3 efdopadeg.
MPOXZOXH! KINAYNOX HAEKTPO-
MAHEIAZ! Na Aoyoug nhektpikng aodpaieiag
moté pnv kaBapilere To TPOIdY pe vepd f dMa
uypa 1} akdpn kai va 1o Pubilere pioa ot vepd.
la Tov kaBapiopsd xpnoipomoIfoTe pévo oTeyvo
mavi mou Sev adrver xvoudia.

Mnv xpnoiporoisite Sialutikd pioa, Bevdivn
k.a. To mpoidy pmopei ev mpokelpévw va mabel
{npiés.

MNa To povréilo HGO8724A:

AdaipéoTe Ty emaveia CUNOYNG EVIOHY
otov mubpéva Tou TpoidvTOG, OTPédoVTag To
600 Yiveral Tpog Ta apIcTePA.



MNa ro povréilo HG08724B:

AdaipéaTe v emaveia CUNOYNG EVIOHWY
otov mubpéva Tou Tpoidvrog pe TpdPnypa mpog
Ta ¢w.

Topa propeite va adeidoere Ty emdaveia cul-
Noyng evidpwv . MapakahoUpe TomoBerote
TTPIV TN XPNON TNV emdAaveia CUNOYNG evidpwv
4| éava oto mpoidy.

2¢ TIEPITITWON TTOU KOAAAVE €VTOHA OTO TIAéYpA
uynAng Taong , QTTOPAKPUVETE TA TIPOCTE-
KTIKG pe To ouvodeuTikd mvelo kabapiopol
XWPIG va Auyioere Ta oUppara.

® NMPOXOXH! 3¢ nepimmuon mou Slo olppata
ayyi{ovrai, Sev Aerroupyei MAéov To TTPOiodY.

® Andoupon

H ocuokevaacia amoteheitar amd ulika dihika mpog
10 mepifaMoy, Ta omoia pmopeite va Siabéoere
OTOUG XWPOUG avakUKAWGNG TNG TTEPIOKNG 0aG.

Mpootdere Tov xapakTPIoHS TV UNIKGV
ouokeuaoiag yia Tov Siagwpiopd amop-
PIHPATWY, QUTA Eival XOPAKTNPIoHEVA

ané ouvrdpeuoeig (a) kar apiBuoug (b) pe
mv akdloubn onpacia: 1-7: mhactika/
20-22: yapri kai xaptovi/80-98: cuv-

Beto UNIKO.

A
&y

o Ma mA\npodopieg oxetikd pe Tig Suvard-
NTEG AMOPPIYNG TOU TTPOIOVTOG TTOU
Sev xpnoipomoieital mitov, ameuBuvBeire
oTig appddieg utnpeoieg Tg kovoTTag
) Tou SApou oag.

Ma v mpootacia Tou mepiBaNhovrog,
HNV aTTOpPpPITITETE TO AXPNOTO TTAEOV TTPO-
OV oTa oIKIakd amoppippara, ald mapa-
Soote o ota e1bikd Kévipa andppiyng.
Ma Ta onueia culoyng Kai TIG WPEG Aer-
Toupyiag Toug ameuBuvBeirte omig appddieg
UTINPETIEG.

1

m
~2 [:I:] =
22 @3 ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil E
S | etses accessoires
se recyclent
ord

To mpoidy, oupmepiA. Tov aéecoudp Kai TwY UNIKOV
OUOKEUATIAG, Eival QVAKUKAWTIPO KAl UTTOKEITAl OTN

Sieupupévn eublvn Tou katackeuaoTr. AmoppirTeré
1a &exwpioTd MpwvTag Tig anekovi{opeveg TTANPo-
dopieg Taéivopnong yia kaAutepn emeéepyacia Twv
amoPAitwyv. To hoyotumo Triman ioUer pdvo yia
™ FaANia.

® Eyylnon

To TPoidV KATAOKEUAOTNKE CUPGWVA HE AUOTNPEG
kareuBuvtnpieg obnyieg moidtTag kar ehéyxOnke
empeAOG TPIv amtd Ty Tapdadoor. 2e mepimmwon
EAATTOPATOG UNIKOU 1) KATAOKEUNG, £XETE VOIA
Sikaiwparta évavr Tou TeANT Tou mpoibvrog. Ta
vopika oag Sikaiwpata Sev mepiopiovral pe olov-
Snmote TpodTO amd TV avaepdpven TapakaTw £y-
yunon.

H eyylunon yia 1o mpoidv autd avépyeral og 3 ¢m
amo v nuepopnvia ayopdg. O xpdvog eyyunong
apxilel mv npepopnvia ayopag. Gurdére m yvroia
amdéaén ayopdg ot oiyoupo pépog, kabug autd
10 tyypado amareital wg amodeikTikd e ayopdg.

‘OMeg o1 {npitg 1y Ta ehattwpara, Ta omoia umdpyouv
AdN Katd Tov Xpovo TG ayopdg, Tpimel va avadi-
povral xwpig kabuotépnon perd TNy amoouckeuacia
TOU TIPOIOVTOG.

Ze mepinmwon mou evidg diaothuarog 3 erwyv amod
NV npepopnvia ayopdg autd to mpoidy macouct-
AoE KATTOIO EAATTWPA UAIKOU 1} KATAOKEUNG, TO TTPO-
iov emokeuderal 1) avrikabiorarar amd epdg Swpedv
kata 1 SikA pag emhoyn. O xpodvog eyylnong dev
eMeKTEIVETAl AOYW TTAPOXNG IKavoTToinong amod v
euBlvn yia mpaypaTikd eharropara. Autd ioxUel kal
yia e€aptipara Ta omoia éxouv avrikaracTabsi i
€TTIOKEUAOTEI.
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Autr) n eyyUnon malel va 1oxUel, €av oTO TTPOIOV
mpokARBnke {nuid, A £av autd xpnoipomoiOnke
ouvnpenOnke pe pn evlederypévo TpdTO.

H eyyunon kalimrer eharropara oto ulikd kai Ty
kataokeur). Auth n eyyinon Sev adpopd ot pépn Tou
TPOoIdVTOG, Ta oToia UTTOKEIVTal Ot GUCIONOYIKN
$Bopd kai ouvenog Bewpolvrar avardoipa (m.x.,
prarapieg, emavapopn{Opeves pratapieg, eUKapmTol
cwhiveg, duoiyyia xpopatog), oute ot {npiég oe
eUBpauota e€aptpara, 6mwg SiakoTTEG 1) yudAiva
eapripara.

Me v avrikardoraon g cuokeung, cupdwva pe
10 NOMOZ 2251/1994, &exivaer ek viou o xpo-
VoG €yyunong.

lNa va eacdalicoupe 1 ypriyopn emeepyacia
Tou aImpaTog oag, mapakaloUpe akoAoubroTe Tig
mapakatw umodeileig:

S mepinTon epwTApaTog mapakaheioBe va éxete
S1abioipo To mapacTartiké ayopdg kai Tov kwdikd
npoidvrog (IAN 407992_2207) wg amodextikd
™G ayopdg oag.

Mmoptire va Bpeite Tov apiBpd mpoidvrog oty m-
vakida timou, ot pia eyxdpaln, omv oehiba TiThwv
Tov 0dnyI0v oag, (kdtw apioTepd) f WG auTOKOM
Anto oty Tiow A kaTe ceAida.

Av mpokUyouv odalpara Aeiroupyiag ) GAhou &i-
Soug eaTropaTa, EMKOIVOVAOTE APXIKA HECW TNAE-
$ovou ) email pe 1o Tpnpa e€utpémong mehatov
mou avadiperal akohoubuwg.

‘Eva mpoidv mou avayvwpilerar wg ehattopatikd,
PTTOpEITE PETa va To amooTeilere xwpig Taxudpo-
HIKG TEAN oTnv evnpepwpivn ot eodg SielBuvon
service emouvarrovrag v anoédeén ayopdg
(am68ei&n Tapeiou) kai v évéeidn, mou udicTarar
TO EAATTOHA KAl TTOTE TTPOEKUWE.
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